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För länge i världen sedan, då hon, som skriver detta,
inte var stort mer än en 3 eller 4 år gammal, fanns det i
de stora, djupa skogarna i Värmland en förunderlig
fågel, som kunde tala, och inte nog med det: den kunde
härma. Den var mycket fruktad, för den hade den
vanan, att om någon kom gående på skogsstigen, så
ropade fågeln på honom och alltid just på samma sätt,
som den förbigående själv skulle ha gjort. Så att om det
var Stam-Per från Uvtjärn, som kom, så ropade den
skojarn till fågel: »Sta sta sta stam stam P P Per från
Uvtjärn», ända tills karln riktigt fick höra hur det lät,
när han talade. Och om den, som kom gående, var en
gammal käring med skrikig och skarp röst, då fick hon
höra hur det kom ett skallande rop från trädtoppen:
»Svensmans-Kersti, Svensmans-Kersti, Svensmans-Kersti!
Vart ska du gå? Vart ska du gå? Vart ska du gå?» så
argt och så likt, så att nog fick hon höra vad hon hade
för en faselig röst. Kan en undra på om folk blev arga
på slikt? Det fanns allt dom, som ville skjuta ihjäl fågeln,
men det allra märkvärdigaste var, att det fanns dom,
som sprang omkring i skogen dag efter dag bara för
att få höra honom.

Och på den tiden, då jag var 4 år, då hade jag allt
bra gärna gjort så med och gått hela dagen i skogen för

att få höra Taltrosten — för så hette den — ropa på
mig med min egen röst.

Men sedan, när jag fick guvernant, så påstod hon, att
det inte fanns någon fågel, som hette taltrost och kunde
tala, utan att det bara var en saga, som Barn-Maja hade
inbillat mig. I verkligheten hette den Taltrast, och det
var den, som sjöng så vackert om sommarkvällarna, och
det fick jag ju lov att tro på.

Men nu för tiden kommer folk och säger, att det i
Stockholm finns en ny Taltrost, som kan ropa och
härma, så att folk kan få höra och veta hur de talar och
väsnas, och det kan inte vara annat än bra för dom.
Och märkvärdigt är det, att det har gått honom på
samma sätt som den rätta Taltrosten i Värmlandsskogen,
att nog är det många, som helst skulle gå ut med bössan
på axeln för att skjuta honom, men ändå många fler är
det, som har allt sitt nöje av att höra honom och aldrig
kan få nog av att lyssna till honom.
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Denna älskvärda saga bidrog Selma Lagerlöf med
hösten 1938 då Folkans nitiske reklamchef gjorde ett
svep bland landets toppar för att få dem att säga något
matnyttigt i revyns programblad. Enkäten skulle vara
en present till den 20-årsjubilerande revyförfattaren,
som blev både överraskad och tillplattad. Selma Lagerlöf tillhörde ju storviltet, som så fort anledning gavs
— och även utan — borde beskjutas. Hennes namn i
en revy var lika obligatoriskt som pressbilderna av vår
konungs jaktbravader om höstarna. Detta hade hon
tydligen inte tagit illa upp, eller ville hon ge nidskrivaren en lektion i godhet? Jag tyder det gärna så och
mottog den med tacksamhet. Som ett exempel på hur
ett Revyns Offer bör uppföra sig anför jag gärna
Selma Lagerlöfs nobla gest. Man kan ju säga att jägaren
inte är så vidare framstående när resultatet av hans skott
inte är mera dödande än att villebrådet kan resa sig upp
som om ingenting hänt och överlämna en bukett med
skogsblommor, men en revyförfattare är väl inte ute i
direkt mordiska ärenden. Rätten att få skjuta för knallens skull har ju gallisk hävd, och denna rätt har alltså
bekräftats av den vänligaste av alla pennor: Selma
Lagerlöfs. Jag vill gärna tolka hennes generositet som
ett erkännande av den elakhet som bottnar i godhet.
Måtte bara inte denna Oxfordbekännelse avskräcka
läsaren att gå vidare i texten.
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En revyförfattare skall inte blanda sig
i politik!


Från »I skuggan av en stövel» till »Per Albin Hanssons demagoggi-vind-för-våggi grogg-vid-groggi-vals».


Det är så dumt sagt att herrar Hitler och Goebbels
med förtjusning borde kunna ha gjort uttalandet till sitt.
Om inte en revyförfattare »blandar sig i» det som händer och sker i världen, är han lika oanvändbar som en
diplomat som insomnat på sin post, varifrån alltså endast önskedrömmar utsändes.

Det tredje riket hade bruk för detta slags diplomater
och tillät inte heller revyförfattarna att »blanda sig i»
politik. Allestädes närvarande som nassarna var kunde
de också ställa makt bakom det »svenska» kravet att
revyförfattaren ej skall politisera. Givetvis fanns det
inga hinder att servera de stora demokratiernas ledare
vilka infamiteter som helst, en frihet som lydiga revyförfattare, med stor framgång och utan hinder från regeringen, utnyttjade. För mig var det en självklar sak att
en så grotesk och så uppenbart gangsteraktig rörelse som
nazismen borde förhånas. Början skedde också redan
1933 med trion Hindenburg, Hitler och Göring, som

marscherade in avsjungande kampsången »Der schöne
Adolf, Heil-Heil-Heil!».

Numret förekom i »Oss greker emellan» och väckte
stort jubel hos publiken. Även pressen berömde det,
eftersom det ännu ej var sed att det fria ordet måste
ringa till UD först och fråga vad det fick tycka. Men
alldeles utan diplomatiska komplikationer kunde inte
revyn rulla vidare. Ingripandet skedde dock smärtfritt;
censurens svärd sov sin rostiga sömn i ett fodral från
indragningsmaktens dagar och hade inte en aning om
hur blankt och slipat det skulle bli några år senare. Jag
menar slipat i ordets bokstavliga betydelse, det är jag
angelägen att framhålla! Utrikesrådet Henriksson ringde upp en morgon och framförde med en diktion, som
inte hade hunnit taga skada av konversationer med
diplomater av typen Wied och hans ärriga följe. Henriksson talade med mild stämma och med ord så väl
valda som de kanderade frukterna i den första uppvaktningskartongen till den älskade. Hans krav var måttfulla, han fordrade inte att teatern skulle rivas, inte ens
att revyn skulle skrivas om. Han ville endast uppnå
att Hindenburg, den äretunge gamle krigaren, skulle
slippa knäböja för Hitler. Jag var inte särskilt hågad
att låta tyska legationen öva regi på min teater, men det
råkade slumpa sig så illa att Benkt-Åke Benktsson, som
lånat ut sin trolska stofthydda åt fältmarskalken, hade
kroppsliga besvär med knäfallet. Han hade många
andra uppgifter i revyn, framställde inte bara fältmarskalken Hindenburg utan även flera stycken människor
och fick alltså gno fram och åter mellan scen och loger,
vilket var påfrestande såväl för hans kropp som för
trossbottnarna i gamla Folkans hus. Han hade flera
gånger bett att få slippa det besvärliga knäfallet och jag

hade alltså helt gratis i mina händer gåvor att dela ut
åt två håll. Tyska legationen fick den ena och Benkt-
Åke den andra.

Der Schöne Adolf, Heil-Heil-Heil! var endast att betrakta som upptakten till »den politiserande salongsbolsjevikens revyskriverier». Den som anmälde sig som
antinazist på den tiden var att anse som bolsjevik.
Senare stämplades detta slags opålitliga personer av vår
spirituelle statsminister som »osvenska», varav framgår
hur djupt Moder Svea gått ner sig i det nazistiska
träsket. — Efter El Alamein fick hon loss fötterna, men
det är otäckt så många skovor det sitter kvar på skorna!
— En »osvensk» reflexion?

När 1934 års revy »Mitt vänliga fönster» hade premiär var Stockholmspubliken ännu obesmittad av den
tyska kraftutvecklingen. Även de som hade provåkt
de tyska autostradorna var generösa nog att applådera
»Jag står i skuggan av en stövel», som var ett av de stora
slagnumren i den revyn. Scenbilden var mycket suggestiv. Den föreställde en grottekvarn, som med möda
drogs runt av fängslade slavar under det att jordens
skiva sakta vred sig mot fonden. Framför gruppen framträdde Zarah Leander och sjöng den visa som skulle göra
henne så berömd.





I skuggan av en stövel ...

Jag är intet, jag är allt,

jag är frihetens gestalt,

jag är alla tiders stora ouppnådda ideal.

Jag är vetenskap och Vett,

jag är mänsklighet och Rätt.

Jag, som borde stå i solen

och tillbes som Vestal ...



Refräng:


Jag står i skuggan av en stövel,

är fjättrad vid en grov kolonn.

Rest av preusseri

och av slaveri

från det gamla Babylon.

Ibland martyrerna i Roma

på kejsar Neros stadion

led jag samma nöd,

dog jag samma död

som jag dog i Babylon.

Men över landen

och över haven

mitt namn ånyo flög,

ty frihetsanden

ej läggs i graven.

Stolt och himmelshög,

den som en låga evigt lyser

att visa väg till Panthéon

för en mänsklighet

som i evighet

trälat uti Babylon.



Frihets stamort på vår jord

är för mången Högan Nord.

Engelbrekt, Ditt namn skall lysa

bland de oförgätliga.

Gandhis kropp är skinn och ben,

men hans andes ljusa sken

är ett diadem kring pannan

på Moder India.



Refräng:


Hon står i skuggan av en stövel.

Imperiet ger ej pardon,

kvinnor föda barn

för dess grottekvarn

i dag som förr i Babylon.

Vart avstånd minskas mellan landen

av luftskepp och av radion,

men trots vår kultur

byggs det mur vid mur

liksom förr i Babylon.

Frihet — med tänger

av järn man målar

din kind med negerblod.

Kring halsen hänger

man dödens strålar

enligt sista mode.

Du är en etikett för gangsters

och Hollywoods panoptikon,

där man vaneslött

säljer kvinnokött

såsom förr i Babylon.



Klaga månde Israel —

mörk är himlens stjärnepäll,

ingen vänlig stjärna visar

vägen till Jerusalem.

Jehova — Ditt eget folk

var i sekler smärtans tolk.

Ifrån sina fäders marker

fördrivas de på nytt.



Refräng:


Den tunga skuggan av en stövel

förmörkar dock ej Helikon.

EINSTEIN, Din kultur

står med skarp kontur

i relief mot Babylon.

Oss Konstens Genius MAX REINHARDT

har framställt ljus som Oberon.

BERGNER, i din själ

bor en arvedel

luttrad uti Babylon.

Ty konst har adel

som evigt höjer

sig över tid och ras.

För knektars tadel

hon sig ej böjer.

Ande och extas

kan landsförvisas men ej dödas;

Europa mistat sitt förstånd.

Steget mot kultur

tas när vi går ur

skuggan ifrån Babylon.







Ädelnassarna i Kungl. Huvudstaden


Den starke Hitler var för många av vår överklass
en väldig borg under de värsta uppmarschåren. Att
från revyscenen ironisera över den framstående mannen var inte populärt. Jag minns ett replikskifte på
Folkans scen hösten efter den Olympiad tyskarna på
typiskt sätt ordnat och vad som en kväll hände. »Ni,
min herre, som känner alla celebriteter i världen, som
har träffat Sarah Bernhardt, Maurice Chevalier,
Bernard Shaw, Josephine Baker, Einstein och Chaplin
— har ni aldrig mött Adolf Hitler?» — »Nej, och inte
Al Capone heller.» En hel bänkrad tömdes på sitt
eleganta innehåll. Ett tiotal damer och herrar i utsträckt-tid-på-Royal-uniform reste sig och lämnade
under vredgade fnysningar salongen. Och det var
inte bara den kvällen. Av bekvämlighet, snålhet eller
blyghet härdade en del förbittrade ut till slutet, men
så dom såg ut i syna! Och så ovänliga som de var
mot den stackars Strömbeck, förste vaktmästaren. Och
han hade ju inte det minsta ansvar för vad hans vilseförda direktör vräkte ur sig. Till ädelnassarna får vi
väl också räkna de många, alltför många, ty det
borde inte funnits någon, av våra präster som anammade Hitlers evangelium. En del har vid det här laget
vänt prästkappan efter andra vindar, en del har fått
tillbaka det målföre som de råkade tappa i en tid då
ett Guds ord kanske fått djävulen att blekna. Många
som kallar sig Guds tjänare har i stället för himmelen
föredragit att gå under jorden, där de onekligen hör
hemma.


Den officiella statistiken anslår nassarna i Sverige till
4 % av landets befolkning. Med nassar menar statistikern tydligen de notoriska heilarna i olika läger, som
fräckt flaggat med högra kardan i alla väder, även
ogjort. Klara partimedlemmar och oklara s. k. nationella, för vilkas omåttliga nationalism den svenska
nationen var för liten. Att älska nazi-Tyskland var för
dem en högre sorts nationalism, deras kärlek till Sverige
var så stark att endast det bästa var gott nog för vårt
fosterland: Tyskland.

De fyra procenten inkluderar tydligen inte alla envetna Tysklandsbeundrare och inte heller dem som i
herr Hitler såg korsriddaren i tåget mot bolsjevismen.
Det var en from, trosviss skara, och som fromhet gärna
uppträder i stort sällskap kunde ingalunda dessa halvnassar inrymmas i den fålla som de fyra procenten avgränsat. Var man kom under de busiga åren mellan
nittonhundratrettiotre och nittonhundra-el-Alamein, på
tåg eller torg, på restauranger och i salonger, stod Berlinluften frän som sulfitodören i Norrlands sågverkstrakter.

I denna matnyttiga doft stortrivdes denna refräng:
»Här behövs en Hitler. Det blir ingen ordning i landet
förrän han kommer.» Den visan sjöngs i alla tänkbara
sammanhang. Om biffen var för seg och centiliterna för
flyktiga, om tåget var försenat, kragknappen hade försvunnit eller om den väntade Vasen eller Nordstjärnan
uteblev. HAN skulle ordna allt. Avskaffa fackföreningarna i Sverige, som HAN så föredömligt gjort i
Tyskland, och HAN skulle skipa rättvisa i tvivelaktiga
mål. Att HAN var lite hårdhänt mot judarna var ju
inte så sympatiskt, MEN, å andra sidan skadade det
inte att de hölls efter. Ty att judarna stod bakom det

var ju tydligt. Vad de egentligen stod bakom blev inte
utrett, men bakom stod de. Titta bara på dessa Bonniers! Stod de inte bakom alla boklådsdiskar kanske,
och tryckte de inte dessa okultiverade brokiga veckoblad, som svenska folket slukade med schejk och
hårresande färgplanscher? Med svenska folket menas
just de som mest högröstat skällde ut den kolorerade
lektyren. Men naturligtvis märkte inte kritikerna att de
kritiserade sig själva, att de spottade i sin egen kål.
Logiskt sinne är ju inte det mest typiska för halvnassens
psyke. Att Bonniers förlag är en av den svenska kulturens grundstenar, hur illa man må tycka om kolorerad
press, föll det inte dessa kritiker in att observera. Att
denna press tidigare hade ägts av Erik Åkerlund var det
inte opportunt att erinra sig, ty Åkerlund var ARIER.
Vad det nu kan menas med att vara en sån. Något fint
var det tydligen, åtminstone i nassars och deras kusiners
ögon. Att anno 1945, sedan världskriget tack vare vår
vise konung och Per Albin Hansson avgjorts till Sveriges
förmån, påminna om att studenter marscherade i fackeltåg på gatorna år 1937 med standar som pryddes med
flyktingfientliga inskriptioner, är väl inte populärt, men
det är sant.

De nuvarande frihetskämparna har väl glömt sådana
för vårt anseende genanta handlingar. Många av dem
har lagt sig till med armbindel, för att vi inte skall
komma ihåg att de en gång gått arm i arm med Julius
Streicher. Men gatorna var inte värst. Den farligaste
nazismen trivdes i salongerna, bland ädelnassarna.

När Göring blev riksmarskalk mottog han ett hyllningstelegram från ett tjugotal gäster, samlade till fest
hos en älskvärd och generös hovjägmästare på hans slott.
Var och en av undertecknarna erhöll ett tackkort ifrån

»svenskvännen» Göring, som noga höil reda på tyskvännerna i Sverige.

På en middag i den fina världen, som jag hade äran
att deltaga i, erhöll jag intressanta kunskaper. Det var
på hösten 1935. Herr Hitlers stora propagandafilm
»Triumf des Willens» hade körts för speciellt inbjudna
och mottagits med den aktning som en knytnäve under
näsan alltid förstår att skaffa sig. Jag tyckte det var en
förfärlig film. I två timmar fick man se SA och SS
marschera till de sprittande tonerna av bl. a. hymnen
som bar den kanoniserade sutenören Horst Wessels
namn. Alla nazistkoryféerna passerade revy. Den ende
man slapp se var Goebbels, hans klumpfot ansågs väl inte
presentabel i noggrann marsch. Sådana hämningar existerade inte för »Unser Hermann», som till salongens
högljudda förtjusning producerade sig i noggrann marsch.
Att skratta åt Göring var tillåtet i Tyskland, och följaktligen gick det för sig även i Sverige, ty givetvis skrattade man inte åt den gemytlige mannen utan med, som
om självironi skulle vara tänkbar i hans, jag höll på att
säga andliga, utrustning. Att se ordnarna dingla på
denne fete gangster, lika prisbelönt som Jyllands berömda sugga, var naturligtvis ett framstående skämtnummer, men det var inte lika skämtsamt att lyssna till
den grundton av vördnad som kännetecknade munterheten. Men Göring var inte bara Tysklands egendom,
han var även »Unser Hermann», Sveriges bäste vän i
Tyskland och frikostig donator av ett ambulansplan,
som dock inte togs emot. Men vilket rabalder blev det
inte när regeringen för skams skull tackade nej. Hur
otacksamt att säga nej till vår humane vän, som så uppriktigt ömmade för våra stackars sjuka. Den elaka
Segerstedtgruppen, som berett vår statsminister sådan

tankemöda, ansåg att planet skulle göra bättre tjänst i
Abessinien, där den passo romantiske kollegan Benito
då härjade som värst. Ett ramaskri steg ur den lojala
pressens välstämda bröst. Hur cyniskt att håna den
varme svenskvännen, och hur farligt att stöta sig med
en så mäktig man. Men, här var oansvariga krafter
ute. Och i vilka ärenden? Jo, att stöta ut oss ur den
europeiska gemenskapen. Det var samma dårar som tog
Ossietskys parti när Hitler med instämmande av alla
rättrådiga, förståndiga människor ställde Norges storting
till ansvar för dettas lättsinniga handhavande av Nobels
fredspris. Den kompakta majoritet, som stod bakom
alla indignerade ledare, alla hånfulla kåserier, den stramt
disciplinerade officiella hållningen till maktens förmån,
skulle blivit rysligt förtörnad om någon statistiker vågat
avfärda dem som en nullitet på fyra procent.

Mina intryck av »Triumf des Willens» hade jag turen
att lufta vid ovan nämnda middag i den fina världen.
Om nu en värld kan kallas fin, som inte är mer
granntyckt än att den sympatiserar med handlingar som
utförs av de råaste, vidrigaste avarter av människor som
vår duktiga värld har producerat. Inte nog med att de
ej tog avstånd från detta galleri av psykiskt undermåliga individer, de beundrade dem och fraterniserade
med dem vid deras nådiga Sverigevisiter. Se exempelvis
galaspektaklet till ära för herr Hess på Royal år 1936.
I den middag jag nu skall referera, med överhoppande
av menyn, deltog spetsar av adel och societet, och en av
huvudpersonerna var en av amiralerna i hans majestäts
flotta, som vi för att ingen skall känna igen honom kan
kalla herr de Tamp.

Amiralen var utomordentligt imponerad av de nazistiska prestationerna och konstaterade att stämningen i

Tyskland var storartad. Jag genmälde saktmodigt att
jag gjort andra erfarenheter, men erkände att jag förstod
att amiraler kunde ha det lika uppsluppet på Spree som
barn som leker med båtar i en badbalja. Jag hade nyss
läst den första boken om koncentrationslägren som mig
veterligt erbjöds svensk publik: »Träskets soldater». Där
skildrade en schweizisk skådespelare sina intryck från
ett av de läger där politiska motståndare och icke ariska
personer skulle omskolas. Den boken fanns tillgänglig
redan 1935, tio år före Buchenwald-filmerna. Den som
ville höra sanningen om Tyskland kan inte beklaga sig
över att upplysningsmaterial ej förelegat, »Träskets soldater» har fått många kamrater, och även i pressen,
t. o. m. »den lojala», har upplysning stått att få.

Amiralen betecknade »Träskets soldater» som fräck
lögn och typisk judisk-marxistisk greuelpropaganda.
Tyskland var ordningens land och autostradornas förstås. — Nå, det där med de flotta, milvis raka asfaltvägarna för motordrivna fordon hade man ju hört prisas
förut i lyriska ordalag. Man skulle tydligen vara bilist
för att rätt fatta nazismens välsignelser. En framstående medlem av K. A. K., Clarence von Rosen, var så entusiastisk för tyska autostrador att han i egen aristokratisk person stod och delade ut valsedlar för Flygpartiet.
Han är alltjämt storpamp i Centralföreningen för idrottens befrämjande, vilket tyder på att man i den föreningen inte tar Clarence von Rosen på allvar. Eller är
det idrotten man inte är så noga med? — Min amiral
var vältalig när han tog Hitlers Tyskland i försvar.
Hans mun blev stor som en inkörsport till det tredje riket
men hans öron var döva för invändningar som satt han
i en tysk benådningskommission. Jag frågade om amiralen hade sett »Triumf des Willens». Det hade han och

förtjust var han över det ståtliga skådespelet. Jag anmälde ett annat känsloläge, sade att denna två timmar
långa uppmarsch var det mest beklämmande och oroväckande för världen jag erfarit. »Det är ju ett förbrytargalleri på marsch, med råa, otäcka ansikten, där
ondskan och dumheten har förenats med fräckt övermod
och där märkena efter reglementsenliga livningar på ett
groteskt sätt kontrasterar mot de gälla kastratröster med
vilka kommandoropen exekveras.» Amiralen blev röd
som en fana i ansiktet. Han såg ut att vara nära kvävningsdöden men lyckades i sista stund få fri passage i
halsen för detta nödrop: »Nej, men vår regering är en
samling förbrytare!» Påståendet var något överraskande och dess framförande väckte, tack vare de röstresurser amiralen förfogade över, ett visst uppseende i salongen. De övriga gästerna började skocka sig omkring
de två stridstupparna, det drog ihop sig till ett pikant
uppträde. När amiralen pustat ut efter sitt anfall var
det min tur: »Men hur är det möjligt att amiralen kan
subordinera under en förbrytarregering?» Admiralen
sträckte på sig så det knakade i disciplinen och yttrade
förkrossande: »Jag subordinerar endast under hans majestät konungen.» — Men jag gav mig inte. Så stillsamt
som det var möjligt invände jag: »Det stämmer inte.
Det skulle nämligen betyda att man bakom ryggen på
mig har gått och infört envälde.» Amiralen tyckte inte
om den munterhet som följde men avstod från vidare
munhuggning. I avslutande ton, för att, med den värdighet som följer med en hög ställning i samhället, göra
sin sorti ur dialogen, sade han, medan han kordialt slog
mig på axeln: »Byt åsikt!» — »Nej, men umgänge»,
slank det ur min okynniga trut, och det var inte så bra.
Amiralen samlade sig till ny attack, men hejdade sig då

en ädel representant för vårt kungahus, som också deltog
i middagen, nalkades. »Vad bråkar ni för?» sade prinsen med ärrljud som porlade som en fridens bäck i ett
landskap av Corot. Då amiralen teg stod jag till tjänst
med upplysningen att jag hade för avsikt att som julklapp skänka amiralen »Träskets soldater», en bok om
koncentrationslägren. »Kanske får jag lov att skänka
prinsen ett exemplar också?» Prinsen svarade med ett
roat leende: »Den boken har jag redan, skänk den till
amiralen, du, han behöver den bättre.» Men då blev
amiralen förbannad. Han svängde om på klacken så det
gnisslade i parkettgolvet och med farten av en nytänd
fyrverkeripjäs försvann han ut i hallen. Han följdes av
roade åhörare och oroad värdinna. Men han kunde inte
övertalas att stanna. »Jag går», skrek han, »för den där
Karl Gerhard är bolsjevik — och (nu tittade hans kunglig höghet ut genom halldörren) det är PRINSEN me’!»
Tamburdörrn åkte igen med en kraftig smäll, och där
stod värdinnan, en amiral fattigare. Jag var lätt generad
över att vara orsaken till en sådan förlust, men jag
tröstade mig med att den erfarenhet jag gjort var värd
blamagen. Och jag hade glädjen finna att varken hög
ålder eller kunglig börd är hinder för en riktig människa att taga ståndpunkt, men detta behöver jag ej
uppehålla mig vid. Jag låter »Breven berätta vidare».





Ariern Atterberg

Det blonda bombnedslaget i vårt musikliv, Kurt
Atterberg, är just nu mycket firad.


»Vilt främmande människor på gator och i
Konserthuset har kommit fram och tackat för
min artikel, och per post och i telefon har rader
av sympatiyttringar strömmat in.»


Sålunda skriver Kurt Atterberg i Stockholms-Tidningen. AT-isten, som kanske inte läser den tidningen,
frågar sig vad orsaken kan vara till alla dessa ovationer.
Har herr Atterberg fyllt år, eller har ljusalfen i vårt
musikliv begått någon ny Oförmodad Symfoni? Men i
så fall hade han väl inte behövt referera hyllningarna
själv, det hade nog Rangström och ett par till åtagit sig.
Men vad kan det då vara för en Carnegiebragd han utfört? — »Han har väl aldrig skrivit en musikrecension
på något så när redig svenska?» utbrister Curt Berg
och fjärnar konkurrentavundens ångestpärlor från pannvecket. Befann sig månne professor Wellander bland de
vilt främmande människor, som på gator och Konserthus, per post och telefon inströmmade med sympatiyttringar? Ånej, det behöver Curt Berg inte oroa sig för.
Kurt Atterberg sviker inte sina ariska ideal. Långt innan
nazismen blev hans musik var hans penna inrättad i den

armé av tappra pekoralister, som i rätta ögonblicket
stod med stålpenna på, beredd att utföra vilka bajonettanfall som helst mot Språkets Kropp. En det egna språkets främlingslegion alltid redo att låta bläck flyta.

Nej, professor Wellander befann sig långt ifrån Musikaliska akademin under hyllningarna för Atterberg.
Men vad hade Atterberg utfört för stordåd? frågar sig
läsaren nervöst. — Jo — i Stockholms-Tidningen den
23 febr. skrev han en artikel som polemiserade mot
Konsertföreningen. Ingressen lät så här:


Skall ledningen falla undan för musikpublikens sensationslystnad men nonchalera dess
demonstrerade sympatier för politisk neutralitet?


Redan av ingressens formulering förstår man att professor Wellander undvikit de gator där sympatiyttringarna för Atterberg vållade den värsta trafikstockningen.

Atterbergs artikel riktar sig mot att Konsertföreningen
tillämpar kulturbojkott mot tyska tonkonstnärer. Han
beskyller ledningen för att driva »privatpolitik», eftersom UD inte har vägrat att utfärda visa åt tyskarna. —
Det var som Mendelssohn! Var det så lite allvar bakom
regeringens protester i Berlin? Jag inbillade mig att
svenska folket var rätt så enigt i beslutet att Hitlers
kulturambassadörer borde hålla sig hemma. Jag trodde
att svenskarna hade börjat skämmas över att de satt i
Konserthuset och applåderade Furtwängler i det ögonblick norska studenter inlastades i herr Hitlers slavskepp.
— Musik och politik skall man inte blanda ihop, säger
herr Atterberg. Han är inte ensam om att föra så enfaldigt tal. Som om det vore politik att röva oskyldiga
människor från deras anhöriga och kasta dem i koncentrationsläger i främmande land! Musik och förbrytelse skall inte blandas ihop vore ett riktigare talesätt.
Som borde riktas till herr Furtwängler. Den publik som
med ovationer hyllar en konstnär som är oförstående
för mänskliga känslor saknar värdighet. Denna publik
har antagligen gott musiköra men är förfärligt omusikalisk i sitt hjärta. — Jag tvivlar inte på att det finns
tillräckligt många nassar här i landet för att det skall
bildas en ström av uppvaktande framför Atterberg. Han
har gjort oss en tjänst genom att fästa vår uppmärksamhet på det. Men så stor är kön inte som den skulle
ha varit om det gått som herr Atterberg hoppades för
ett par år sen. Då hade han i dag varit Sveriges Musik-
Kusling. Han hade med en enda vink med taktpinnen
kunnat vifta bort »de svartmuskiga», som han kallade
dem en gång. Han diskonterade den tyska segern när
han som Musikaliska akademins sekreterare präglade
den minnesmedaljen över sin själsart. Det blev en riksskandal och Akademin fick en fläck på sitt anseende.
Till »de svartmuskiga» räknar Atterberg som bekant
Dobrowen. En stor, världsberömd konstnär vars geniala
kraft vi haft lyckan profitera av under krigsåren. Efter
kriget reser han väl ut i världen, men ariern Atterberg
får vi väl behålla, så liten efterfrågan som det kommer
att bli på arier när det blir fred. Som ett samvete kommer han att då och då stå upp och vittna i Stockholms-
Tidningen (varför inte i Dagsposten, där han har aktier?)
om att man ej skall blanda ihop konst och politik. Och
som kritiker kommer han alltjämt att se till att politiken
hålles så fri från konst som möjligt.





Nyordning i Himlen

Denna sketch skrevs 1938 för revyn Höstmanöver
på Folkan. Revyn fick stor framgång, inte minst
tack vare att nedanstående sketch ströks dagen efter
premiären. Den togs emot med ogillande och generad
tystnad. De profetior som framfördes i sketchen ansågs för överdrivna, men jag tillåter mig i all ödmjukhet påpeka att verkligheten den gången stod på dikten sida.


(Sancte Pers expedition. En regementsexpedition, det
kan man inte ta fel på — men man bör se att den är förlagd i himlen.)


Skrivaren (Ängel, vars gloria har låg militärgrad.
Alla de uppträdandes glorior har gradbeteckningar av
olika höjd) i telefon: Halleluja! Högkvarteret — Generalstabsexpeditionen. Amiralen Gubben Noak? Nej, han
träffas inte här — ni har kommit fel. Ring om igen och
begär tredje himmelen. Ja, det är namnupprop! Och
sen begär ni Ararat 338, det är amiralitetets nummer.
Varsågod. (Avringning.)

Abram (in, med »andramunderingsuniform» på armen): Ursäkta, är detta generalstabsexpeditionen?

Skrivaren: Ja, det är det.


Abram: Jag fick order nere vid nålsögat att anmäla
mig hit.

Gabriel (löjtnant, reser sig): Nålsögat? Ni menar högvakten!

Abram: Ursäkta, herr överängel — men jag är nog
lite vimsig. Se jag är alldeles nysalig. Det hela gick så
fort — jag bara vred fram en klocka ett par år — och
innan jag visste ordet av ...

Gabriel: För det första är det alldeles utan intresse om
ni är nysalig eller inte, och för det andra står man i
givakt när man talar med en överordnad.

Abram: Jaså — jaha. Men är inte detta ängeln
Gabriel?

Gabriel: Löjtnant Gabrielsson.

Abram: Med det bart huggande svärdet, ja det fick
man ju läsa i skolan.

Gabriel: Vid vilket vapen har ni exercerat?

Abram: Vid marketenteriet. — Se jag hade ont i ena
knät och så var jag en liten smula samvetsöm.

Gabriel: Di där samvetsömma får man vara mycket
försiktig med. Ni får börja med att sopa expeditionen
så jag kan ha er under observation.

Abram: Tack. Och var får jag hämta mina vingar?

Gabriel: Vingar?

Abram: Ja, jag hade tänkt flyga ut i eftermiddag och
se ut ett trevligt moln åt mig.

Gabriel: Ni får dela moln med era logementskamrater
och därmed jämnt.

Abram: Ja, men jag vill inte ligga i undermoln.

Gabriel: Ni har ingen vilja.

Abram: Hör nu, ängeln Gabriel — jag menar löjtnant
Gabrielsson, är jag salig eller inte?
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Gabriel: Angår mig inte — ni får vara hur salig ni
vill utanför kasern — här ska ni sköta er tjänst.

Abram: Och detta kallas för himmelen. (Utanför
hörs: I GEVÄÄÄÄÄR!)

Vaktängel (med gevär med bajonett på, vid dörren,
alla står i givakt): Generalmajor Moses.

Moses (in, i gloria med gen.-majors grad): Lediga,
fortsätt! Löjtnant, jag har nyss inspekterat Sydbefästningarna. — Jag vill ha ett kulsprutekompani till den
kanten. Skrivbiträdet!

Skrivaren: Generalmajor!

Moses: Skriv ut en order om mörkläggningsövning på
Vintergatan till i morgon. Månen skall tas in över natten, och alla stjärnor, med undantag av Orion — kläs
över med svart eller mörkblått papper!

Skrivaren: Skall ske, generalmajor.

Abram (till skrivaren): Är det verkligen Moses — han
från bibliska historien?

Skrivaren: Javisst.

Abram: Jag hade tänkt mig honom med stav.

Skrivaren: Det har han ju —

Abram: Javisst, fältmarskalksstav! Har han alltid
högsta befälet?

Skrivaren: Nej, det är förstås Sancte Per som är kommendant.

Gabriel (som samtalat med Moses framför en stjärnkarta): Det kan vi kanske använda den här mannen till.
Kom hit.

Moses: Vad heter du min gosse?

Abram: Jag heter Abrahamsson.

Moses: Abrahamsson, det låter ju sympatiskt. Vad
var du i det civila?


Abram: Jag verkade mest i det servila — jag var anställd vid svensk film och radio.

Moses: Svensk — vad vill det säga.

Gabriel: Han är från Sverige — det där avlånga landet med den stora tyska minoriteten. Generalmajoren
vet den som anropade Himmelen om befrielse år 1939.

Abram: Ursäkta, men det måste vara ett misstag.

Gabriel: Här uppe misstar vi oss inte.

Moses (med vänlig blick): Va’ de’ inte doktor, vad va’
det han hette nu — doktor Sven — lein, som var ledare
för den tyska minoriteten i Sverige.

Abram: Doktor Svenlein?

Gabriel: Ja, Svenlein Hedin och Sir Viktig och bröderna de Svamp.

Abram: De Svamp?

Gabriel: Ja, är det inte riktigt?

Abram: Joo, men det uttalas med sch-ljud.

Moses: Han är humorist — men det går över när han
varit ängel en tid.

Abram: Men vad ville dessa herrar?

Moses: Dom krävde att få tyska teatrar, tyska skolor
och jag vill minnas att dom också fordrade att Aftonbladet skulle tryckas direkt på tyska språket. Jag vet
inte allt vad dom ville.

Abram: Men dessa krav blev väl i herrans namn inte
uppfyllda —

Moses: Inte blanda in herrans namn i dessa sorgliga
ting. Lilla Abraham vet alltså inte att mister Chamberlains flygplan landade i den tyska provinsen Danmarks
huvudstad på hösten —39.

Abram: Jag trodde att det rådde fred i världen efter
den 1 oktober 1938.


Moses: Det rådde nog mera fredspris än fred i världen. Den 1 oktober 1940 landade Chamberlains aeroplan i Köln, varefter tyskarna marscherade in i Elsass-
Lothringen.

Gabriel: Då fick mister Chamberlain sitt andra fredspris.

Moses: Den 1 oktober 1941 behövde inte Chamberlain flyga så långt. Han mötte tyskarna i Dover och
satt sedan bredvid der Führer när denne gjorde sitt intåg
i London.

Gabriel: Det var då en enig världsopinion enades om
att Chamberlain skulle få fredspriset för tredje gången.

Abram: Vad sa Frankrike om det?

Gabriel: Varken Frankrike eller de övriga småstaterna
hade något att säga.

Abram: Men vad skedde sedan?

Moses: Det som skedde sedan står vi mitt oppe i nu.
För några dagar sedan — den 1 oktober 1942 — landade
mister Chamberlains aeroplan i Vatikanen — och nu
gäller det vårt skinn.

(Telefonringning, två signaler.)

Skrivaren: Det ringer i telefon. (Skall gå och svara.)

Moses: Det är interurbant — det är bättre att löjtnanten tar telefon.

Gabriel: Halleluja! — Löjtnant Gabrielsson talar —

Abram: Men häruppe finns väl ingen minoritet?

Moses: Neej, men helt oariskt är det ju inte, lille
Abraham. Dumt nog har vi gett efter på en del viktiga
punkter. — Vi är ju en demokratisk stat — om någon
slår dig på den ena kinden o. s. v. — Vår stora dumhet
var att göra Horst Wessel till helgon.

Abram: Horst Wessel, sute —

Moses (generad): Ja ja ja, jag vet. Och det blev ju

ett väldigt rabalder. Protester från föreningen 1935 års
Helgon m. m. Sanct Erik la opp.

Abram: Ja, men inte Hambergerbryggeriet.

Moses: Men Chamberlain tryckte på.

Gabriel: Tja! (Har avslutat samtalet, ser betänksam ut.)

Moses: Var det från de fyra storsnutna?

Gabriel: Det var från Chamberlain — han telefonerade från Westminster Abbey — som Berlins ombud.

Moses: Ni ser allvarlig ut, löjtnant? En ny kanonisering?

Gabriel: En order: Sancte Per skall i morgon f. m.
kl. 12 infinna sig i Berchtesgaden.





Pajazzo

1941 hade jag glädjen att »presentera», som det
heter på teaterdirektörssvenska från Broadway, revyn
»I Gala och Galla». Dess innehåll blev inte populärt,
och den scen där Günther lekte »Diplomat-Åh!» med
Per Albin, båda kostymerade som clowner, bidrog
mycket till att stärka författarens impopularitet. Den
scen där de två clownerna roade sig (inte publiken)
med att omredigera LO:s protestnot i anledning av
den tyska aktionen mot norska fackföreningsmedlemmar blev inte långlivad. Men den bomb som jag själv
varje kväll i Pajazzos skepnad laddade återfinner
läsaren här nedan. Någon atombomb var den dock
inte. Günther överlevde, vid avgången sörjd och saknad av storfinansen till kronor 214.000.



Pajazzo — det är välbekant för hela tältpubliken —

han är en blandning utav spleen och ystraste komiken,

han ler och gör små skälmerin för att till skratt er locka,

men bakom masken tragedin behärskar denna docka.

Men det finns ännu en facett som jag ej vill förtiga,

han är en intrigör av rang och medlem av en liga —

ja, den gör inte sabotage, vi avskyr dynamiten,

de bomber vi arbeta med, vi fylla med esprien,

med mystisk trolldom à la Faust — men någon Mata

Hari i,


som dansar nakendans på Knaust vi absolut ej har i

vår liga. — Vill ni se hur den arbetar? — Nå, Voilà —

jag mina medarbetare skall genast sammankalla.



(Slår i händerna.)

(Apan Tonio in — han har ett tomt kålhuvud med sig.)

Min lilla apa Tonio, som da’n i ända ränner —

nå, bocka dej, där har du ju båd släktingar och vänner.

Det här är bomben — Tonio i Riksdan den har nappat,

en riksdagsman, som ni förstår, sitt huvud gått och

tappat,

av vad parti det framgår ej men huvudet är moget

och som ni ser — alldeles tomt. Alltså regerings troget!

Nu ska vi fylla kålhuvudet med lite frihetsanda

och djärva tankar, grace och vett med livsglädje vi

blanda.

I huset där Karl-Mikael har bott vi dammet sugit

och trots all Bellmansindustri, trots allt Julinder ljugit,

trots Bellmanssången varje år och lyror och artiklar

en pust av frihetstiden slår ur dessa stoftpartiklar.



(Tonio har hämtat en dammpåse ur Bellmanshuset.)

Dem häller vi försiktigt i en gyllne liten dosa,

förseglar den med poesi — men sedan blir det prosa.

Förladdningen bör sprängfylld var av motsatsen till

kvickhet.

Min pressavdelningschef hitåt! Ge mig ett pressklipp. —






PRESSCHEFEN

(en liten Bellmansclown, vars ben är skaklarna på en
sax — han har en massa klipp):

Vicket?






PAJAZZO

Ja. Det skall vara något drygt och pretentiöst tillika,

nå’t åsneaktigt i kvadrat — ta hit så får jag kika.


Ett klipp ur Svenska Dagbladet! »Karl Gerhard är

blasfemisk»,

en kria av en kandidat. Bra! Dum och akademisk.

Det klippet fyller alla krav. En primitiv förvildning

har charm, men när idioti har akademisk bildning

blir enfalden så sakrosant att den kan balsameras —

och här och var kan mumien med skadefröjd citeras.

I Stockholms-Tidningen? — Jaha — och uti AB!

Hjärte —

du andas alltså samma luft som fienden den bjärte!

Nå, räcker inte salvelsen på ena officinen

är det ju bra att dryga ut den med — Tja! — Briliothinen.

En utmärkt laddning. Om vi tar herr Grände med i

hatten

och Günthers tal i riksdan under tryckfrihetsdebatten,

då tror jag frihetspatos, grace och snille, vett med mera

en bakgrund har så mörk och skum att bomben skall

krevera.

Min bomb är tidsinställd förstås — men hur skall tiden

ställas?

En tändsats fattas. — Tonio — i detta rör skall hällas

en ledare av Segerstedt, som packning tar vi T. K.

Martyr för sanningen gunås — ett lyhört Dagens Eko.

Från Lund Olivecrona sänt mig locket till min gryta.

Charmant! — På chauvinismens hav de största korkar

flyta.

Om herr Pajazzo sägas kan en vers vi ofta raddat —

ett dåligt hjärta hade han — men kålhuvet var laddat.










Regeringsmakten och revyförfattaren

Tryckfrihetens förtryckande fick ett oanat uppsving med förbudet mot Den ökända hästen från
Troja. Den svenska tigern gjorde sin lyckade entré
i professor Tunbergs bur. Pretentionerna på nationella symboler, som stigit med Bagges avtäckande av
Den svenska igelkotten, sjönk så djupt det var möjligt
med Den svenska tigern. Men man får väl förmoda
att »Vi, som ensamma sitta inne med den politiska
överblicken», även handlade heraldiskt klokt. En mera
värdig symbol för svensk samhällsanda hade inte
varit lika lätt att hux flux efter kriget förvandla till
papegoja.



Mariannes boudoir och Den ökända hästen
från Troja

På Vasan 1932 spelades en sketch som skildrade storpolitiska pikanterier i fru Mariannes salonger. Vid spelbordet satt representanter för världens mäktiga nationer
och även Sverige var representerat. Moder Svea var
klädd till dalkulla och hade så ont om kontanter att
hon anhöll att få markera med tändstickor. Det gick för
sig, ty Ivar Kreugers namn utgjorde täckning för de
svavelhuvade nödmynten. Tyskland tappade både väst

och rock på Mariannes bord och Frankrikes pressattaché
i Stockholm tappade huvudet. Hans rapporter till Paris
satte utrikesministeriet i rörelse och protest anmäldes hos
svenska regeringen genom Frankrikes minister i Stockholm. Den del av den franska pressen som var motståndare till Briands statskonst brast ut i fetstil och förkunnade att »Så går det med en sådan utrikesminister
som Briand». I någon tidning uppgavs det att Briand
hade tilldelats rollen av bordellvärd i en mot Frankrike
ovänligt sinnad sketch i en revy i Stockholm, staden
mera känd för de björnar som lufsar omkring på gatorna
än för sina Maisons de tolérance. Briands avgång diskuterades seriöst i den franska pressen och på Aftonbladets löpsedel stod det:

Karl Gerhard störtar Briand!

Uppgiften var tilltalande för min självkänsla, men på
den tiden hade jag faktiskt inte en sådan avsikt. Om
jag hade vetat då vad jag nu vet om den samförståndspolitik som Briand var talesman för — och vilken
talesman sen! — så skulle jag utan tvekan låtit den charmerande gamle herrn falla, givetvis i sällskap med alla
de andra medlemmarna i klubben »Clemenceaus ovänner». Om denna klick i god tid avlägsnats från maktens
positioner hade inte den trojanska hästen skumpat kring
i Europa en tjugo år senare, överallt mottagen med folkets mummel och statsmännens djupa bugningar. I Folkans revy Gullregn, som hade premiär den 31 juli 1940,
blev den ökända trähästen mottagen med stort jubel.
Stämningen i lilla Berlin, som tidigare varit mycket protysk, reagerade för en gångs skull till nazi-Tysklands
nackdel, och prinsens av Wied promenader i UD:s trappor var så täta att halvsulning av skodon förbjöds i de

ockuperade länderna för de närmaste månaderna. När
man såg denne herre hade man svårt att föreställa sig
att han var mäktig en sådan kraftutveckling. Hans alldeles orörliga ansikte föreföll att vara en plats där fossil
furstlighet stämt möte med preussisk enfald av typen
högre tysk ämbetsman. Den komiska synen av en äldre
junker, till det yttre pinsamt nobel, som diplomatisk gågosse hos det tyska förbrytargänget, var det dess värre
få förunnat att småle åt, ty i Sverige togs detta slags
»höga» herrar på allvar dessa ruggiga år. Prinsen av
Wied gillade inte den trojanska hästen och gav alltså
order om att den skulle slaktas.

Ungefär 14 dagar efter premiären hade jag nöjet höra
Per Albin Hanssons folkliga röst i min telefon. Följande
dialog togs upp på mitt minnesgoda stålband:


Excellensen: DOM tycker inte om den trojanska
hästen, som det sjunges om i direktörns revy. DOM vill
ha den struken.

Jag: Detta slags inblandning i våra inre förhållanden
är ju något oerhört.

Excellensen: Nå, det tycker jag ju inte förstås.

Jag: Är det inte oerhört att tyskarna vill införa en
ny form för censur, som inte ens svenskarna själva har
makt till, eftersom teatercensur ej finnes i svensk lag?

Excellensen: DOM är missnöjda. Den trojanska hästen
har upptagits som en skymf mot tyska armén.

Jag: Visan är skriven för svensk publik och har gjort
en succé som inte ens de Berlininsyltade bladen i Stockholm reserverat sig emot.

Excellensen: Jag har inga lagliga medel, detta är bara
en framställan.

Jag: Anser excellensen att det är lämpligt att på detta

sätt underrätta svenska folket att vi har en tysk regering?

Excellensen: Vi har ingen tysk regering.

Jag: Men vi har en regering som tar emot order ifrån
Berlin, och det är väl ungefär samma sak.

Excellensen: Det är inte samma sak.

Jag: Excellensen bör inte glömma att det är val i höst.

Excellensen: Ni vill alltså inte lägga ned trojanska
hästen?

Jag: Nej, det vill jag inte. Det vore för resten oklokt
även från tyskarnas synpunkt. Revyns mest uppseendeväckande nummer kan inte försvinna utan att det märks.
Ett förbud skulle sätta en strålkastarkägla på just det
som tyskarna vill dölja.

Excellensen: Jag upprepar att jag inte har några lagliga medel i denna sak.

Jag: Det antecknar jag mig till minnes med tillfredsställelse. Lägga ned hästen vill jag inte göra, men den
kan måhända ryktas en smula så att den blir fagrare att
skåda för ögon, skodda med monokel. Låt oss göra en
kompromiss! Redan i morgon skall jag ha fernissat om
hästen.

Excellensen: Jag skall fråga DOM om dom vill vänta
till i morgon. (Avringning.)


Det var ett samtal som efterlämnade en dålig smak i
munnen. Som när man bjuds smultron som ockuperats
av det där lilla djuret som inte syns men som känns så
mycket bittrare på tungan, eftersom den är inställd på
en helt annan smaksensation. Bärfis är visst dess
opoetiska namn. Att höra Sveriges statsministers äktsvenska röst — det är ju så han älskar att kalla den! —

ge färg åt tyska önskemål utan att ge till känna minsta
obehag över uppdraget var en obehaglig överraskning.
Per Albin Hansson hade inte sett revyn och visste ingenting annat om den ökända hästen från Troja än att
DOM inte tyckte om den. Antagligen hade han inte
heller läst vad pressen hade att säga om hästen.


Oscar Rydqvist i D. N. skrev:

Karl Gerhard har bl. a. en kuplett om »Den
ökända hästen från Troja», som kanske är den starkast inspirerade han någonsin gjort. Vad den har
att säga om femte kolonnen är kanske inte just sådana saker som alla anse »lämpliga» just nu, men
just därför var det kanske så mycket skönare att
höra dem. Han har inte heller på många år presenterat en kuplett med en sådan glansfull övertygelse,
och det långvariga bifallet vittnade vältaligt om att
Karl Gerhard här sjöng mera direkt ur svenska folkets hjärta än professor Tunberg och hela hans informationsstyrelse någonsin kommer att göra. —
Ja, det var en revykväll av klass — för min del kan
jag åtminstone inte erinra mig att ha varit med om
någon som ens tillnärmelsevis gått upp mot den.
Alldeles frånsett hur den stolta hållningen i Karl
Gerhards »Gullregn» gladde en. Den ska han än
en gång ha tack för.


I Vecko-Journalen recenserade Carl Björkman:

Karl Gerhard är en humanist med grace, och
Gullregn har mitt i alla skälmstycken ett härligt
humanistiskt patos och en manlig hållning. Han tar
inga hänsyn till Maktens och Framgångens anspråk,
han rör sig utan minförändring i samma härliga

andliga klimat som vi hade i världen ännu för ett
par år sedan. Och det är just det andliga klimatet
man tycker så förbålt mycket om i denna revy, inte
minst i Karl Gerhards kuplett här om Den ökända
hästen från Troja. Den är inte bara revyns bästa
kuplett utan den bästa revykuplett, som över huvud
sjungits från en svensk scen. Den har djup och svikt
som en dikt av Pär Lagerkvist eller en ledare av
Torgny Segerstedt. Den hör till samma andliga
klass. Och den entusiasm och de minutslånga applåder med vilka den mottogs vittnade verkligen om,
att Karl Gerhard inte här bara talade för egen räkning, utan verkligen talade ur svenska hjärtans djup.


För balansens skull skall jag om en stund göra ett par
citat ur den press som av excellenserna fick betyget
»Den lojala». Under tiden låter jag handlingen rulla
vidare. Nästa scen i komedin om Den ökända hästen
från Troja utspelades, som sig bör, i Arvfurstens palats.
Dagen efter samtalet med statsministern uppringdes jag
av en diplomatisk röst, sparsamt överdragen med en
fernissa av välvilja och nedlåtenhet. Jag beklagade att
jag ej kunde mottaga utrikesexcellensens vänliga inbjudan till tankeutbyte, ty en trevlig lunch som jag tidigare
accepterat utgjorde ett behagligt hinder. Stark förvåning bröt fram ur fernissan, men det försämrade inte
min lunchaptit. Efter måltiden hade emellertid excellensens handsekreterare fått nytt korn på mig. Nu var
tonen så välvillig att jag förstod att polisen skulle komma
och hämta mig om jag inte infann mig frivilligt, alltså
infann jag mig.

Om folkhemmets pappa kan liknas vid en av de
rustika, lantliga typerna i Fritiof Piratens »Bock i örtagård», får man väl gå tillbaka till Strindbergs ämbetsmannatyper i Nya Riket för att få tag på en litterär
krycka åt Christian Günther. Han ser vid första ögonkastet — som från min sida inte ledde till kärlek — ut
som en planka som man satt ett leende på. En mahognyplanka givetvis, putsad och blank, och med detta träslags hela smidighet. Dialogen hos Günther var längre
än P. A:s och min telefonduett. Jag kan alltså inte återge
den exakt utan får hålla mig till det huvudsakliga intryck jag fick av samtalet. Och det var: Hur i herrans
namn bär han sig åt när han får ett verkligt knivigt fall
att reda ut. Jag försökte sätta mig in i hans situation:
»Här gäller det att på övertalningens väg få en revyförfattare att stryka en visa i en revy, som vänligt sinnad
makt inte trivs med. Hur sköter man ett sådant fall?
Jag har själv haft kontakt med teatern, är numera en
herre utan större fantasi (jag lever mig, som ni hör, in i
rollen av Sveriges utrikesminister) men har i min ungdom skrivit poesi. Jag vill minnas att jag som författare
var en smula fåfäng, att jag inte var okänslig för att
man observerade vad jag skrev. Vore det inte bättre att
jag skaffade mig en biljett till Folkan och gick och såg
och hörde vad det är som tyskarna vill förbjuda
innan jag lämnar min medverkan? Skulle det inte
rent av vara en utrikespolitiskt sett mera realistisk
bakgrund för ett bedömande! Vi som ensamma sitter
inne med överblicken behöver visserligen bara lyssna till
den fina instinkt som från början berättat oss om vår
plats i det nya Europa, men det kunde kanske smickra
den där envetna revydirektörn att vi hade en aning om
vad han egentligen har begått för fadäs den här gången.»
Men den taktiken kom ej den leende mahognyplankan
att använda. Han förkunnade frankt att han ej lyckats

få biljett till Folkan, eftersom det var utsålt, vilket var
rätt misslyckat sagt, eftersom den honom så närstående
polisen aldrig brukar lida av hämningar när det gäller
den rätt den anser sig ha att rekvirera fribiljetter ända
till tredje och fjärde hembiträdesled.

Följande min generösa naturs impuls frågade jag
excellensen om han inte tyckte det var lättare att fatta
avsky för mitt brott mot tysk smak om han fick höra
Den ökända hästen från Troja, och det sade han sig ej
ha något emot. För första gången i UD:s historia sjöngs
det en revykuplett i utrikesministerns arbetsrum, och det
var nog inte bara inbillning att jag tyckte mig se ett fint
leende liva upp dragen på de oljekonserverade företrädarna, som från sina logeplatser runt väggarna åhörde
konserten. Christian Günther täcktes själv ta upp en
applåd och försäkrade mig att privatpersonen i statsmannafodralet livligt gillade min visa. »Men nu har jag
alltså regeringens uppdrag att be Eder stryka visan, om
vilkens farlighet för den tyska armén jag är mera övertygad nu sedan jag hört den.» Jag använde en god del
av de 40 minuter sammankomsten varade till att försöka övertyga excellensen om det opraktiska, ja ändamålslösa i en sådan operation. När jag påpekade att ett
sådant ingrepp knappast kunde ske utan att pressen
blandade sig i saken blev excellensens leende nästan
hjärtligt. Med stora bokstäver stod det att läsa mellan
hans tandrader att det fria ordet var honom förbundet
och att jag där ej borde vänta mig något bistånd. Jag
sade honom att jag förlitade mig på statsministern, som
sagt mig att lagliga medel ej stod till förfogande i denna
sak. Jag gjorde min sorti i den trygga känslan att båda
excellenserna storbelåtet skulle rapportera till tyske ministern att hans angrepp mot svensk frihet — eller en

icke oväsentlig del av denna: att svenska folket får
bestämma vad det vill skratta åt — tillbakavisats. MEN,
när jag klockan halv sju kom till teatern satt tvenne
rättstjänare utanför min loge. De överlämnade ett förbud från polisen, ett förbud att sjunga Den ökända
hästen från Troja, ity att den var förargelseväckande.
Statsministern hade inga lagliga medel att stoppa svensk
yttrandefrihet med, men olagliga medel gör ju samma
tjänst. Den komedi herrar excellenser uppförde hade
alltså till avsikt att bespara dem obehaget att bryta mot
Sveriges lag. ÖÄ:s resolution var säkert undertecknad
redan före mitt gästspel hos UD. Och som vanligt hade
man inga andra »lagrum» att ta till än den gamla löjliga paragraf 13 i Kungl. Ordningsstadgan för Rikets
Städer av den 24 mars 1868.

Där stod jag med min trojanska succéhäst. Efter att
ha tilljublats av en enig press och publik i knappa fjorton
dagar hade den i ett tag blivit förargelseväckande. Hos
vem? Jo, tyskarna, hela världens fiender. De duktiga
erövrarna bestämde tydligen även i icke ockuperade
länder. Och hjälp fick de av stats- och utrikesministrar.

När Sverige sent omsider vann världskriget glömde
Per Albin Hansson bort att berätta att en av segerns
orsaker var — förbudet mot Den ökända hästen från
Troja.

Men den envetna träkraken skulle ännu en gång
skumpa runt scenen förbudet till trots. Med risk att
föreställningen skulle bli avbruten stoppade jag ned
polismästarens resolution i en låda med smutsiga sminktrasor och lade försiktigtvis en munkavle i min mun.
Ingen på hela teatern hade en aning om att Sandro
Malmquists vackra häst den kvällen gjorde en sista förbjuden galopp i volten. Baletten klädd till tyrolerflickor

klättrade upp på stegen i vanlig ordning och intog sina
platser i hästens komfortabla innandöme. I det femte
benet, som lik en kolonn stöttade hästens buk, gick jag
in och stängde dörren, oviss om jag skulle hinna öppna
den innan lagens arm ryckt till sig hästens betsel. Vridscenen sattes i gång. Genom den öppna muren gled
hästen in, majestätiskt, obönhörligt. Trots det färgglada dalamålningscamouflaget väckte hästen respekt,
inte bara genom sin storlek. Till en munter wandervögelmelodi trillade de små tyrolarna ur hästbuken och började uppstämma sitt hemlands milda sång. Men i ett
slag förändrades melodin, blev ödestyngd och hotande.
Valsen bytte fot och började marschera, gitarrerna fälldes ihop och förvandlades med ett grepp till maskingevär. Kolonnen under hästen öppnades och ur den steg
som en hästtjuv i sitt eget stall den brottslige.

Det kainsmärke UD tryckt på hans panna var så
färskt att det började rinna, och om sanningen skall
fram, såg sångaren morskare ut än han var. Att trotsa
lag och förordning är svenskt och manligt, men olagliga
ingrepp i vår frihet hyser vi en mystisk respekt för. Jag
svalde och svalde för att få ned hjärtat på dess rätta
plats och sent omsider strömmade de upproriska tonerna
fritt och ohejdat ur min strupe, i den riktiga känslan att
halsen skall man inte bara parkera slipsar på, man måste
någon gång riskera att bryta den. Publiken kom i en
ovanligt upphetsad stämning den kvällen, och det var
nog inte bara den nazistiske stadsfiskalen (ja, vi bestod
oss med sådana dessa ärofulla år), som kunde höra att
något ovanligt skedde. Den trojanska hästen måtte ha
varit alldeles särskilt förargelseväckande den kvällen, ty
publikens bifall ville aldrig upphöra. Hugo Lindberg,
min vän och advokat, den ende jag invigt i handlingens

gång, kom in från sin utkikspost i salongen och gratulerade de överlevande, hästen och mig. Men han trodde
inte vi skulle bli långlivade, åtminstone inte som ekipage.
Dagen därpå ringde polischefen Zetterquist och hälsade
från Ros att nu kommer det ris. »Är det Hästapo?»
frågade jag. »Mycket lustigt», svarade Zetterquist, »men
i kväll blir det olustigt, ty Folkan skall stängas.»

Under allmänt missnöje ställdes Den ökända hästen
från Troja in i sin spilta och regimen Hansson-Günther
hade vunnit en av de segrar som gjort den så aktad.

Medan jag är sysselsatt med att rykta det ökända
öket vill jag inte underlåta att snudda vid preludierna
till denna viktiga politiska affär. Det visade sig under
repetitionerna på Gullregn, att UD var förbluffande
väl informerat om vad vi hade för oss på Folkan. När
repetitionerna lackade mot premiär mottog jag en dag
visit av en byråchef, som hade uppdraget att besiktiga
de kostymer som mina tyrolare skulle använda vid
hästens entré. Min förvåning över att man på UD över
huvud taget hade kännedom om arten av min revys
kostymer var stor och äkta. På den tiden trodde jag att
svensk utrikespolitiks främsta mål var att tillse att inga
tyska kostymer kom in över gränsen, men fann att detta
intresse löpte jämsides med en önskan att inga mot nazi-
Tyskland ovänligt sinnade balettdräkter skulle komma
in i en svensk revy. När herr byråchefen med utsökt
artighet framhöll att Sveriges Utrikesdepartement uppriktigt hoppades att tyrolerdräkterna skulle vara så lite
tyrolska som möjligt, svarade jag som sanningen var, att
jag inte ännu sett skisserna till dem. »Det befaras», sade
diplomaten, »att huvudbonaderna komma att krönas av
den för tyrolskt kynne så typiska rakborsten. Det är
mitt uppdrag att enträget framhålla, att närvaron av

detta attribut förvisso kommer att fästa tyska legationens ögon på revyn. Sveriges möjligheter att med okränkt
neutralitet lotsa sig igenom detta krig kommer att betydligt ökas, om denna tyskhetens symbol ej går i toppen
på tyrolernas hattar.» Jag hade ingen aning om hur
hattarna skulle se ut, men när föreståndarinnan för min
kostymateljé tillkallades, befanns det, att UD:s farhågor
varit riktiga. Där fanns rakborstar. Vid den älskvärde
byråchefens sorti var de slopade och Günther hade
gjort ännu en meriterande insats i Europas nyordning.

Men det var inte slut med uppvaktningen för det. En
afton medan ännu den trojanska hästen gick sina reguljära turer anmäldes besök i mellanakten av den älskvärde byråchefen i sällskap med en tysk legationsmedlem, doktor Kleberg. Om det inte hade sagts mig att
mannen var medlem av en utländsk legation, skulle jag
ha gissat på en slutboxad f. d. ringproffs.

Hans ansikte såg ut att ha genomgått något tyskt
universitet där livning undanträngt humaniora. Det var
lika välförsett med märken som hertigens av Windsor
kappsäckar med hotelletiketter. När jag bjöd mina
gäster en lätt förfriskning gjorde doktorns ansiktsmuskler ett aktningsvärt försök att rätta in sig i en pluton av
förbindlighet, men avskurna här och där som de var
och slarvigt sammandragna med nål och tråd, kunde de
lika lite samla sig till ett ordnat intryck som de — några
år senare — sönderbombade regeringshusen vid Wilhelmstrasse. Vår konversation flöt dock obehindrat
fram på en underström av falsk hjärtlighet. Vi talade
om teatern i Berlin och doktorn sade att svenska gästspel skulle vara välkomna. Jag högg det vaga anbudet
i det fladdrande skörtet och kastade oförfärat fram
tanken att ge Gullregn i Berlin. Ty doktorn hade väl

observerat den drift med Plutokratin som gick som en
röd tråd genom spektaklet? Joo, det hade doktorn, och
en svensk revy hade honom veterligt inte tidigare givits
i rikshuvudstaden. Byråchefen började se hoppfull ut.
Det här artade sig ju riktigt bra. Kanske skulle herr
doktorn i denna atmosfär av sympati och samförstånd
visa sig tolerant mot den trojanska hästen. När det
ringde till andra aktens början var stämningen varm och
nyter som på ett knytkalas där var och en bidragit med
sitt kycklingben. Den tyske legationsdoktorn fick ett
anfall av mänsklighet och lade flott i handen som stacks
ut till avsked en inbjudan till lunch dagen därpå på
Grands finaste veranda. Ett par höga legationsråd
skulle komma med och det hela borde bli gemytligt.
Byråchefen från UD riktade ett par sökarlyktor mot
mig, oroligt glimtande. De blev bräddfulla av tacksamhet när jag accepterade inbjudningen, med det lilla
förbehållet att jag hoppades det skulle bli mig förunnat
att få se mina nya vänner på lunch i Saltsjöbaden längre
fram. Något lunchutbyte kom aldrig till stånd. Dagen
därpå ringde chefen för avdelningen av avvecklandet
av redan utfärdade lunchinbjudningar och meddelade
att lunchen måste uppskjutas på grund av att en del av
de prominenta medlemmar av legationen som önskat få
göra min bekantskap för dagen hade förhinder. Det
förhindret hävdes dess bättre inte under de kommande
åren. Så gott som helt obesmittad av umgänge med
representanter för nazi-Tyskland (herr legationsdoktorns
besök i min loge räknas knappast) kan jag lägga dessa
vittnesbörd framför läsarens ögon.

Kapitlet om Den ökända hästen från Troja bör dock
ej avslutas utan att den del av allmänna opinionen som
stod på tyskarnas sida får komma till tals. Det sker

bäst genom att citera följande uttalanden, på en slump
utplockade ur den défaitistiska svenska pressen, årgång
1940:


Borås Tidning, 12 aug.

... »Hr Gerhard är dagens man, förkunnas det,
och man berättar om hur han hyllas med blommor
och telegram och hur flabbig publik skrattar och
applåderar, när han på gyckel från scenen läser upp
överståthållarämbetets resolution. Det kan inte förnekas, att kring hr Gerhards rabalder står en doft
av reklam och uppblåst självtillräcklighet.

Om det ändå vore så, att det här i landet funnes
färre personer, som i alla väder måste lufta sin egen
förträfflighet, sitt inflytande och sitt eventuella
snille, så skulle det nog vara litet lugnare för oss.
Yttranderätten behövde nog inte dö sotdöden för
det. I dessa dagar kan ingen dölja för sig, att
nationell disciplin också är en uppgift för män och
kvinnor, som vilja behålla sin frihet.»


Östergötlands Dagblad, 14 aug. 1940.

... »Detta förtjusande och högst begåvade barn
av vår tid och hans senaste bedrift torde vara värt
några små kommentarer. Medan den svenska pressen sedan månader tillbaka tvingas iaktta den
strängaste återhållsamhet i fråga om de politiska
kommentarerna och värderingarna, går Karl Gerhard omkring och inbillar sig, att han skulle få
fortsätta och bedriva sin privata utrikespolitik vid
Östermalmstorg som om ingenting hänt och som
om vårt läge vore precis detsamma som för exempelvis ett år sedan! En och annan recensent finner

denna attityd ’heroisk’ och applåderar frenetiskt
det gerhardska ’modet’. För vår del skulle vi vilja
beteckna revydirektörens uppträdande som illojalt.
Låt vara att han kan få skrattarna på sin sida genom att peka på de i sammanhanget något kuriösa
lagrum som ÖÄ valt för sitt ingripande, nämligen
det som handlar om väckandet av allmän förargelse. Förargelsen var förvisso att söka på annat håll
än Folkans salong. Men den förargelse kupletten
åstadkommit är alldeles säkert av betydligt allvarligare och väsentligare slag än den som skulle
ha uppstått om hr Gerhard på scenen exempelvis
presenterat en ny miss Bartira utan en tråd på
kroppen. Och det gäller att hålla i minne att det
absolut inte är ett svenskt intresse just nu att irritera
förbindelserna och stämningen mellan oss och en
stor grannstat.

Och man får väl utgå ifrån, att de svenska intressena ligga hr Gerhard varmt om hjärtat. Även
om han plötsligt slutat lyssna på partikamraten —
Per Albin!»


Västgöta-Demokraten, 12 aug. 1940.

... »Visst kan det synas vara mycket större våld
än nöden kräver att hindra Karl Gerhard från att
köra med sin träkamp. Men om man ska klaga på
någon så är det väl bäst att klaga på utriket. Var och
en förstår ju, att Karl Gerhards trähäst hotat att
störa vårt förhållande till främmande makter. De
trojanska trästaterna vilja inte, att det ska talas om
några trojanska trähästar. Av vilken anledning ska
jag inte yttra mig om. Men jag tycker att Karl
Gerhard gör för stor affär av den här saken.


Kan man blidka de trojanska trästaterna med så
enkla medel som att feja bort Karl Gerhards trähäst från Folkans scen, så tycker jag faktiskt att
det är värt att försöka. Karl Gerhard är säkert påhittig nog att ordna något annat, som folk uppskattar lika bra som träbelätet i fråga.

—Jonatan.»


Skånska Aftonbladet, 13 aug. 1940.

»Det skall bli mycket intressant att se, om affären
Karl Gerhard och de ansvariga myndigheterna i
vårt land komma att uppmärksammas i utlandspressen. Troligen kan det inte undgås att så sker.
Och det blir väl också några reflexioner om saken.
Kanske det inte är så svårt att gissa hur dessa reflexioner komma att se ut. I alla fall vore det orätt,
om hela svenska folket skulle dömas efter den inställning, som t. ex. den Karl Gerhard-hyllande
publiken ådagalade. På den svenska landsorten
tänker man nämligen annorlunda. Där förstår man
inte, hur myndigheterna verkligen kunna ta hänsyn ens till en charmerande revykung i dessa dagar.
Man känner sig illa berörd över att det ens skall
behöva skrivas om en sådan här sak. Koncentrationsläger, som andra länder hålla sig med, äro inte
alltid så dåliga inrättningar. I en del fall verka de
i uppfostrande syfte.        Erik Blom.»


Så djupt hade vi alltså sjunkit i tyskeri här i Sverige
att en svensk tidning rekommenderade koncentrationsläger för en »olydig» landsman. Men detta skrevs 1940.
Fem år senare finner man Skånska Aftonbladets chefredaktör presiderande vid en dansk-svensk högtidlighet,

där han mottog Danmarks hyllning för den insats
Malmö gjort i den danska frihetskampen. Det är sådant
som kallas realpolitik, förmodar jag. Jag antar också
att den av Per Albin Hansson betecknas som äkta svensk,
till skillnad från alla de osvenska yttranden som så ofta
stört det goda samförståndet mellan Berlin och Stockholm. I detta sammanhang vill jag påminna om, att
den tredje versen i Den ökända hästen skrivits med
tanke på den korrespondenspropaganda som gjordes
från sydsvenska tidningsmän strax efter den 9 april
1940. När man läste dessa herrars rapporter från Danmark kunde man få det intrycket att något angenämare
knappast kunnat hända danskarna än att bli ockuperade
av de duktiga tyskarna. Som dessutom var gemytliga,
artiga och ordentliga. De förlänade åt Kongens By en
charm som staden tidigare ej hade haft och som djupt
imponerade på de skånska rapportörerna. Det är mot
dem och ej mot kung Christian som satiren i min visas
tredje vers riktar sig. Jag gör detta påpekande emedan
en av de värda rapportörerna behagade insinuera att
det var kungen och ej han som var föremålet för satiren.

Den ökända hästen från Troja har inte bara haft revyhistorisk betydelse, den avslöjade på ett tidigt stadium
vår lednings vankelmod och den narrade vår femte
kolonn att blotta sig. Frestande vore att komma med
flera bevis, men de får anstå till nästa gång. Det skall väl
skrivas memoarer så småningom! Sade Den trojanska
hästen och skrapade hotfullt med högra framhoven.





Trojanska hästen


1.

Allting går igen, ur tidens grums och mögel

dyker upp ett skrämmande fantom.

Även Grekland hade sina Wandervögel,

fostrade i Sparta och i Rom.

Ur seklers skuggor, ur årtusens damm

ett mystiskt spöke i nutiden glider fram.



Refräng:


Det är den ökända hästen från Troja,

moderniserad till »femte kolonn».

Majoren Quisling är en papegoja,

som imiterar så gott han har förstånn.

Vi äro synbart blott fredliga pågar

med grekisk rakborste uti vår hatt —

men i ett huj dra vi fram våra bågar

och storma Troja — från insidan — »by natt».

Ty det Europa som högljutt hörs hoja

att makt är rätt har nu fått sin symbol. —

Det är den ökända hästen från Troja,

som alltjämt spelar sin gamla hjälterôle.







2.

Bland de vilda hästar som har galopperat

på fru Clios rännarbana är

det trojanska hästen som sig minst generat

för att lyfta svansen här och där.

I världsmanegen politikerna

som dumma Augustar står i parad — hurra!



Refräng:


Det är den ökända hästen från Troja,

som sluppit ut ur historiens stall.

I ryttargången sig statsmännen oja —

en del ha socker i fickorna ifall

att hästen skulle va’ möjlig att tämja —

det är en högst neutral politik.

Vi svenskar umgås med kraken i sämja,

han går numera i reguljär trafik.

I vissa tidningar säger man: »Nå ja,

på rätt vi håller — men helst på rätt häst.

Och för den ökända hästen från Troja

står odds i dessa dagar onekligen bäst.







3.

Både Belgien och Danmark har lagt socker

uti hästens mule med en klapp.

Trots herr Winston Churchill och herr Knickerbocker

slukar hästen hötapp efter tapp.

När det på frihetens tegar är stopp —

så vet vi alla vem vettet har ätit opp.



Refräng:


Det är den ökända hästen från Troja.

I Köpenhamn gjorde hästen entrén

en vacker morgon när Stauning och Soya

låg uti drömmar om H. C. Andersen.

Korrespondentspropagandan den säjer:

I Kongens By är ej tiden ur led,

på Langelinie äts pillede rejer

och Kronprinsessan har lov att komma ned.

Man kan ej tala om tvång eller boja,


ty kungen rider var morgon ... På vad?

Jo, på den ökända hästen från Troja

tar Konung Christian sin morgonpromenad.







4.

Där Akilles fann terrängen ändå »lavre»

skena hästen in med stor succé,

ty han börja längta efter att få le Havre

innan han blev inställd på musée.

Med femte ben rusa hästen åstad

om jag ej feltolkat grekernas Illiad.



Refräng:


Så av den ökända hästen från Troja

drogs Marskalk Fochs gamla vagn till Berlin.

Till fots gick ledaren på »Avenoja»

de l’Opéra — och kom fram till Invali’n.

Han sa god dag till Napoleon Bona’ —

som lär ha vänt sig i sin sarkofag

och frågat: Tänker monsieur »Rubiconna»

och gå på vattnet? Det kunde inte jag.»

Då svara Adolf: »Tja, utan att skoja,

det är ej jag som ta’t in denna by.

Det är den ökända hästen från Troja,

som just nu släcker sin törst uti Vichy.»







5.

Under Gustaf Adolfs och kung Karols dagar

stredo svenskarna i eld och köld.

Svea Rike styrdes efter egna lagar

och ett lejon bar det i sin sköld.

En igelkott bli’t symbol för vårt lann’ —

men jag vet en som är mer aktuell och sann.



Refräng:


Det är den ökända hästen från Troja,

av demokraterna sadlad och skodd.

En samlingskrake för slott och för koja,

med stora skygglappar, rädd att bli beglodd.

Vårt gamla lejon blev fort pensionerat

när »Hesa Fredrik» för första gång tjöt. —

Av Bagge blev det till får ondulerat,

det utav Rütger fick essen, stackars nöt.

Men har det snart ej gått upp för de loja

i hela världen — båd’ fattig och pamp —

att det är den ökända hästen från Troja,

som hela tiden har kallats för MIN KAMP.











Vad blåser det för vind i dag?

Efter den stora olympiaden i Berlin var det många
som tidigare knutit nävarna i byxfickorna som ivrigt
sträckte kardorna i luften. En del av den press som
tidigare intagit en resolut hållning mot nazi-Tyskland
nyorienterade sig i god tid för att skaffa respektive
sportavdelningar tillstånd att resa till Berlin. De
praktiska tyskarna senterade givetvis detta sportsmannamässiga uppträdande, till fromma för ökad förståelse mellan två germanska folk.


Seglarvisan


1.

Lundstedts skrift om Kreuger

ha vi alla läst

fast det högst betydligt lüg är —

att få Torsten Kreuger rest.

Kristianstads-Björcken ilsket hänger löv —

Dagens Njuggheter ä’ purken

och för Lundstedts vrede döv.



Refräng:



Torsten, han ska räcka vacker tass —

ty nationen kräver syndabockar.

Högsta domstoln fått en ny paragraf i Svea Lag —

»vad blåser det för vind i dag?»

Skeppar Dehlgren har en god kompass

och har förlig vind i alla fockar.

Bertil Malmberg är en lots, med lämpligt sinnelag:

Vad blåser det för vind i dag?

Tidningsdrakar

ska ju ha luft,

uppå en höft

gå de mot skyn.

Men änglar makar

vårt »Fria ord»

åter på jord,

tacka vet jag REVYN.

Den är ej uti sin rygg så svag,

att den efter alla slantar bockar.

»Fria ordet» är en skylt, som bör bytas över lag

mot »Vad blåser det för vind i dag?»







2.

Sven Hedin med go’ rätt

blåser i trumpet

för sin egen lilla storhet —

nyss han stod i svart jaquet’

på en slags kasernpult —

i Olymp-Berlin

och sa nå’t så kallat kärnfullt,

sedan fick herr Sven Hedin



Refräng:



trycka Hitlers ariskt rena hand —

fast hans egen förr har plockat manna.

Men Hedin i all sin tid för makten varit svag —

Vad blåser det för vind i dag?

Lille Sven är stormförtjust i band

och när han får umgås med de granna

står han gärna i givakt och pejlar luftens drag —

Vad blåser det för vind i dag?

De’ ä’ pjosk va’

med konsekvens,

det finns en gräns

för sånt pedanteri.

Han i Moskva

— för några år —

blotta sitt hår

för dess tyranneri.

Visst ä’ Sven Hedin en stor gestalt —

men på kyrktorn finns det likadanna,

inte lika smorda men — de lyda samma lag:

Vad blåser det för vind i dag?







3.

Generalkonsulen

Erik Åkerlund

länge gått med pannan mulen.

För en kort men ljus sekund

lyste det bak mörk vall

upp en snilleblix:

»Jag skall låta herr Kurt Björkvall

med fru Eva flyga mix.»



Refräng:



Planet köptes och bredvid det stod

en armé av film- och journalister

för att ta fru Dickson, när hon titta ut ett tag:

Vad blåser det för vind i dag?

Hennes flygardräkt av sista mode

var en bragd, som erkänns av modister.

Men vår generalkonsul blev mer och mera vag:

Vad blåser det för vind i dag?

Han per coder

gnistrade fram

ett telegram:

»Jag hela Sveriges Hearst

er avråder.»

Men vännen Kurt

blev ej bestört.

Trots våran tidningsfurst

starta’ han — och nu står Åkerlund

med ett ben i luften, ett i klister.

Har jag eller har jag ej för flyget gjort ett slag?

Vad blåser det för vind i dag?











Förgyll vad du kan förgylla

Rubriken syftar på en av de populäraste visorna i
sommarrevyn 1942, den sista på Folkan. Refrängen
har sin tillämpning även i dag. Statsrådet Sköld har
som bekant öppnat en tvätt- och strykinrättning för
skjortor med bruna fläckar, och i hans verksamhet ingår även förgyllning av motiv som tidigare framstått
som dunkla. Han går i god för att de framstående
officerare som rest till Berlin endast gjort det på
svenska regeringens anmodan. De är alla uppriktiga
antinazister. Följaktligen har episoden när amiral
Tamm, överbefälhavaren Thörnell, följda av höga
herrar ur Svensk-tyska föreningen och andra nationella förbund, uppvaktade Hitler på hans födelsedag
missförståtts. Hitler, den dumsnuten,trodde att dessa
högtidliga svenska militärer, som överbringade en
statyett av Karl den tolfte och en textad adress: »Till
Europas befriare», hade kommit för att gratulera
honom på födelsedagen och hylla en stor politiker,
men hej vad han bedrog sig. Delegationen hade ett
helt annat syfte, den ville på detta fyndiga sätt demonstrera sin antinazistiska inställning.



1.

Som kurbitsmålaren i Himlaspelet går jag kring

på jordens ring —

jag alla ting

ger en släng av skaldesleven, så i mig ni se

en veritabel guldförgyllare.



Refräng:


»Förgyll vad du kan förgylla»

jag sjunger med hinken till han’s.

Varenda aktie i mager mylla

ger jag en liten prydlig, gullig glans i kanten.

Jag fyller var sprucken ranka

med bladguld. — Ni frågar »Hur så?» —

Jo, så jag målar, donna Bianca,

ty det roar mig att måla så.







2.

Jag ger en rostig kyrktupp här och var en liten klatt

är färgen matt

på’n demokrat,

till exempel Allan Vougt, går jag och köper färg

åt denna politikens Pinneberg.



Refräng:


Förgyll vad du kan förgylla —

herr Vougt blir så lätt gredelin.

Han darrar för Trots Allt och börjar hylla

de ideal som delas av Hedin och Rutger.

Jag uppmuntrar även Per A.

och övriga sossarna små.

Partiet bör ej »vougtan» bära —

ty det roar våran Q-press så.







3.

Var måndag småler tidningsredaktören, ty då är

det kärt besvär

med premiär

på varannan bio — recensenten får

en vänlig klapp på axeln när han går:



Refräng:


Förgyll vad du kan förgylla.

Strö rosor för mäktig koncern.

Om filmbolaget bju’r på mat och fylla —

representera, snälla redaktörn — ty pressen

är till för att konsten stöda.

Annonser förvisso vi få

som lön om vi oss väl bemöda

att gullförgylla detta skrå.







4.

Till Finland reste Gustaf Adolf med ett uppdrag som

från farfar kom:

»Vänd inte om

förrän du fått tag på Mannerheim, vars bröst

så gott som ropar efter denna tröst.



Refräng:


Förgyll vad du kan förgylla!

Soldater får han ej av oss.

Tag med en bild av barna och Sibylla,

så får han ännu mera mod att slåss — för Sverige.»

I Finland steg genast mode’,

som sjunkit, det kan man förstå,

vid budet att herr Johnny Bode

sagt — det roar mig att ryssen slå.







5.

Den svenska filmens herrar har en omedveten grace

i sin en face,

av arisk ras

är profilen — så nu skall var skådespelare

ha intyg att en arier han ä’.



Refräng:


Förgyll vad du kan förgylla!

ber ängsligt en filmdirektör.

Herr Branner samlar intyg på en hylla

att näsan sitter rätt på var aktör — i Sverige.

Med hjälp av Per-Axel-makten

Neuropafilms filmer kan gå

i det dom tror är rätta takten. —

Och det roar Metro-Goldwyn så.







6.

När jag tar till min önskepensel blir det helg igen

i Belgien.

Leopold, vår vän,

reser till fru Wilhelmina på ett kärt besök

och tas emot med Bols och blomsterlök.



Refräng:


Förgyll vad du kan förgylla —

så fritt bli vart folk och vart land.

Till Oslo far Kong Christian att hylla

kung Haakon i kortege på Carl Johan. — På ryggen

Laval och Pétain lagt bena.

Europa är fritt från Ersatz —

den glada dag när S:t Helena

på nytt blir en historisk plats.







Rösten den är Jakobs, men händerna Esaus

1.

För att ge den rätta glorian

åt min kuplettrefräng

i Bibliska Historian

kastar jag in ett bläng.

Jakob med getskinnsmuddar gick

till fader Abraham.

Han blev duperad av hans trick,

men samtidigt tvivelsam:



Refräng:


Rösten den är Jakobs, men händerna Esaus.

Ska jag ge plätten

förstfödslorätten

eller en sinkadus?

Så sa’ även New York om herrar Wallenberg

när som kameleonter de börja att skifta färg.

Arbetet såsom bröder

Marcus och Jakob delade mest.

En var god vän i söder,

en uti öst och väst.

Det vet alla kunder i detta penninghus

att rösten är förvisso Jakobs, men händerna Esaus.







2.

Två hundra fjorton tusen krisch

har Christian Günther fått

lagda på Industriens tisch,

summan är ganska flott.

Men vilka är beundrarna

av vännen Christian?

Tonfallet i adressen va’

rätt intressant minsann.



Refräng:


Rösten den är Jakobs, men händerna Esaus.

Gåvan ett tack visst

är från the black list,

som stått i London News.

Men är det ej förargligt att få så bra betalt

för vad som många anser ej var så neutralt?

Vilka som vinst fått håva

på herr Christian Günthers storpolitik

framgår av denna gåva,

som ju är rätt unik.

Vem som styrde riket vete docent Thermænius:

Rösten var förvisso Günthers, men händerna Esaus.







3.

Vår svenska tiger plötsligen

brutit sin tystnadsed.

Den pladdrar om allting som den

lovat tiga med.

När amiralen Fabian

då och då tog en tur

ner till Berlin, var det ej han

som gjorde herr Hitler kur.



Refräng:


Rösten den var Jakobs men händerna Esaus.

Det var Per Edvin

— som sökte medvinn —

som fiffig politikus.

Men har inte både Tamm och Thörnell man sett

uppvakta Europas Befriare me’n statyett.

Gåvan var skänkt av flera

som reste dit med fosterländskt sinn

blott för att demonstrera

antinazismen sin.

Sköld må bortförklara såna små rendez-vous.

Rösten var förvisso Jakobs, men händerna Esaus.



(Hitlergest.)







Hemvärnsmannen Nikolaus Andersson

Som jag tidigare antytt ansågs min verksamhet som
glädjespridare vid nöjesdetaljen inte fylla kravet på
fullständig neutralitet. Den duktige försvarsminister
Sköld lämnar ju åt eftervärlden det uppskattade uttalandet att det var oss komplett likgiltigt vem som
segrade i världskriget. Men så sent som 1942 hade
inte chefen för arméns underhållning ännu upptäckt
den fara Världens Bästa Soldat svävade i. Det skedde
först ett år senare, med bistånd av tidningen Dagsposten. Jag inbjöds alltså att medverka vid en militärfest på Skansen, där jag hade lyckan att få sjunga för
hans kunglig höghet kronprinsen och en samling generaler och höga militärpersoner i spetsen för ett par
tusen fosterlands försvarare av lägre rang. Manskapet
var entusiastiskt och de höga herrarna på reserverad
plats såg så styrkta och upplivade ut när jag lämnade estraden att man kunde trott att de besegrat en
yttre fiende. Jag fick efteråt veta att deras glädje
hade till orsak en stark lättnad över att min repertoar visat sig vara mindre skräckinjagande än vårt
försvar tre år efter kriget kunde uthärda. En general
hade före min entré till en av festarrangörerna uttalat
farhågor för det krut han fruktade — vid vars uppfinnande han befann sig någon annanstans — och
fått detta svar: »Om Sveriges fiender äro lika rädda
för vår armé som vår armé är för Karl Gerhard är
det ingen fara för vårt land.» En av det årets visor
handlade om Hemvärnsmannen Nikolaus Andersson,
till vilken jag härmed överlämnar ordet.



1.

Ludvig Runeberg

håller alltjämt färg

genom tiderna.

Gamla Lotta Svärd

är förvisso värd

att hedras än i da’.

Nån djävul över bron

släpps ej i Värmlandsmon.



Refräng:


I Sven Duvas hjältespår

vid den Klara älven går

Hemvärnsmannen Nikolaus Andersson.

Permittenttåg gå —

med små hakkors på.

Jag sett ett där himmelstossar log

med stövlarna på.

Men transport ’behufts’

båd’ till lands och lufts.

Ett kurirplan föll me’t dån

vid ett lekfullt vatten, där det ligger en pluton

som förlitar sig på Gud och Nikolaus Andersson.







2.

Mandom morske män

finns i Sverige än

trots den konkurrens

hjältekungarna

är för ungarna

med gyllne Epa-trens

Kung Carl på ärans fält

lär sig mot tio ställt



Refräng:


Men det finns en svensk soldat

som gjort större hjältedat:

Hemvärnsmannen Nikolaus Andersson.

Okänd han fått gå

paltigt klädd och grå.

Men mot solen stod han jämt och log

med stövlarna på.

En enkel hemvärnsman,

som gör så gott han kan

av ett enkelt bondförstånn.

När en svensk försvarsstab somnat in vid Rubicon

— vem är vaken tro? —

Jo, det är Nikolaus Andersson.







3.

När kurirerna — som sa’ dom va’

— trillat ned från skyn

skrek en tysk teuton:

Ge mig telefon!

Och ett fänriksgryn

förde handen rask —

mot sin kaffekask.



Refräng:


Men då hördes ett »hands up»

från en liten kycklingtupp —

Hemvärnsmannen Nikolaus Andersson.

Krigare som få — fast han ej fått gå

ens på bio för att se »Dom dog med stövlarna på».


På kompanit som bäst

det var en liten fest.

Själva pastorn angav ton —

ej med Dåne lik —

nej, sångkörn sjöng Lugn vilar ån

— Ingen rädd för vargen här

sjöng Nikolaus Andersson.







4.

Günther är diskret

som vi alla vet —

men affärn kom ut.

Riksdan tog sig ton,

interpellation.

Pressen skrek — Vet hut!

Olofsson med köld

korsförhörde Sköld:



Refräng:


»Hur va’ Sveriges mannakraft

om vi inte haft

Hemvärnsmannen Nikolaus Andersson?»

Herr Per Albin H.

måste skyndsamt gå

medan herr försvarsministern

log med stövlarna på.

Vårt svenska folk blev argt. —

Här ska man ha det kargt

och ge försvaret en billion!

Vår värnskatt borde slopas,

herr Thörnell han får pension.

Vår beredskap klarar ensam Nikolaus Andersson.







5.

Visst är andan god

och visst finns det mod

i vår krigsarmé.

Därom drar försorg

Heyman i Karlsborg.

Jakt han ställde te’

på den karl så slapp,

att han ej knäppt sin knapp.



Refräng:


En som inte slappt man släppt,

som av V. J. blivit knäppt,

är Hemvärnsmannen Nikolaus Andersson.

Han blev intervjuad å —

porträtterad utanpå

omslagssidan där han stod och log

me’ stövlarna på.

En son till herr Rosén

har rymt från armén.

Om pappan hade haft förstånn

att desertera även han

och medta’ sin kolonn

så att andan i vår här blev Nikolaus Andersson.









Folke Bernadotte före »Slutet»

Vilket nummer jag har som värnpliktig i Nöjesdetaljen har jag glömt. Det var så länge sedan jag hörde det
ropas upp, och det hänger ihop med »Nu är det bara
honom vi väntar på». Den visan blev min svanesång i
svenska armén, ty Dagsposten tyckte inte om den. En
läsare med alltför kort komihåg tvivlar kanske på att
den av nassarna protegerade Dagsposten hade något att
säga till om hos vår försvarsledning, men under general
Thörnells tid som överbefälhavare var det i alla fall så.
Jag kallades en dag till förhör hos Folke Bernadotte i
anledning av en våldsamt uppslagen artikel i herrar
Telanders och Esséns tidning. I för tidningens art
karakteristiska vändningar kritiserades jag för min
oneutrala repertoar. Tidningen vände sig till försvarets
ledning med en anmodan att detta slags propaganda
skulle förbjudas, och av denna festliga anledning befann
jag mig helt oförhappandes i förhör — ett mycket gemytligt sådant — hos Folke Bernadotte och överstelöjtnant Kolmodin. Situationen var i mina ögon för
grotesk för att tas på allvar. Affären var ju en typisk
Dagspostprovokation, och jag hade inte väntat att
svenska officerare skulle vara så lättlurade. Jag förbisåg

då att Dagsposten — som ju förbjöds på officersmässarna efter El Alamein och Stalingrad — i hög grad
hade svenska officerares öra. Den tyska armén har ju,
lustigt nog, med framgång försvarat sin position som
den svenska arméns ideal. Det är den enda varaktiga
framgång den tyska armén kunnat skryta med sedan
1871. Men det vittnar gott om det trofasta hjärtelaget
hos Sveriges officerskår, mindre gott om densammas
omdöme. Mera logiskt vore det onekligen, och betydligt tryggare för vårt land, om våra försvarare förankrade sina ideal hos de arméer som vinner världskrigen.
Den engelska armén, som måst improviseras under de
svåraste påfrestningar och ogynnsammaste förhållanden
mitt i brinnande krig, förefaller mig vara mera kvalificerad som ideal. För att inte tala om den ryska, vars
beundransvärda prestationer blivit berömda över hela
jorden, Sverige undantaget. Som sagt, att envist fasthålla vid de vapen som förlorat två världskrig, är mera
trohjärtat än intelligent. Att tyskarna redan 1941 förlorat kriget — framför det ointagna Moskva — måste
man vara svensk officer för att inte begripa. Eller medlem av finska regeringen.

För att återvända till förhöret hos Nöjesdetaljen fann
jag till min förbluffelse att herrar Bernadotte och Kolmodin tog Dagspostens anfall på sådant allvar att de
ansåg sig skyldiga att »föranstalta om en undersökning». Undersökningen var lätt gjord, jag gjorde ingenting för att fördölja mitt brott. Men jag rådde mina
överordnade att låta förseelsen rinna ut i glömskans
sand, eftersom Dagsposten säkert intet bättre begärde än
att få så höga representanter för vårt försvar i samma
båt. Folke Bernadotte anslöt sig till min mening och
bestämde sig för att uppvakta general Thörnell för att

förhindra affärens utvidgning i av Dagsposten önskad
riktning.

Men Dagsposten visste var den hade sina pappersheimare. När tidningen fick undvikande svar hos Nöjesdetaljen vände den sig direkt till Thörnell, och det dröjde
inte många dagar förrän en ÖB-order satte stopp för
»Karl Gerhards politiska propaganda». Det förtjänar att
tecknas upp att Sveriges överbefälhavare såg sig oförhindrad att, månaderna efter sen våra broderländer
ockuperats, mottaga en hög tysk ordensutmärkelse.
Dessutom fraterniserade han med sina tyska kolleger i
tid och otid och illustrerade gärna den tyske ministerns
propagandatillställningar och galavisningar av den tyska
arméns förmenta överlägsenhet. Men en fri och frivillig
svensk tilläts inte att inför svenska beredskapare få demonstrera en demokratisk inställning i satirens förklädnad och revyns skämtsamma form. Jag tvekar inte att
säga att vår så omskrutna andliga beredskap hade hämtat sitt blod ur den vattnigaste av alla källor, därtill en
utländsk: Vichy. Det var Pétains anda som svävade
över svenska vatten dessa år.



Nu är det bara honom vi väntar på

1.

I sossarnas klan har det blivit så chick

att sänka sin blick

i den lilla prick,

som sitter i kroppen i stället för själ,

herr Blomberg per strängaspel

har sövt varje Saul i demokratin —

så när som på Frans Severin.



Refräng:


Nu är det bara honom vi väntar på.

Men för en AT-ist lär det långsamt gå.

From däremot är Lindström, han vittnar högt

om Herrans tukt,

och Allan Vougt

vill på den rätta sidan med palmer stå —

så nu är det bara honom vi väntar på.

Och när som herr Ture Nerman i psalmbok sig klätt,

då är vår lilla skara komplett.







2.

Rosita Serrano, en älsklig person,

har takt ej — men ton.

Hon visade klon

i Ystad, men när en publik står i kö

är aftonens clou rätt slö.

Orkestern är samlad, publiken mangrann

— den sitter med klockan i hand:



Refräng:


Nu är det bara henne vi väntar på.

Vaktmästarn annonserar — nu får de små

taxarna på hotellet chateaubriand

ur mattes hand,

och hovmästa’n

order har fått att vattna dom med Clicqot,

så nu är det bara honom vi väntar på.

När sedan Rositas mamma har gjort toalett,

då är vår lilla skara komplett.







3.

På herr Mussolini var käften så stor

som på en tenor,

ty en diktator

han måste med rytande ta sin publik

och med knytnävens dynamik.

När han som en pannkaka föll utan kraft

sa’ hela vårt klot: Fabelhaft!



Refräng:


Nu är det bara honom vi väntar på.

Och sen kommer tjocka Göring och Gestapo.

Best, han har dubbel livvakt kring sin la Salle,

och vid Les Halles

skriks »Vive Laval».

Quisling till Möllergaten får själv snart gå —

nu är det bara honom vi väntar på.

När Spanien åter dansar till fri kastanjett —

då är den lilla skaran komplett.









Röda Korset och Hak-korset

Dessa båda kors borde inte nämnas på samma gång.
Men nu är det så att såväl Hak-korset som Röda Korset
blivit sårade. Det skedde vid Röda Korsets Konserthussoaré den 6 maj 1944, där undertecknad bl. a. sjöng en
visa med refräng »Alla de gamla fina märkena av hög
bouquet», vars sista vers handlar om den förträfflige
vinagenten Ribbentrop. Den versen är skriven i den
anda som jag trodde var Röda Korsets, och jag väntade
givetvis inte att Hak-korsets tillbedjare skulle applådera
den. Men jag trodde inte heller att jag skulle behöva
sjunga för nazister en sådan kväll. Men de var där och
de blev sårade. Men nu kommer det sorglustiga: ÄVEN
RÖDA KORSET BLEV SÅRAT! Vid ett samtal med
»en av de ledande inom Röda Korset», som Dagsposten
haft, beklagar vederbörande »Fadäsen Karl Gerhard».
Och Folke Bernadotte bekräftar på AT:s förfrågan att
Röda Korset är sårat. Nu tycker man att om ett så rutinerat samaritverk som Röda Korset blivit sårat borde alltid någon finnas till hands som kunde anlägga ett första
förband. Men av förband inte en skymt, ja inte ens av
förbindlighet. Det brukar annars hyfsat folk visa när
de anmodar en artist att gratis ställa sig till förfogande
för ett välgörande ändamål. Jag avbröt min vistelse i
fjällen för att resa ned till Stockholm och medverka,
två dagar å rad, vid Röda Korsets fester på Konserthuset och i Saltsjöbaden. Jag gjorde det för den goda
sakens skull, och man behöver inte tacka mig, men nog

är det kuriöst att barmhärtighetsverket i fråga anser det
lämpligt att genom Dagsposten ge en av sina medarbetare ett hugg i ryggen.

När jag för en tid sedan såg Röda Korsets dignitärer
samlade kring den kaffeservis herr Pétain skänkt prins
Carl smålog jag och tänkte att det måtte vara bra förargligt för prinsen att behöva mottaga en gåva av en
man som numera öppet annonserar sitt samarbete med
tyskarna mot Frankrikes verkliga intressen. Genom
Dagsposten vet man i dag att det i Röda Korsets ledning finns krafter som sympatiserar med denna anda.

Folke Bernadotte lär ha blivit sårad å prinsessan
Sibyllas vägnar. Men bästa herr Greve, om prinsessan
blir sårad av en vers mot nazismen, då måste hon ju vara
nazist? Greven känner givetvis hovet i Haga bättre än
jag gör, men är det inte att göra ont värre att låta Dagsposten slicka prinsessans sår?

Om en riksdagsman ertappas med att ha aktier i den
tidningen måste han lämna sina uppdrag, det har nyligen skett, men Röda Korsets ledning anser sig ej behöva
ta avstånd från Dagspostens provokation. — Det ansåg
ej heller Nöjesdetaljen att den behövde göra när Dagsposten slog alarm mot min medverkan i förläggningarna.
Även den gången saknade jag grevens offentliga stöd.
Men Folke Bernadotte är ju framstående scout och vet
att en sådan alltid bör ställa sig på den svagares sida,
han valde Thörnell. —

Egentligen skall man bara vara nöjd med att den här
historien har inträffat. Den ger viktiga upplysningar
om hur det står till inom vissa höga kretsar. Att Dagsposten av de s. k. nationella anses vara ett fosterländskt
organ är ingen hemlighet, men det fosterland det representerar är inte de flesta svenskars. Röda Korset borde

inte ha rättighet att äventyra sitt anseende hos det stora
flertalet av svenska folket på sätt som skett. En annan
historia är att den neutralitetsidioti som likt tjock sirap
runnit ur samlingsregeringens strut dessa år tydligen haft
samma effekt som lavan som lade sig över Pompeji.

Men sirapsstruten är inget Vesuvius, några kulturvärden har den inte konserverat. Men intoleransen hos
det tyska småfurstendömet från vår Viktorianska tid
har stuckit upp sitt snikna käring-gap och lapat nådens
solsken. En aktuell visa anses i de kretsarna opasssande
redan av den orsaken att den är kvick. Några fjärilar
ser man inte över Haga i dag, men kanske vänliga västliga vindar inom kort skall göra luften lättare att andas
för frihetens och toleransens vänner. Röda Korset behöver deras stöd när det gäller att läka de ohyggliga sår
Hak-korset har tillfogat mänskligheten.



Bara runtomkring

(En vers ur en av årets visor)

Röda Korset gjort sin plikt

fast det förstås är mera chickt

av ett rojalistiskt folk att ära greve Folke.

Han hör nämligen till dem

som 1945

blev antinazister fast de fordom dansat polke.



Refräng:


Inte precis med herr Kesselring —

bara runtomkring, bara runtomkring.

Men nog minns jag när herr Bernadotte var med

      somliga rätt tjänis.


England stod då ej i Wagners ring —

bara runtomkring, bara runtomkring.

Det var den tiden när det var svenskt att behandla

      nazis renis.

Men han som nu spelar roll av S:t Örjan

och skrivit SLUTET kan ej minnas BÖRJAN.

Stjärnor har ramlat på honom så han dignar under

      smörjan.

Snart får di hänga hans dångeliding —

bara runtomkring, bara runtomkring.

Glädjen är stor uti himmelen när en syndare sig

      bättrar.
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Jag var Per Albins kammarjungfru

(En sketch ur Cirkusrevyn 1944)


Mina damer och herrar!

Det har utgivits så mycket ointressant politisk litteratur de senaste åren att jag antar att det skall bli en
upplevelse för er — att under min erfarna ledning —
få ta del av det allra senaste i bekännelseväg. Den
skrift jag nu skall läsa upp för er — i valda avsnitt —
har många pigga illustrationer, och språket är så kärnsvenskt att inte ens Fredrik Böök skulle behöva skämmas för att stå som författare. Tvärtom, här ligger
både Gubbe och Pihl i lä. Stig Ahlgren har givit en
förhandsrecension, som jag med anmälarens tillåtelse
citerar:

Detta är den mest hårdkokta lösaktighet jag påträffat. — Ett moraliskt träsk, kantat av mimosor.

Och så låter jag boken tala för sig själv.


En liknande bok har som bekant getts ut av en tyska
som tjänat på Berchtesgaden, och det är därför dubbelt
så pikant att få en skildring från det svenska führertorpet i Ålsten. Det har sagts att fru Hansson inte har
något hembiträde, men det var visst före valen för några
år sen, som det spreds ut. Att Per Albin har haft en
kammarjungfru, den saken är då klar för alla som läst
Morgon-Tidningen. Den kammarjungfrun har för resten
legat i så att det för närvarande inte finns ett hår kvar
på statsöverhuvudet, eller vad vi skall kalla det för. —
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Här har vi en bild av författarinnan, Fröken Rika
Lindström — eller Lilla Rickan som hon kallas i partiet.
Första kapitlet, där Rickan biktar sin kärlek till Ledaren,
är så pass intimt att det inte passar sig att läsa opp för
denna pryda församling. Bland annat är det ett par
starka scener från enskilda rummen på Piperska Muren,
som för resten Halmstads visförlag försäkrat sig reproduktionsrätten till. Vi hoppar alltså till den för Rickan
så betydelsefulla händelsen då Per Albin startade Sveriges National-Socialistiska Arbetarparti, S.S.N.A.P.,

även förkortat till Skånsk Senap. Det väckte alltså ingen
förvåning i Skånska Senapskretsar att han så snart tog
henne till Stockholm från Göteborg. Hur det står till
med moralen därnere har man ju hört. Den där Segerstedt är ingen ängel, det skall judarna veta. Rickan kom
till Stockholm och träffade Per Albin, och det blev kärlek vid första sopnedkastet. Men när Per Albin ville
installera henne på Ålstensgaden ville fru Hansson inte
vara med längre. Rickan placerades alltså som städkäring på Social-Demokratens redaktion. Det var en
uppgift som passade Rickan det. Hon skaffade sig en
präktig dammvippa och började städa och damma så
det stod härliga till. Först dammade hon till Z. Höglund så att han åkte ut genom fönstret och kom ned på
alla fyra — som borgarråd — och sen dammade hon av
tre otidsenliga deviser som länge missprytt Social-Demokratens huvud: Frihet, jämlikhet och broderskap. När
hon förebråddes för att hon ibland kom hem tidigt på
morgonkvisten döpte hon — i ett anfall av levnadslust — om tidningen till Morgon-Tidningen, och så kallas den än i dag. Detta tog svenska folket som en signal.
Aha, tänkte man — de som sitter inne med den politiska
överblicken börjar andas Morgon-Tidningsluft. Och från
och med den dagen började även fruarna på Östermalm
säga »hej på sej, Hansson!».

Förlåt om inledningen är lite lång, men man tröttnar
knappast på att betrakta den kysstäcka lilla varelsen.
Se på de små groparna i kinderna, och observera hennes
vällustiga hakor. Hon har tre stycken. En för Wein, en
för Weib och en för Gesang. Inledningen är för resten
nödvändig för att ni skall förstå bakgrunden till Skånsk
Senaps uppkomst.

Här skall jag nu visa en bild av Ledaren själv.
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När man ser Ledarens vältaliga knytnäve är det inte
svårt att gissa sig till förebilden. Rickan gör den träffande
iakttagelsen att inte heller denne ledare är svensk. — Ja,
ni har väl hört historien om den skånske affärsmannen,
som kom tillbaka till Malmö efter en Stockholmsresa
och tillfrågades om han haft det trevligt tillsammans
med stockholmarna? Jag träffade inga, jag umgicks bara
med cheferna. Rickan berättar många pikanta saker,
bland annat om hur Ledaren reagerat, när han mött
kritik i tidningarna. Fru Hansson hade alltid litet billigt
utskottsporslin till hands vid sådana tillfällen. Konsums

inköp av Gustafsbergs fabriker är alltså inte så besynnerligt som många tyckt.

Rickan avslöjar även att det ofta förekom tortyr på
Ålstensgaden. Ledaren lockade ofta ut de av regeringskamraterna, som hade andra åsikter än han, för att ge
dem en duvning. Statsrådet Rubbestad sattes till exempel på svältkost och fick bara en femma om dan att livnära sig på. Rickan bar alltid en kamera på ena bröstvårtan innanför blusen, och därför kan vi nu få se hur
statsrådet såg ut efter en vistelse i Ålstensgaden.
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Här har vi alltså herr Rubbestad. Av den välnärde,
myndige bonden är det icke mycket kvar. Till och med
kläderna har gått till pantlånarn. Han sitter här, svept
i ett lakan han fått låna av inackorderingsfrun där han
bor för att inte skramlet av hans benknotor skall störa
dem som bor i rummet bredvid. Hemskt!
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Här ser vi den så kallade Bramstorparn — välklädd
och chick i en av Collijns välsittande kostymer. Som
synes har han sturm- och drängperioden bakom sig. Det
finns inte ett uns av Blut und Erde över den här bilden.
Kostymen sitter litet illa, men det är inte Collijns fel.
När Bramstorparn skulle skicka in sina mått tyckte han
att dom var litet anspråkslösa, så han tog sig en titt i den
politiska modejournalen, där det ju finns många trevliga modeller att välja på. Det är därför det är litet
trångt över bröstet.

Det måttet har han nämligen lånat av den tyske kollegan von Darré. Axelmåttet är Chamberlains, vars
politik mycket beundrades i bondeförbundskretsar — som
synes så stramar det åt här i armhålorna, och det har ju
sina fördelar, när det skall idkas kohandel. Några stora
generösa gester kan det inte bli tal om. Det är för resten
ganska intressant att höra att korna är så solidariska med
sina ägare att de hotat med mjölkstrejk om bondeförbundet inte får tillräckligt många mandat. Nu får man
hoppas att inte svina skall vara lika solidariska med
Nationella förbundet. Det vore just snyggt om vi skulle
stå utan julskinka i år bara för att inte nassarna kommit
in i riksdan.

Men låtom oss lämna denna politiska konfektionsfigur
och bläddra vidare i Rickans memoarer.

Att den tyska hemliga polisen spelat en förfärlig roll
är känt. Tack vare Rickan veta vi nu att Skånsk Senap
på ett nästan lika hänsynslöst sätt använt sig av
HÄSTAPO.


Så kallas politiska polisen. Hästapos högste chef är
den fridsamme partisekreteraren Gustav Möller, känd
som stor fågelvän och hönsodlare. Paradoxalt nog.
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Att hans fru stått bakom de flesta av hans illdåd är
känt och framgår yttermera av denna bild. Vid ett tillfälle var han för resten tvungen att kasta henne i fängelse
— men för det mesta har han visat ett rent av Himmlerskt tålamod med henne. Rickan berättar att flyktinglägret vid Bäckehagen var ett koncentrationsläger
som Möller och hans närmaste släkt i socialstyrelsen upprättat för att få tillfredsställa sina sadistiska böjelser.

Detta avslöjades när några dalkullor beslöt att visa sin
medkänsla med norrmännen på ett — sedan urminnes
tider beprövat sätt — inte bara i Dalarna. Det blev stor
skandal, norrmännen anklagades för lastbarhet och flickorna för att av rent lättsinne ha givit sig åt dem. Indignationen över att de icke tagit betalt var allmän över
hela landet. Men Möller försökte försvara sig med att
det hela var ett prov på nordiskt samarbete. Han sade,
att det framgick ju tydligt — av att svenska flickor hängivit sig åt norska gutter i en finsk bastu. Att inte
danskarna fick vara med var dock en lucka i bevisföringen. Möller blev tvungen att i tysthet avrätta flickorna och samtidigt dömde han herr Magnusson i
Skövde att mista huvudet. Men som hela Skövde kunde intyga att det huvudet gått förlorat långt dessförinnan sitter Magnusson fortfarande kvar i riksdagen ...

Rickan berättar en del om slitningar inom partiet.
Inte bara inom bridgepartiet, där Per Albin kunde sitta
vid sin lilla sockerdricka ända fram till sex om mornarna. Det var vid ett sådant tillfälle Ledaren beslöt sig
för att leka 30 juni. Gillis Hammar och Ture Nerman
ställdes mot Piperska Muren, och det kallades i den officiella propagandan för partikongress. Förnekas kan
dock inte att Skånsk Senap gjort mycket för landet.

Många autostrador byggdes och arbetslösheten avskaffades helt och hållet. Metoden var helt enkelt genialisk. Halva svenska folket placerades i kommissioner
av olika slag och den andra hälften i köer utanför kommissionerna.

Beträffande en av de viktigaste ministrarna, herr
Günther, avslöjar Rickan, att han heter Christian efter
kungen av Danmark, men det är ju inte den enda olycka
som drabbat denne hårt prövade monark.


Rickan delade för övrigt sina gracer mellan Ledaren
och hans utrikesminister. Hennes arbete på UD inskränkte sig dock till att varje morgon ringa upp och
fråga: »Vilken ryggrad önskar ers excellens välja i dag?»
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Rickan anser att den före detta Pommac-agenten visat
en för svensk diplomati remarkabel skarpsyn. Redan ett
par månader före världskrigets slut lär han ha förstått
åt vilket håll segern lutade. Av detta kan slutas att
regeringens upprepade påståenden att de ensamma hade
överblick av situationen ej var tomt skryt utan en fruktansvärd realitet. Men en av Ledarens pålitligaste kumpaner började något tidigare känna doften av engelsk
bacon.


Herr Allan Hess — eller Vougt, som det uttalas på
sydtyska — beslöt sig för att följa den tyska kollegans
exempel. Men han gick inte ned i fallskärm, nej, han
använde sig av en modernare kommunikation — som


synes. Han ror över till England. Och så är vi framme
vid den så kallade generalskrisen. Här ser vi en av dess
huvudpersoner.
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Per Edvin Sköld är en av Rickans stora passioner.
Alla jungfrur är ju tokiga i korpraler. Rickan anser att

Sköld är vår svenske Rommel. Och hon har ju rätt i att
Tobruk, Bengasi och Tripolis mer än väl uppväges av
Äppelbo, Lekvattnet och Skarpnäck.


[image: gerh01_iskugg01_013.png]Rickan berättar att när det kom till Skånsk Senaps
kännedom att överste Meyerhöffer i Örebro och general
Rosenblad ämnade sälja sina aktier i Dagsposten till

general von der Skancken gjorde Sköld en kupp. Den
nye överbefälhavaren, även kallad Per-Albin-Jungen,
utrustades med en bomb som placerades på Dagspostens
redaktion. Den var tidsinställd efter Cherbourg och såg
ut på det här sättet.
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Bomben var, som synes, inlindad i Ny Dag, Sovjetnytt, Folkviljan, Trots Allt och tidningen Arbetaren.
Explosionen blev alltså — i motsats till munterheten —
en smula dämpad. Men Per Albins byxor räddades för
denna gången.

Apropå Dagsposten gör Rickan en kommentar som är
värd att uppmärksammas. Detta att tidningen fått understöd från främmande, vänligt sinnad makt och mottagit utländska pengar anser hon inte vara så särskilt
anmärkningsvärt. Det är ju helt naturligt, och inte skall
man klandra Dagsposten för det. Det är väl mycket
värre att dom har fått SVENSKA pengar, och där är


det som generalen borde ha uppmärksammat. Men i
det fallet gäller väl detsamma som om den så kallade
Jarl-listan — att en svensk tiger.
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Rickan framhåller att Skånsk Senap har en förträfflig
pendyl till den tyske pressdoktorn Dietrich. Han som i

november 1941 kunde meddela att Ryssland var besegrat.

Men vår egen fjärrskådare överste K. A. Bratt är ett
strå vassare. Han har varit en stor tillgång. Utan hans
geniala intuition hade det varit mycket svårare att se
hur händelserna skulle utveckla sig. Det har ju varit
lite mörklagt här hemma. Men man har bara behövt
läsa K. A. Bratt för att få besked. Om man förstått att


läsa honom på rätta sättet. Om man utgått ifrån att
MOTSATSEN alltid inträffat, har man fått en synnerligen klar bild av läget. Det är mig en gåta att han inte
hyr ut sig som systemtippare mot en krona per fel — det
vill säga: rätt tippad rad. — Ack ja — det är trist. —
Tyskland, som hade så många trumf, har nu bara Essén
kvar
[image: gerh01_iskugg01_016.png]
Apropå Dagsposten — så framhåller Rickan att
Skånsk Senap står i stor tacksamhetsskuld till general
THÖRNELL.


Här ser vi den store krigaren vid det tillfälle då han
vann en av sina största segrar. Inte så att han upprättade baser för England eller ryckte in i Finland eller
Norge — nej! Han förbjöd den där salongsbolsjeviken
Karl Gerhard att fara omkring på militärförläggningarna och skälla på Hitler. Men sedan gjorde han en ännu
större sak. Han räddade helt enkelt Sverige från undergång.

Kapellmästaren: Det var konstigt — hur gick det till?

K. G.: Jo — han avgick.

Och så var det slut för dagen från Rickan — hon som
var Per Albins kammarjungfru.





Danmark och Norge

Jag hoppas att åtminstone någon dansk var närvarande när denna visa sjöngs första gången. Det var
på Hippodromen i Malmö. Publiken satt med tårade
ögon, och när sångerskan slutat reste sig allesammans
på en gång, som en spontan hyllning till Danmark.
Det var vackert och rörande och visade att den
svenska tigern inte trivdes med att bara sitta vackert.



Visa.


1.

Varje tid har sitt behag, varje dag sitt ve,

tider som har svunnit bli rosafärgade.

Minnen är ett kapital som ger sju för tu. —

Jag för min del tänker nu:



Refräng:


På den gamla goda tiden när man for till Köpenhamn

för att ta den danske bögeskoven i sin famn.

Man gick ut till Dyrhavsbacken, ty där fick man möta

vårn,

sedan gick man runt kring Rundetaarn.


Den enda vakt man kunde se var Jönssons måne över

Ven,

det var som i ett äventyr av Andersen.

Tillbaks till Sverige kom en gammal människa som

blivit ny

på den gamla goda tiden när man for till Kongens By.







2.

Snapsen den var dyr men fri liksom dansken själv

och på cykel flöt man fram på en vänlig älv.

d’Angleterre var ett hotell utan skyllerkur

som det hövdes stans kultur.



Refräng:


På den gamla goda tiden när man for till Köpenhamn,

då sågs bara danska flaggor var man än drog fram.

Det var gott om fläsk på borden, ej som nu var wiener-

schnitz

satt i nacken blott på vännen Fritz.

Och kan man tänka sig att danskarna fick även färdas

fritt,

på gult och blått var söndag tog dom sig en titt.

På måndag morgon hade Sörensen ett huvud tungt som

bly

på den gamla goda tiden när man for från Kongens By.







3.

En revyförfattare alltid stod parat

att ta tåget över Bält till den glada stat

där var postmansuniform var som lack så röd.

Det var färg och överflöd.



Refräng:


På den gamla goda tiden när man for till Köpenhamn

för att stjäla visor utav Steffensen och Dam

eller för att gå på Riddersal’n och se Liva Weel

— hon ett stycke är av Danmarks själ.

I Politiken skrev Den Gyldenblonda stans historia

så (att) det stod kring Köpenhamn en gloria

av Holbergs penna och Voltaires, ty det skrevs ej med

krut och bly

på den gamla goda tiden när man for till Kongens By.







4.

Kontraband man förde friskt, resans lösen ljöd:

Gammel Carlsberg, Tuborgs öl, danske smörrebröd!

När i Malmö tull man kom det som regel slant

en butelj ur ulsterns kant.



Refräng:


På den gamla goda tiden när man for till Köpenhamn

smuggleri var inte någon större syndaskam.

Kavaljern av Aalborgs akvavit var knölig överallt

och kring damen chokoladen smalt.

Ibland kom förste kammarskrivarn fram med ganska

djärva tag

att inspektera vissa svällande behag.

Så det var underbart att leva för en liten ingenue

på den gamla goda tiden när man for till Kongens By.







5.

Men med uniformer man kommer inte långt,

Kejsarns nya kläder visst börjar sitta trångt.

Ifrån Malmö färjstation med hipp — hipp och hurr

reser vi nog snart som förr.



Refräng:


På den gamla goda tiden när man for till Köpenhamn

utan arierintyg med stämpel bak och fram.

Herr Kjeld Abell kommit bort på samma gång som

Melodin —

man är musikalisk i Berlin.

Var lugn, han kommer snart igen och Melodin är åter

hans,

den melodi som är ett fritt och yndigt lands.

Då rider konung Christian från Vesterbro till Bellevue

som på den gamla goda tiden när man for till Kongens By.







6.

Himmler är nog morsk i dag, men om några år

sitter han uti sin cell klämmande en tår,

minnande von Hanneken om hur de’ gick te

nittonhundrafyrtitre.



Refräng:


På den gamla goda tiden när man for till Köpenhamn

Heinrich suckar, vad man hade för ett fruktat namn.

Man tog pansarvagnen i Berlin på förmiddagen å

körde in i Wivex klockan två.

Tänk, vilka häktningar — och vilka smörrebrön man

fick på Krog

och tänk på samma gång vår stolta flotta slog

två svenska fiskebåtar — undra på att våra tankar fly

till den gamla goda tiden när man for till Kongens By.




Denna sketch ingick i en radiocabaret hösten 1941.
Cabareten gladde tydligen våra norska vänner, varom
min post vältaligt vittnade dagarna efter utsändningen. Vänligheten var visserligen dold mellan raderna, men den kunde ändå avläsas. Glädjeämnet i
Norge var tydligen följande:


Den bekante norske dramaturgen Henrik Ibsen var
vänlig nog att skriva en sketch, men titeln befanns för
aktuell — han kallade den för »En folkefiende». Palmer
föreslog att vi skulle byta ut den mot Schillers »Rövarna» i stället, men vi har ju en informationsstyrelse även
här uppe. Och vi håller på neutraliteten! — Politik är
ju som bekant konsten att så ställa sig in hos hin onde,
att man inte stöter sig med Vår Herre.


Jag passar på att framföra ett tack till regissör
Lars Madsén, som så lojalt vände dövörat till, då
ovanstående kollationerades på studion.







En insamling till förmån för norska
skådespelare

Jag anser det angeläget att ge så många upplysningar som möjligt om nazismen i Sverige och hur den
respekterades på olika håll. Svenska skådespelare har
dess bättre inte varit nazibitna, med enstaka undantag,
men de har inte heller protesterat mot naziriket. Samma
vecka som de norska skådespelarna häktades reste
Dramatiska Teatern på gästspel till Berlin. Det var
på Bagges order, och jag vet att de utvalda inte gjorde
den resan med gott samvete, men de reste. Den episod
som skildras här nedan får ej tolkas så att svenska
skådespelare skulle vara ogenerösa. Tvärtom, jag vet
inga människor som är så hjälpsamma och så lite nödbedda. Deras hållning i den episod jag här skildrar
har annan bakgrund. Den lista som refuserades (av
alla utom Folkans artister) blev ganska tätskriven tack
vare författare och målare. En representant för målarkonsten ställde sig för resten överst på listan: Prins
Eugen.


Harry Roeck-Hansen fyllde 50 år en majdag 1941.
Ett farligt år och en farlig månad. Han firade dagen
med att ge föreställning på Blanche till förmån för
svenska och norska skådespelare. Efteråt firades han
med bankett på Strand, bevistad av ett par hundra vänner, teaterfolk mest. Före banketten vinkade den norske
författaren denna boks författare avsides och droppade
i mitt villiga öra uppslaget att en insamling borde företas för de norska kollegerna. Vad som hände är värt att
notera från ett par synpunkter. Den ena är hur skrämseln
hade spritt sig i olika miljöer i vårt sant neutrala land
och den andra med vilken villighet de räddhågade
svepte sig i de klutar som blev över från den frikostigt
tilltagna officiella neutralitetssvepningen. Att vara feg
var helt enkelt en dygd, en så enkel handling som att
sätta sitt namn på en lista till förmån för norska skådespelare var att utsätta sig för represalier när HAN kom.

Om dessa stämningar var jag inte lika medveten då
som senare. Jag reste mig alltså vid, som jag tyckte,
lämpligt tillfälle och tillkännagav att svenska skådespelare hade en utmärkt chans att räcka de norska en hjälpande hand. För att bemöta den naturliga invändningen
att pengar ej på legal väg kunde skickas till Norge meddelade jag att Helge Krog kände ett sätt som uteslöt
risken att gåvan skulle falla i fiendens händer. Det blev
först tyst kring borden, sedan rätt så livligt. Teaterförbundets ordförande Per-Axel Branner ansåg sig skyldig
Gud och Per Albin att meddela att Svenska Teaterförbundet ej kunde stödja en illegal insamling, och det uttalandet gjorde intryck på församlingen. Genmälet att
Svenska Teaterförbundet inte hade samma politiska
karaktär som t. ex. L. O. hotade att förvandla festen till
ett diskussionsmöte. Det var säkert många, ja, kanske
de allra flesta, som hade satt sitt namn på listan i alla
fall om inte en annan auktoritet i mellanfolkliga teaterfrågor lagt sin pondus i vågskålen. Det var advokaten
Folke Rogard. Han förde en ivrig kampanj vid sin
bordsända mot denna farliga lista, som kanske någon

gång kunde vändas emot dem som tecknat sitt namn på
den, och för att yttermera markera sin plats reste han
sig och tillrättavisade den oneutrale förslagsställaren.
Han sade sig icke tycka om mitt ordval. »Karl Gerhard
tillåter sig uttrycket falla i fiendens händer. Vad menar
han egentligen med fienden?» På det svarade den tillrättavisade att det var värdefullt att få veta var advokaten Rogard har sina vänner. Nå — det fick hela
Sverige veta så småningom. Vid rättegången mot Quisling fann man advokaten Rogard med vidhängande
maka av samma glamour. Viveca Lindfors var t. o. m.
placerad på en hedersplats, bakom domaren. Eller var
det bakom åklagaren? Det gör detsamma, bakom var
hon. Och herr Rogard, han höll sig framme han, 1945
liksom 1941.





Torgny Segerstedt

Sveriges vettigaste vettvilling


Torgny Segerstedt är i dag en av våra bästa andliga tillgångar. Han hyllas i hela den civiliserade
världen. I Danmark och Norge sjunges hans lov och
gator bär hans namn. I Sverige fick han springa
gatlopp genom »den ansvarskännande pressen» och
kallades av Per Albin för osvensk. Hade han levat i
dag skulle han haft det tvivelaktiga nöjet att huvud
vid huvud med Folke Bernadotte mottaga en hedersdoktorshatt i Oslo. Röda Kors-chefen skulle då fått
tillfälle att bortförklara sitt yttrande vid en fångutväxling i Göteborg häromåret. När Handelstidningen ville intervjua greven svarade han: »Jag tar
inte emot representanter för den illojala pressen».

— I Vecko-Journalen av år 1941 blev inte heller
Segerstedt mottagen. Nedanstående artikel, som ingick
i min serie »Kungliga svenskar», refuserades av Tor
Bonnier, som ansåg den skadlig för Husets goda förbindelser med Hitler.


Följande dialog mellan en dam av stånd och en dam
i fiskstånd väckte för ett par år sedan göteborgarnas förtjusning.

Damen av stånd: Har frun hört att det sägs om den
här Segerstedt att han är köpt av judarna?


Damen i fiskstånd: Sånt nonsens, den sortens karlar
är nog inte te salu. — Men har di köpt en så har di jaggu
i mej gjort en go affär!

Ja, både kristna och judar borde kunna enas om att
Torgny Segerstedt är ett särdeles gott förvärv för
mänskligheten. Vilket pris man skall sätta på hans goda
huvud kan jag för dagen ej ange, men offerter från olika
håll lär tillhandahållas.

Och priset lär inte vara lågt. — Vilken rehabilitering
av andliga värden är icke detta. Ty goda huvuden har
i Sverige knappast skattats högre än de kålhuvun som
fyllt torggummornas korgar. Med den tilltagande livsmedelsbristen och den parallellt löpande andliga utarmningen är det ej förvånansvärt att både kålhuvuna och
de huvuden som är högre än allt folket stiger i pris.

Okunnigheten om Torgny Segerstedt är stor i detta
land. Beundrarna av hans skriftställarskap är otaliga,
och man finner dem som regel hos arbetare och kulturella. Dess bättre är dessa ej få i det nuvarande Sverige.

Göteborgs Handelstidning är för bildade människor
det självskrivna organet liksom det borde vara de obildade angeläget att vända sig till denna lättåtkomliga
kulturhärd.

Tidningens berömda »Tredje sida» är ett Vettets
Paradis där Kunskapens trän dignar av mogna frukter.

All kulturell odling är där representerad, och endast
de främsta representanterna för bildningen är goda nog.

Småborgerliga kretsar har en naturlig avsky för
Torgny Segerstedt. De har likaledes en av underlägsenhetskänslor dirigerad rädsla för vett och bildning. Som
deras pretentioner på andlig spis ingalunda står på gourmetens nivå, går de med skrovet ständigt fyllt av redan

tuggad föda, varför de aldrig kommer i frestelsen att
sätta visdomständerna i funktion.

Det är hos den sortens folk man hör »sanningen om
Torgny Segerstedt». De flesta har aldrig läst en rad av
hans hand — en del har gonat sig åt lösryckta slamsor
ur en Segerstedt-artikel som i form av citat slunkit ned
i den stora presskvarnen och blandat sig med den övriga
andliga korvstoppningen — och detta förenklar för
deras vidkommande problemet. De kan tryggt, utan
att förvillas av den minsta personliga erfarenhet, fälla en
sträng förkastelsedom över Handelstidningens redaktör.

På resa till Göteborg för ett år sedan hörde jag ett
par herrar av gammal god insändartyp (förslagsvis
signaturerna »Ärlig svensk» och »Bort med mattvånget»)
diskutera den omstridde mannen.

Det var under de upprörda dagar då cheferna för tre
konfektionsfirmor i Göteborg hade dragit sina skräddarsaxar till värn för rikets neutralitet, som hotades
av »Enslingen på Köpmansgatan», som en platskollega
uttryckte sig vid ett tillfälle då underlägsenhetskomplexen tryckte som värst.

Jag lyssnade road till de klyschor mina medpassagerare använde för att, för dem som ville och inte ville
höra på, affischera en låg och behaglig halvherrenivå.
När Handelstidningen ett par stationer längre fram
ropades ut av en tidningsgrabb var min nyfikenhet stor.
Jag väntade att herrarna med stolt förakt skulle vända
tidningsförsäljaren ryggen men det motsatta inträffade.

De rev tidningen ur försäljarens händer, och deras
näsborrar vidgades av läslusta när de vädrade trycksvärtan från Köpmansgatan i Göteborg.

En av herrarna hade för resten humorn, det skall i
sanningens namn antecknas, att säga: »Det är som tusan,

skäller gör man på den där vettvillingen, men det är
stört omöjligt att låta bli att läsa vad han skriver».

Ja, har man en gång gjort den lektyren till sin har
man svårt att upphöra med den. Men man bör nog
hålla sig till källskriften, ej nöja sig med det skum från
den stora vredens hav som passerat konkurrenters och
politiska motståndares silar.

Nå — men hurudan är denna sällsynta växt i Vår
Herres hage i livet och i umgänget med medmänniskor?
Är han den stolta, vresiga fura som de bistra kommentarerna kring hans oböjliga person gör honom till, böjer
han aldrig sin krona ned mot människorna och i så fall
— sticks han rysligt?

Han är som alla stora män mycket anspråkslös, ibland
kan man tro att han är en mycket blyg man. Någon
tråkig människa är han inte att vara med. Hans konversation är lysande, hans infall snabba och som värd
är han storartad.

För slätstrukenheten finns det ingen plats i trävillan
vid Övre Fågelbergsgatan, där den översta av Sveriges
fria örnar har rett sitt komfortabla näste. Däremot hålls
taffeln alltid öppen för goda, glada och vettiga människor.

Herr teologie professorns bord gästas ofta av denna
världens berömdheter, och menyn håller sig ingalunda
inom ramen för de två fiskarna och fem bröden.

Vid Torgny Segerstedts bord har Thomas Mann och
H. G. Wells sagt varandra spydigheter, Selma Lagerlöf
och Albert Engström druckit varandra till, kommunala
storheter och lärda har lagt bort titlarna och politiska
motståndare enats om att Château Margeaux 1923 år
mognare än t. ex. Baldwins omdöme 1933.

Vid Segerstedts middagsbord har Per Albin Hansson

många gånger hämtat krafter till det föredrag han senare
på aftonen skulle hålla på Högskolan eller i Arbetarföreningen, och att man i Göteborg så ofta konstaterat
att den skånska flegman för var gång denne statsman
bestiger talarstolen blir mer och mer tryfferad med sisu
måste bero på att gåslevern hos Segerstedt alltid är frisk
och skär och aldrig sköljs ned med vatten.

Jag minns att Segerstedt en gång då han harangerade
statsministern avslutade sitt välformade, hjärtliga anförande med orden: Svenskarna lita på den man som
i dag är Sveriges statsminister.

Det kan vara gott för Per Albin att minnas när han
i dag öppnar Handelstidningen.

Torgny Segerstedt kan om Per Albin Hansson använda Talleyrands ord om Mirabeau: »Han var en
duktig man men han saknade mod att göra sig impopulär». Och han kunde lugnt fortsätta att citera Napoleons
store utrikesministers omdöme om sig själv: »I det fallet
är jag modigare än han».

Liksom Talleyrand kunde han, om han så ville, åberopa teologiska studiers förträfflighet som politisk förskola.

När Torgny Segerstedt försvarade sin doktorsavhandling inför teologiska fakulteten i Uppsala 1903 vann
han en lysande seger över opponenterna men fick sin
avhandling underkänd. Professor Stave hade som extra
opponent en högst olycklig dag. Segerstedt, som — enligt
en indignerad artikel riktad mot fakultetens beslut —
med största lugn mottog Staves bannlysning, hävdade i
en serie alldeles glänsande repliker gentemot opponenten vetenskapens rätt att underkasta religionshistoriska
frågor en rent historisk och psykologisk granskning.
Professor Stave slutade med att förklara att han inte

kunde svara emedan han för dagen var indisponerad och
satte sig under ohejdat skratt från auditoriets sida.

Den som med denna artikel entusiastiskt ställde sig på
Segerstedts sida var den man som i egenskap av »Tryckfrihetens förvaltare» här i landet förra året beslagtog
Handelstidningen. Samma tidning för vilken artikeln
författats. Författaren hette K. G. ”Westman.

Teologiska studier är tydligen ingen dålig förskola
för pressen heller. Pressen och kyrkan ha gärna gått
hand i hand, i varje fall är det få tidningsutgivare som
velat stöta sig med den kyrkliga publiken. Även SocialDEMOKRATEN publicerar ju numera predikoturerna,
och det är väl bara en tidsfråga när tidningen står på
samma höga andliga plan som Svenska Morgonbladet.
Om en tid när tidningen bara heter DEMOKRATEN
och om ett par år när den förkortat sig själv till DEMO
kommer väl den efterblivna Handelstidningen att framstå som Hin Ondes speciella organ. Göteborgs Handelstidning brukar av läsarna för korthetens skull kallas
Handelstidningen. Men tidningens nuvarande ledare
kommer säkert aldrig att förkorta tidningens namn till
»Handel». De två viktiga stavelserna »tidning» är
djupt betydelsefulla för denne sanne tidningsman, som
icke handlar med det fria ordet och inte darrar på manschetten inför något hot.

»Han går för långt», säger en del gott folk. Och det
skall dom säga som inte går alls, på sin höjd ser på hur
andra går! Har man ett mål går man väl ända fram
om man är en frisk och sund människa. Att stanna på
halva vägen anses åtminstone inte inom sporten som
föredömligt, och Sverige har ju blivit en sportnation,
även om de som sitter på läktarn och åskådar de aktivas
prestationer är i förkrossande flertal. Men de brukar

åtminstone ha fävettet att uppmuntra kämparna med
hejarop.

Man saknar samma höga sportsanda på landets andliga arenor.

Tro nu inte, kära läsare, att jag kommit på så dåliga
tankar som att snillrika, framstående män och kvinnor
ej bör avhånas för deras förmätenhet att vara huvudet
högre än allt folket. Visst inte, kan vi inte höja oss till
dem, så får de vara så goda att huka sig ned till oss.

Men den här Segerstedt är en besvärlig vase, för att
använda ett av hans egna uttryck. De som i honom ser
en politisk motståndare har alla skäl att förargas. Hans
lysande polemiska talang kan komma mer betydande begåvningar än professor Stave att känna sig indisponerade.

Och det måste kännas förargligt för de små skribenter här och var i pressen som finner det påkallat att ge
honom råd hur han skall använda pennan när de upptäcker hur svårt det är att nå upp till den axel som de
vill ge en nedlåtande klapp. Rörelsen mister liksom något av sin charm när den skall utföras från en stege.

Men Segerstedt förargas ej över dem, han ler. Några
onödiga fördomar är han inte behäftad med.

Du milde vad vi var förtjusta, mina kamrater och
jag, när han en gång skrev en recension över oss. Det
var i Göteborg. Zarah hade svikit oss för Oslo på nyåret
men kom tillbaka till fadershuset i mars. Vi gav »Mitt
vänliga fönster», där Zarah hade sådana paradnummer
som »I skuggan av en stövel» och »Madame Pompadour». Handelstidningens stränge teaterkritiker, Birger
Bæckström, var för dagen ovanligt sur, och trots morgontidningarnas vänliga omnämnanden av reprispremiären hade vi skäl att besinna det gamla ordstävet att
man inte skall ropa hej förrän man är över Bæckström.

Men Torgny Segerstedt, som även bevistat föreställningen, var inte alls nöjd med Bæckströms kritik. I sin
I Dag-spalt skrev han dagen därpå sin egen lilla recension, och han var så generös som endast en alldeles osakkunnig revyrecensent kan vara. Han berömde oss alla,
han glömde ingen, varken solister eller balett, och han
använde Kulörtens refräng »Jag är anden som bor i
pampuschen» som ledmotiv på ett mycket spirituellt sätt.

Men när han dagen därpå träffade den desavuerade
Bæckström lär han ha känt sig som Daniel i lejongropen.

Är det inte den rollen »vettvillingen» hela tiden har
spelat i svensk press? Denna press äger många lejon, men
de flesta av dem drar in klorna och viftar på svansen när
de inte rent av sticker den mellan bena.

Segerstedt har nog ingenting emot att kallas för vettvilling. I tider då vetenskapsmän och andra bildningens
självklara representanter av opportunitetsskäl tiger eller
skaffar sig lukrativare åsikter är det en heder att kallas
vettvilling.

Så skulle jag tro att landets vettigaste vettvilling
reagerar.

Aldrig kunde jag tro, innan jag fått personlig erfarenhet, att Torgny Segerstedt hade en sådan personlig
charm, var så enkelt mänsklig och humoristisk. Denne
särdeles herre, med det suveräna föraktet för kompromissen, denne konfessionslöse teolog, denne fritänkare
med schartauanskt bistra drag och till yttermera visshet
utrustad med stort vitt profethår visar sig vid närmare
påseende vara en människa som förvisat åldern för evigt
och mitt i sin värdiga överlägsenhet är mäktig en pojkaktig gåpåaranda av farlig smittsamhet.


Jag hade ofta sett honom ta sin promenad i Allén
klädd i jättehund och tänkarprofil. Den profilen är imposant. Den kastar sin slagskugga över hela Bohuslän
när Vår Herres projektörer gör sina väldiga svep åt
västkusten till och råkar träffa en av de allra fastaste
punkterna i geografin — Torgny Segerstedt.

Han är värmlänning, Segerstedt, och det både hörs
och syns. Visserligen skriver han Selma Lagerlöfs och
Gustaf Frödings språk bättre än han talar det — orden
har lite för brått att lämna tankens garage — men kavaljersdraget är påfallande, även om han är ganska full i
Cintram.

I likhet med Gösta Berling har han gjort starkt intryck på kvinnorna, även en internationell storvampyr
som Zarah Leander har han erövrat.

För henne var han en tid HAN med stora bokstäver,
och hon såg lika svärmisk ut när hon nämnde Segerstedts namn som hon nu gör när hon nämner Görings.

Torgny Segerstedt är en arbetsam herre. Var morgon
när den galliska tuppen signalerat en ny stridsdag beger
sig »Enslingen på Köpmansgatan» till platsen för gårdagens och föregående dagars brott. De morgontidiga
göteborgarna skänker honom nyfikna eller aktningsfulla
ögonkast. En mötande arbetare stryker av sig huvudbonaden som en hyllning till den man som i dessa tider
mest minner honom om en annan hövdingtyp, som en
lång tid var mycket ensam — Hjalmar Branting.

Kanske tänker arbetaren medan han följer enslingens
gång att det kan gå likadant med denne herre som det
gick med Branting. En dag, då hans idéer segrat, blir
han inte längre ensam — han får sällskap av hela
svenska folket.


Jag tror dock ej att Segerstedt skulle trivas i en
atmosfär av medhåll och beundran. En stridsmans uppgift är att väcka förargelse hos de loja och dåliga.

Ingen skall kunna säga att Segerstedt ej rätt fattat
denna sin uppgift.

Man behöver ju inte illustrera detta påstående med
att peka på hans politiska skriftställarskap, även om han
i detta har engagerat det bästa i sitt polemiska mästerskap, sin lidelse för frihet och rätt. Han har många
strängar på sin båge och har alltid haft ett vettigt ord att
säga om både viktiga och mindre viktiga händelser.

När Else Kleen ställde till rabalder i skyddshemmen
fanns det inte en tidning i Sverige som inte tillhandahöll
en kam till lejoninnans hår. Och alla kammar var inte
finkammar.

Texten lades ut alltefter vederbörande organs politiska
och kulturella inställning. I en del tidningar refererades
hennes fula ord, i andra hennes vackra kläder. Här hade
allmänheten fått ett ben med mycket kött att gnaga på
och skyddshemsstyrelserna begagnade konjunkturerna.

Torgny Segerstedt ställde, som den hedning han är,
som vanligt kyrkan mitt i byn. Han skrev:

»Dessa skyddshemsstyrelser, som ha så svårt att förstå
en så okomplicerad människa som Else Kleen, vad ha
de för förutsättningar att begripa det mycket svårhanterliga människomaterial de äro satta att vaka över?»

När den gamle pappan till Ivar och Torsten Kreuger
stod inför rätta och tyvärr behandlades bryskt och brutalt brände Segerstedt av en ljungeld i Handelstidningens
I Dag-spalt.

Det låg helig indignation i artikeln och slutraderna
hade något av storheten i den grekiska ödestragedin i
sin vreda schvung:


»Gud i himmelen må förlåta dessa domare, vi människor göra det icke!»

Men Torgny Segerstedt kan även bjuda på andra bullar än bannbullar. Hans meditationer över naturens
växlingar, fåglarnas sång och skyarnas gång är ofta
högst förtjusande prosapoem.

Hans polemiska lusta förnekar sig förstås aldrig, varför en betraktelse kring en oskyldig vitsippa lätt mynnar
ut i en knippa bombplan, men en ordkonstnär av högsta
rang är han, och han skriver vårt svenska språk, även
i publicistisk vardag, på ett sätt som endast våra stora
svenska författare har gjort och göra.

Att hans patos står på humorns goda grund är visst. Det
ser man på hans ansikte även när man talar med honom
om allvarliga ting. Hans drag är då en sorgsen front
mot mänskligheten, med en voltairesk skärpa i uttrycket,
som plötsligt lyses upp av ett milt leende och en humoristisk glimt ur ögonen. Om alla anonyma brevskrivare
kunde se den humor som illuminerar hans förakt för
deras föraktliga skrå skulle många av deras epistlar vara
oskrivna.

Det är ju självklart att en man av Segerstedts kvalitet
måste väcka opposition. Det ligger i överlägsenhetens
väsen att underlägsenheten känner sig utmanad. Men
nog vore det väl både roligt och praktiskt om vår nya
nationella samling kunde göra slut på den otrevligaste
svenska egenskapen — oförmågan att erkänna en landsmans storhet.

Representerar inte Segerstedt just det som vi så gärna
vill kalla typiskt svenskt — idealitet, mod, ovillighet
att böja sig för främmande ok. Att dessa egenskaper
dessutom är kompletterade med lysande begåvning och
glänsande formell talang borde vi givetvis inte förlåta

honom under normala förhållanden, men i dessa tider,
då nödvändigheten att mobilisera alla kraftkällor är
påträngande, kunde vi väl av praktiska skäl överse med
hans själsgåvor.

Segerstedt är ingen partiman, han dömer från fall till
fall. Och hur hans domar fallit har aldrig trångsinthet
eller konjunkturer påverkat hans omdöme.

Det står ett sällsynt ljus kring hans höga panna —
Frihetens eld lyser i vettvillingens värmländska ögon,
tvättade som de är i Tankens klara älv, och det bångstyriga vita håret sitter som en okynnig gloria kring hans
hedniskt envisa huvud.

Är det inte roligt att det finns en sån svensk?





Porslinskrossning

På nöjesfälten är det en omtyckt förströelse att köpa
ett klot för 25 öre och ställa sig framför ett stånd med
porslin och låta klotet gå. Det är inget dumt sätt att
svettas ut den inneboende förstörelselustan. Kan rekommenderas tyranner i allmänhet och de grovaste bassarna
i folkhemmet i synnerhet.

Porslinet är aktuellt denna vecka. Det är dels porslinsexperten Lèvais förtjänst, dels Rörstrands. Isaac Grünewald, som krossat mycket porslin i sina dar och själv
fått många klot i planeten, har börjat måla fajans, vilket
tyder på att det är ont om väv. Herr Lèvai är enligt en
löpsedel ungersk halvjude och har också någonting med
porslin att göra. Isaac Grünewald är med rätta stolt
över att vara heljude och kan även vara glad för att han
är en hel konstnär. Kunde han inte ta och måla till den
»kristna» kruka som författat löpsedelsrubriken. Vad
har det med en människas eventuella brottslighet att
göra om hon är halv muhammedan eller en tredjedels
lutheran? I fallet Lèvai saknas ännu domstolens utslag
på hans brottslighet, men det kanske räcker med att han
är halvjude. Nu väntar jag på en rubrik så här formulerad: Den halvkristne grosshandlaren Svensson med
nästan katolsk maka häktad för textilskoj. Skulle det

inte slå an på den halvherrementalitet som ovan citerade
rubrikförfattare svansar för?

Från den stora porslinsbutiken på Helgeandsholmen
föreligger det uppgifter att det har kommit skönhetsfläckar på den stora soppskål, i vilken samlingsregeringens neutralitetssoppa hålles varm. Det är inte lätt
att få diskpersonal just nu, så vårliga vindar som det
blåser från Tunisien, och pressnämnden som gjorde grovgörat har visst sagt upp sig. Det värsta är att vettvillingarna AT, Handelstidningen och Eskilstuna-Kuriren
inte kan låta bli att kasta sten på soppskålen.

Den välartade anpasslingen Stockholms-Tidningen
har nu upptäckt att D.N. anslutit sig till segerstedteriet
och det bådar inte gott. Snart finns det bara Aftonbladet, Dagsposten, Helsingborgs Dagblad och ett par
till som regeringen kan lita på. Även i förut rätt så förståndiga socialdemokratiska tidningar börjar man kalla
Günther för såskopp. En del tror att koppen snart skall
ryka och ersättas med en ny kopp. — Nu skall inte
redaktören för Se göra sig några förhoppningar. Se
men inte röra vid utrikespolitiken, herr Nycop! — Ja,
ingen vet vad som kan hända när den stora porslinskrossningen börjar på allvar. Det blir många flata tallrikar som kommer att dansa ned från sina högt uppsatta hyllor.

Så Rörstrand får säkert mycket att göra. Jag har
för resten en idé för Isaac. — En djup tallrik med en
Narkissos sittande på kanten. Narkissos bör ha försvarsministerns behagsjuka drag och kompositionen skall
heta: Det neutrala Sverige speglar sig i Lekvattnet. —
Från porslinsvärlden är i övrigt att anteckna att det
kungliga danska porslinet står sig och att det gamla fina
Sèvresporslinet i Vichy fått ett par sprickor till. Men

man sinkar ihop så gott man kan i väntan på »porcelaine nouvelle». Det tyska porslinet blir mer och mer
beroende av kitt från de ockuperade fabrikerna, vilket
inte hindrar att de svenska tallriksslickarna planerar
»Våroffensiv». Det heter så i Den Svenske. Svenska
Dagbladet publicerade i går en artikel av Gunnar
Beskow. Av denna framgår att de s. k. svenske skall
ge ut Svensk judekalender. Blir det med företal av
Sven Hedin? Och vad säger krossaren av fritt-porslinet
(det finns verkligen något som heter det), herr Westman?
De beskäftiga gräddsniporna i medelsonspressen må
fälla sina sura gräddtårar över det nya modet hos de
tidigare vankelmodiga. De må beklaga sig över att
D. N. övergått till segerstedteriet — det är ju förargligt
att de inte hann före —, men hur hade det sett ut här
i landet om vi inte hade haft Torgny Segerstedt. Inte
ens sniporna kommer förbi den mannen. Och hur skulle
den svenska pressen sett ut om inte hans frihetseld värmt
de huttrande, om inte hans lysande begåvning väglett de
tvekande, hans moraliska mod givit de rättänkande men
svaga ryggrad? Den mannen är värd sin vikt i alla anpasslingsorganens samlade upplagor. Ty det är inte bara
i porslinsvärlden en äkta pjäs betyder mer än flera
hundra pottor.





Per Albin Hanssons Demagoggivals

Denna rustika visa, med dess omedelbart folkliga
ton, vill vara en nidskrivares hyllning till Per Albin
Hansson och ett tack till hela samlingsregeringen för
deras — från revyförfattarsynpunkt sett — inspirerande hållning under sex svåra år.



1.

Per Albin han talte och sa att han ej va nån botgörare,

tvärtemot.

Ty för Europa är Sverige ett samvete, och det bör glädja

en sann patriot.

Om Churchill och Roosevelt

vid mikrofonen sig ställt

när världens samvetes röst bröt på skånska

mot tidens on’ska,

då hade demokratin

nog gått ihop med Berlin,

då var man inte en liten lemmel

bland Crème de la Kreml.

»När höstlöven faller» var Churchills paroll,

men våran Churchill vill ej ta en negativ roll,

på den saken det finns protokoll.



Refräng:



När Churchill höll sitt världsberömda tal till Englands

folk sa vår Per Albin: »Ack,

svett, blod och tårar, snick och snack,

nej, fläsk, margarin och folkkonjak

bjuder jag, så undra på att hela svenska folket sjunger

hals vid hals

Per Albin Hanssons demagoggi-vind-för-våggi-grogg-

vid-groggi-vals.

Att Sverige skulle krusat Hitler är en myt och denna

myten lägger härmed jag ner,

vi som va’t så modiga att vi har visat ut den allra största

tysken Wagner,

ni vet den där som komponerat sång till aftonstjärnan,

där det förekommer

tre slag i takten, tre slag i takten,

bom, bom, bom, pang, pang, pang.

Vår valaffisch den visade en mataffär i Norge sedan

Haakon stack,

vårat diversefönster sprack

av fläsk, margarin och folkkonjak,

att vi ha bli’t tjocka mens de andra magrat är förtjänsten

ej — vafalls,

Per Albin Hanssons demagoggi-vind-för-våggi-grogg-

vid-groggi-vals.







2.

Det tjatas om att det har gått permittenttåg, men dom

har ju gått med förtjänst.

Tror världen att vi gör nå’t gratis, så misskänner den ka-

pitalt våran guldgrävarspänst.


Och vår neutralitet

den har med smidiga fjät

försiktigt tänjt sig från öster till väster

men utan gester,

och efter El Alamein

vi börjat spotta i Rhen

alltmedan vigvatten vi i bävan

tog hem ifrån Nevan.

Men rollen av samvete för vårat klot

den konserveras just nu och skall bindas i klot

av Thermænius — not efter not.



Refräng:



Och han har redan i en intervju dokumenterat sig som

man av fack,

det skedde med ett ljudligt smack.

Fläsk, margarin och folkkonjak

är ju resultatet av den politik som gjort succès pyramidals,

Per Albin Hanssons demagoggi-vind-för-våggi-grogg-

vid-groggi-vals.

Men vilken solidaritet har Sverige visat världens städer

som har märkts av bränder?

Jo, vi beslutat oss att plåna ut en av det gamla Stock-

holms äldsta gränder.

När det är gjort så kommer turen till Norrström, där ska

en fem, sex arkitekter göra

tre slag i strömmen, tre slag i strömmen.

Bom, bom, bom, pang, pang, pang.

Stockholm blir alltmer ett nybyggarsamhälle, färgat utav

London Jack,

där man kan byta sin valack

mot fläsk, margarin och folkkonjak.


Stadshustornets klockspel spelar när det inte några

andra psalmer anbefalls

Per Albin Hanssons demagoggi-vind-för-våggi-grogg-

vid-groggi-vals.







3.

Om eget beröm luktar illa, då skulle en gasmask va

allmän kutym,

mot den självbelåtenhet, som excellenserna utstrålat,

finns inte någon parfym.

Visst har dom gjort mången bragd,

som har gjort världen försagd.

Men när Montgom’ry forcera kanalen

så blev ovalen

på Günther och Hansson lång,

i ett språng med en gång

blev Sveriges Samvete allierat

och nyrenoverat.

Regeringskumpanerna höllos i tukt.

I Sveriges Riksbank man langade in Allan Vougt

i en källare för fallen frukt.



Refräng:



Men Sköld han morska opp sig, när det kom ett allierat

plan från Skagerak

laddade han sin palsternack

med fläsk, margarin och folkkonjak.

När som engelsmännen hörde den musiken sa dom: »Är

det Parsifals?»

Nej, Per Albin Hanssons demagoggi-vind-för-våggi-

grogg-vid-groggi-vals.


När tyskarna flög fram och åter hittade man under

Moder Sveas kjol drasuten,

men när som amrisar och engelsmän kom samma väg, då

blev Per Edvin stor i truten,

nu blev det verkningseld, men för ett par, tre år sen var

det denna högst diskreta order

tre slag i luften, tre slag i luften,

pang, pang, pang men bom, bom, bom.

Ville tyskarna ha olja bjöds dom hit att hämta den i en

barack,

där bjöd man detta rackarpack

på fläsk, margarin och folkkonjak.

Sedan blev det dans på logen till Horst Wessel och det

sjöngs i overalls

Per Albin Hanssons demagoggi-vind-för-våggi-grogg-

vid-groggi-vals.







4.

Vi utfört rätt modiga handlingar, tänk bara på att vi

visat privat

»Diktatorn» med Chaplin — och när det blev riskfritt så

spelades Söderberg på vår

Dramat.

Rätt allmänt har man ment

att ödestimmen kom sent.

Men Herregud, om en enstaka timma

skall man ej stimma.

Mot Japan med energi

vi tagit modigt parti,

när deras flotta gick på en mina,

vi valde Miss China,


ty mens en kultur vid sin undergång står

har hela Stockholm sig samlat omkring ett par lår.

Detta vittnar om hållningen vår.



Refräng:



Och tänk vad Myrdal gjort att sprida kunskap om var-

enda liten gödselstack,

han skapt respekt hos Onkel Jack

för fläsk, margarin och folkkonjak,

och Axel Wenner-Gren har lärt fru Hertig Windsor och

f. d. Prince Wales

Per Albin Hanssons demagoggi-vind-för-våggi-grogg-

vid-groggi-vals.

Herr Sven Hedin han låter då och då sin stämma ljuda i

den tyska quislingpressen,

ja, när man hör den här i Sverige har man svårt att över-

vinna frestelsen att ge den

tre slag på käften, tre slag på käften,

bom, bom, bom, pang, pang, pang.

Som världens samvete tror inte jag att vår Per Albin

skall få skörda tack.

Han borde göra sin come-back

till fläsk, margarin och folkkonjak.

Det vore synd om inte världen skulle få en bättre inter-

nationals

än Per Albin Hanssons demagoggi-vind-för-våggi-grogg-

vid-groggi-vals.









Populära refränger

En revydiktare som finner en refräng som slår är en
lycklig människa. Sångens Söndagsgudinna har rört vid
hans huvud med sitt guldfinger, skapandets salighet ger
flykt åt hans sinne. Han blir generös och rundhänt, inköper Buttericksartiklar, som han fördelar i sin vänkrets,
och en ny lyxbil åt sig själv. Ett drag av storsinthet gör
sitt intåg i hans ansikte, han börjar tala väl om konkurrenter och gör självmant avbetalningar hos skräddaren och tandläkaren, ja, han uppför sig så besynnerligt att släkten skulle ställa honom under observation
om han inte vore den han är: en diktare. Ty endast en
poet kan finna de ord som en melodi, som vill bli känd
och älskad, ropar efter. Slagdängan är en hänsynslös
slyna, hon pockar lika ivrigt på text som den beräknande kokotten på juveler och toaletter. Och det får
inte vara vilken text som helst. Man hänger inte kanonkulor i julgranar, granna papperskarameller skall det
vara, omväxlande med bomull och glitter. Schlagertexten måste passa melodin, som handsken en skönhets
hand. Mjukt och smidigt skall den följa musikens rytm,
som fiskmåsen följer havsvågen en blåsig, solglittrande
sommardag. Är texten så beskaffad kan den, förenad i
ett lyckligt äktenskap med melodin, förunnas njutningen

att uppleva en smekmånad bräddfull av famntag på en
bädd av grammofonplattor, buren av vingade änglar,
som bytt den bibliska basunen mot den mera jordiska,
för att inte säga helvetiska, saxophonen. Musikförlagens
avräkningsnotor faller som gullregnet över Danaë, och
Stims rapporter flimrar som serpentiner kring Prins Harlequin vart schlagerförfattaren vänder sitt populära
ansikte.

En refräng är, enligt Nordisk Familjebok — denna
tåliga krycka på halvbildningens gropiga väg —, en fras
som återkommer i slutet av varje strof och tjänar till
att fasthålla någon grundtanke i dikten eller ge avrundning åt melodin. Jag skulle vilja säga att refrängen
är för kupletten vad höjdrodret är för aeroplanet, en
vinge som lyfter visan från jorden och ger den oanade
möjligheter att utveckla charm och fräckhet på betryggande avstånd från rim och reson. En refräng är en
fras, det kan medges. Men en fras som inte får komma
med påståenden. Den skall vara konventionell och menlös som en svensk tiger men i rätta ögonblicket kunna
visa klorna som en bengalisk. Den idealiska refrängen
skall vara blank och opersonlig som ett skohorn och i
stånd att fylla samma nyttiga funktion. Versfötterna
skall tvingas ned i refrängfodralet hur upproriska de än
är, och det skall just vara de en aning trånga skorna
som skall skänka dem den rätta svikten i gången.
Läsaren torde godhetsfullt lägga märke till att jag på
detta lätta verk försöker trycka en stämpel av grundlighet på samma sätt som skeppsbyggaren som slöjdar
lustyachter. De luftiga, vita seglen och den muntert
fladdrande vimpeln i masttoppen får sin motvikt i blykölen, som håller farkosten i styr. Jag vill gärna lägga
in kunskapens tunga bly i den köl som skall försöka

hålla revyvisans farkost uppe, en air av grundlighet kan
törhända tillförsäkra detta verk en plats på hyllan för
de halvfranska banden, ja, rent av komma snålvattnet
att rinna i bibliofilens härdade mungipor. Innan jag
med arkeologens flit och operatörens okynnighet tränger
in i refrängens själ vill jag på minnets silkestråd träda
upp några refrängens pärlor, slumpvis uppnävade ur en
sjömanskista som en gång vållade mycken oro inom den
snikna krets som gick under arbetsnamnet Sjömannen
Simbads Sterbhus. Läsaren skall erfara igenkännandets
behag vid denna mönstring, men även finna att liksom
August Strindberg och Barbro Alving har kuplettdiktaren berikat vart folks möjligheter att meddela sig med
varandra. Man kan för all del även se saken så att
språket, för många schlagerälskares vidkommande, har
krympt ihop på samma sätt som en livegen i väntan på
rättvis aga. Jag tänker då på den stora beundrarskara
som anno 1936 klarade varje konversationens oväntade
vändning med: »Nej, nu ska vi vara, nu ska vi vara
snälla!». Det var en refräng att använda i alla väder,
och den bidrog till att åt sällskapslivet skänka en
munter otvungenhet, som man inte hört maken till
sedan »Putte, du är min ögonsten »-dagar. »Jag vill
ha en liten tös med långa flätor» ristade måhända ej
några krumelurer i konversationens sanka mark men var
ej utan inflytande på äktenskapsmarknaden och därmed
på nativiteten. Bland frisörkretsar härskade dock behärskad oro, som till dels dämpades inför den utsikt att
kunna avyttra snart sagt vilket hårmedel som helst
(utom sådana som kommer hår att växa) då refrängen:
»Kan du tänka dej honom utan hår?» gjorde sitt segertåg, envis som mjäll i en skolynglings huvudsvål, pockande som en försäljare av absolut äkta Zornetsningar.

Hur en refräng kan höja en nation från andlig torftighet till relativt välstånd vittnar denna om: »Hurra va
ja ä bra!». Utan denna slogan skulle mången ledarförfattare kommit betydligt senare eller tidigare i säng.
Hurra-va-ja-ä-bra-mentaliteten har varit lika användbar som de salvor, som av sina beskäftiga blandare rekommenderas med samma hjärtevärme antingen det
gäller att lindra ett skoskav eller häva en bullrande kikhosta. Funnes det sinne för äventyrliga handlingar hos
våra styresmän, borde en staty1 av denna refrängs skapare resas på någon plats med vittra traditioner. På
sockeln skulle det givetvis stå att läsa: »Hurra va ja ä
bra. Statsmän, journalister och pedagoger reste vården.»

Visst vore det önskvärt att man kunde lägga refrängen i ett provrör för att på vetenskaplig väg analysera dennas beståndsdelar. En sådan uppgift skulle
förstås kräva en refrängens professor Ehrlich eller
åtminstone en revye doktor, men man har ju sett exempel
på att även amatörvetenskapsmän kan locka ur tingen
deras hemligheter. Jag sade nyss att en refräng inte får
påstå för mycket, att den helst skall vara så intetsägande som möjligt. Först när den hakas på versen
skall den avslöja sin inneboende kraft, ju oftare den
upprepas, desto mångsidigare skall den visa sig vara. Låt
oss välja detta refrängexempel:

»Och i vissa ögonblick var det inte ens det.» Den
refrängen användes i en visa i revyn »Tidens Ansikte»,
som spelades på Vasan nyåret 1932 hos Gösta Ekman.

Den publik som intresserar sig för kupletten som
vetenskap kan själv döma om slagkraften i den skenbart rätt oskyldiga frasen genom att studera följande
kupletter.




Gerhard Twins

Duett: Zarah Leander—Karl Gerhard.

1.

Ibland Tidens ansikten ni minns

säkert de som bars av Rocky Twins.

Inte för de speglade så mycket,

men det var nånting av funkig grace

över deras högst säregna ras

som publiken genast föll i tycket.

Särskilt tycker jag den ene var ljuvlig

fast han kanske var en smul feminin.



Refräng:


Och i vissa ögonblick var han inte ens de’.

Tacka vet jag honom som har blitt min moitié.

Varannan mänska sagt mig oförfärad

jag är imitation utav Karl Gerhard,

och i vissa ögonblick är hon inte ens de’.

Ett lyckat tvillingpar vi i alla fall ä’,

hon är en humbug, jag en enkel Kalle P.

Och i vissa ögonblick är han inte ens de’.







2.

Kom nu ej och säg att inte vi

i vår gamla goda monarki

följer med vår tid och går ad astra.

Herr Fascisten Hallgrens sensation

kom för någon tid sen vår nation

att i sina spruckna fogar knastra.

Svensken smugglar gärna sprit och cigarrer,

ser han ett gevär blir han samvetsöm.



Refräng:


Och i vissa ögonblick är han inte ens de’.

Ett utmärkt samhällsskick det i Sverige ä’.

En svensk av politik blir lätt generad,

han av sin motbok blott är intresserad,

och i vissa ögonblick är han inte ens de’.

Herr Högman i vår sport har ett gott renommé,

han är vårt Tennisstadions donerare.

Och i vissa ögonblick är han inte ens de’.







Vi ä’ soldater i samma armé

1

När missis Booth

kom till vår huvudstad

togs hon emot

med halleluja och ära vare glad.

Gud är på mode

bara han får en tolk.

Missen förstod

både att underhålla och locka folk.

Men under mötet på Auditorium

i gränderna sjöng en fattig slum:



Refräng:


Vi ä’ soldater i samma armé,

och fast vi ej få umgås i den socitet

missis Booth på Auditorium har trummat hop så flott

med bland andra prinsen och prinsessan Bernadotte.

Vi ä’ soldater i samma armé.

Gudstjänsten vår är en glad cabaret.

Hos Ernst Rolf i Chinas tempel borde mötet hållit te’,

ty vi ä’ soldater i samma armé.







2.

Champs-Élysées

genljuder utav trask,

stor defilé,

kungar och rajor, prinsar i plym och kask.

Okänd soldat

vänder sig i den grav

Frankrikes stat

honom till evig ära och vila gav.

Om det har somnat en stund, nationens lik,

väcks det av regementsmusik.



Refräng:


Vi ä’ soldater i samma armé,

vi, fast på avstånd, i Flandern va’ me’.

Prinsen av Wales i uniform av allra sista snitt

lägger ned en krans med band i svart och text i vitt:

Vi ä’ soldater i samma armé,

To Tipperary har vi sjungit me’.

Uti stridens hetta bakom högkvarteret drack vi te,

men vi ä’ soldater i samma armé.







Haru sett sån svans han har!

1.

Det är svansen som styr,

står det på högerns stora valplakat.

Svansen blir oss för dyr,

ty den har vanor ifrån Rysslands stat.

Hör oss Svea, allas våran moder,

var har du gjort av ditt statsskepps roder?



Refräng:


När herr Engberg promenerar

på sin vänstertrottoar

säger högerns män

uti riksdagen:

Haru sett sån svans han har!

Den består av Ström och Kilbom

och herr Aschberg, lille far.

Se den växer ut,

den tar aldrig slut,

haru sett sån svans han har!

Den svansen kan ej Engberg knyta opp,

ty han är alltför ovig i sin kropp.

Och där går herr Ture Nerman

följd utav en grym tatar,

Hinke Bergegren,

det var djävulen.

Haru sett sån svans han har!







2.

Fast ej just kommunist

är Albert Ranft en härlig optimist.

Förr, när Albert var ung,

i Scenens Rike var han som en kung.

Hans ministrar satt på taburetter

lyssnande när Albert sjöng kupletter.



Refräng:


När han gick på Royal in

för att äta kaviar

sa tamburmajorn,

som har väderkorn:

Haru sett sån svans han har!

Det var Gottschalck, det var Meissner,


och det var herr Bon Soir,

och vid hanegäll

var det Daniel,

haru sett sån svans han har.

Men på Atlantic beundrarinne’na

få höra fänrikska marknadsminnena.

Hela Stockholm trängs vid borden,

ty sin charm har Albert kvar.

När han spänner vad

på en promenad,

haru sett sån svans han har!







Lilla Frida å jag

1.

I revyer skall det finnas

en sång att minnas,

nå’t seriöst.

Om den saknas, denna sången,

det i salongen lätt blir nervöst.

För att undvika detta har

vi lagt in detta känsliga par,

som på gamla tider bråss,

jag får väl presentera oss:



Refräng:


Det är jag och lilla Frida,

det är Frida, det är jag.

Vi på livets solskenssida

tillsammans skrida

i sön- och vardagslag.

Jag är intet utan Frida,

utan mig är Frida svag,

men tillsammans är solida

lilla Frida och jag.







2.

Jag naturligtvis vill medge,

Gustav den tredje

spred sol och fröjd.

Om hans tid sånt tjat ju jämt ä’,

jag med den femte

är ganska nöjd.

Visserligen är tiden röd

och Carl Mikael Bellman är död

men hans snille och hans ton

bor kvar i vår inkarnation.



Refräng:


Menuett kan inte Frida

och hon dricker inte rött,

när vi dansat vill såvida

vi är likvida

min Frida ha nå’t sött.

Pimpinellan vi ej lida,

nej, vår kork med välbehag

vi ur sokerdrickor vrida

lilla Frida och jag.







Kan du tänka dej honom utan hår?

1.

Tänk att det skall hänga på ett hår

om en man skall få ännu en vår.

Denna reflexion som regel

gör jag varje gång jag tar uti en spegel.

Att jag inte är nån Absalon

jag beklaga måste gång på gång.

Det är ej med mig dess värre

som det är med vännen Carl Brisson.



Refräng:


»Kan du tänka dej honom utan hår? —

Hon kan det inte.»

Denna indiskretion vi dagligt får,

det är ej fint de.

Ty vi hårtunna herrar opåmint

vill ej bestänkas.

Kan du tänka dej ett brudpar flint mot flint?

Ja — det kan tänkas.

Liksom en ros sig söker en ruin

står ungmöns håg till skallig libertin,

därför i mina lockar jag ej slår

ens kolikvinte.

Kan du tänka dej livet utan vår?

Jag kan det inte.







2.

Varje gång kritiken på parkett

på balettens former sett sig mätt

skriks det på en ny revyform,

trots att min revy jämt har en pigg och kry form.

Många tycker att den är för kry,

men jag ger tusan vad dom tycker, ty

jag gör min succé i Malmö,

Göteborg och uti Kongens by.



Refräng:


Men kan du tänka dej Stockholm utan mej?

Jag kan det inte.

När på torget det säljs förgätmigej

och hyacinthe.

Ur mitt hösthorn det även en smula vett

bör kunna skänkas.

Kan du tänka dej mej med en dum kuplett?


Ja, det kan tänkas.

Det som är så dumt, att ingen säger slikt,

till god musik kan låta riktigt kvickt.

Denna fråga jag härmed gör från scen

mein lieber Kinde.

Kan du tänka revyen utan ben?

Jag kan det inte.







Vart tar alla vackra flickor vägen ...

1.

Ungdom, skönhet och charm

gör en människa varm.

Vackra flickor finns det gott om i vår huvudstad.

Detta framgår titt, tätt

av den massa porträtt

utav nyförlovade som syns i våra blad.

Det är kanske djärvt, men jag vill våga

göra mig till tolk för denna fråga:



Refräng:


Vart tar alla vackra flickor vägen

och var kommer alla fula, lea käringar ifrån?

Det är rent av så man blir förlägen

när man möter flamman sin som gått och gift sig

med ett fån.

Av midjan så smal

så att Royal

sig vände och titta på gasellen

har blitt en madame

med skunk bak och fram,

och köttkuponger har hon på ett par, tre ställen.

Vart tar alla vackra former vägen

och var kommer alla hakorna på makorna ifrån?







2.

För att få symmetri

uti min poesi

låter jag min versfot glida utåt i spagat.

Handsken kastad ju är,

men med lite besvär

kan den ledigt vrängas ut och in med resultat

att refrängen blir en kvinnoslogan.

Damerna har ordet nu för frågan:



Refräng:


Vart tar alla vackra gossar vägen

och var kommer alla fula lea gubbjäklar ifrån?

Det är rent av så man blir förlägen

när man ser det lilla som finns kvar av Romeon.

Han fordom var slank

och flott och dansant,

nu snarkar han när det inte kluckar,

grogg-glaset hans,

hans hjässa är blank,

så undra på att ni stackars kvinnor suckar.

Vart tar alla vackra gossar vägen

och var kommer alla bakarna på makarna ifrån?







Det var en doft ...

1.

Varför rotar veckopressen

hos Banérs och hos von Essen,

kort sagt — uti alla vonars liv?

Att det än finns H. K. Håer,

och att Haupt har gjort byråer


är ett ganska ledsamt tidsfördriv.

Vad höga kretsar gör,

det får vi därutanför

inandas via djuptryckets odör.



Refräng:


Det är en doft ifrån den fina världen

utav schäslong och följetong.

Vicki Baum i hög extas,

Gösta Ekman i en face

och i profil i randig pyjamas.

Det är en doft utav den fina världen,

en smula kvalmig, vad gör de’.

Tack vare veckopressen vår

varenda hydda får

en doft utav salong och societet.







2.

Kung Alfonsos jakt och mete

kallar Spanien straffarbete,

på champagne och bröd ock kungen satts.

Dag och natt han cocktail dricker

och med glada vackra flicker

som en lebeman han dansar jazz.

Han är kosmopolit

och i Sverige favorit.

När sist Alfonso var på blixtvisit ...



Refräng:


Det var en doft — ifrån den fina världen

på Grand Hôtel

en lördagskväll.

Och man måste gå nånstans.


Blott Atlantic hade dans,

där satt allt fint som uti staden fanns.

Det var en doft ifrån den fina världen.

Fullt av Alfonser med sin dam i knät.

Uppå Atlantic än i dag

kan man känna, fastän svag,

en doft utav salong och societet.




Redaktören för Barnens Dagblad H. K. H. Prins
Wilhelm blev våren 1942 uppsagd av överståthållaren,
och här luftar den arbetslöse tidningsmannen sin förtrytelse.





1.

Famlande jag står i natten,

i mitt bläckhorn bara vatten

på min officin.

Tungt är sinnet, tanken yrar —

släckta fyrar, släckta fyrar —

släckta av Nothin.







2.

Jag i arton år arbetat,

plitat och med rytmer stretat

som en Fridolin.

Barnens Dagblad redigerat —

aldrig vad jag vet generat

har jag herr Nothin.







3.

Skall jag vända, skall jag stanna,

skall jag slå min heta panna

blodig uti stri’n?


Jag har frågat sonen Lennart,

är han verkligen av den art,

denne herr Nothin?







4.

Men jag tänker inte vända

hur man än må furstar skända

i demokratin.

Jag vill kämpa till det sista,

det må bära eller brista,

emot herr Nothin.







5.

Ensam står jag ej mot ödet,

jag kan säkert tjäna brödet

hos the upper »tin».

Vid den Levinsonska kvarnen

skall jag stå och rädda barnen

ifrån herr Nothin.







6.

När min son på gatan leker

och i folkgunsts sol sig steker

sitter jag med spleen.

Sparkad! — Jäklare anammar —

sälja måste jag Stenhammar —

kanske till Nothin!







7

Farbror Carl har Korset Röda —

Eugen med någon möda

slår kringskuren Queen.


Jag som förr var fritt hemburen

har nu blivit helt avskuren

utav herr Nothin.







8.

Gustaf Adolf rider hästar,

Bertil egen kokkonst frestar,

kronprinsens porslin

tröstar honom när i gruset

störtas hela kungahuset

utav herr Nothin.







9.

Tätt står mörkret — vart jag vänder

ser jag inga happy ender —

slut med monarkin.

Pappa sitter och brodyrar —

släckta fyrar, släckta fyrar. —

Hin må ta Nothin!







Pauline

1.

Med ett stort leende

och magnifikt beteende

jag hälsar eder segerrikt

men även ödmjukt och publikt.

Länge var jag från scen,

men nu står jag i rampens sken

till Svenska Scenens Drottning krönt —

det känns så skönt!



Refräng:


Och för Konsten var det väl,

ty vem ger både kropp och själ

för sin officin? Jo, det gör Pauline — Hej!

Vem är representativ

båd’ i Konsten och i Liv,

skunk och kanin? — Jo, det är Pauline — Hej!

Vem har den svenska dikten

läst, inte blott av plikten?

Lindorm jag offrat tungan

och lungan i »Gungan».

Jag har spelat, jag har läst,

jag för Riksteatern rest,

så vem har rutin? — Jo, det har Pauline — Hej!







2.

Jag har haft smak och tur

att finna miljön för min figur.

Jag passar ej i kjol och blus,

nej, jag är född att hålla hus.

Jag i släp gör mig bäst,

både barm och min stora gest

de komma äntligt till sin rätt

på alla sätt.



Refräng:


Vem kan ta emot vår kung

underdånigt men med schvung

och disciplin? — Jo, det kan Pauline — Hej!

Och vem har den högsta aln

och största plats i Veck’journal’n,

skälmskaste min? — Jo, det har Pauline — Hej!


Vem är ej alls generad

för att bli radierad?

Vem håller tal vid haren

för karlen, jubilaren?

Och om det blir cabaret

vem är det som man får se

som Djupp-djupp-djupp-lin? — Jo, de’ ä’ Pauline

— Hej!







3.

Vem förstår att en scen

måste tilltala socitén

och även folkets breda skikt,

man lever inte blott av dikt.

Då och då i vilt sken

går en Dramatenbuss till Flen,

ty det är klokt och populärt

och proletärt.



Refräng:


Vem vill sprida Konstens lys

men även låta pjäser sys

av stans Magasin? — Jo, det vill Pauline — Hej!

Vem ä’ högsta hönset nu

i varenda intervju

av Valentin? — Jo, de’ ä’ Pauline — Hej!

Vem lyser upp som båken

den nya scenepoken?

Vem äger ledarhänder

och länder och tänder?

Vanligt folk har trettitvå,

vem kan visa fler än så?

God save the Queen! — Jo, det kan Pauline —

Hej!







4.

Det är ej någon slump
att i vår scenkonsts kaffesump
de kloka gummor kunna spå
att nu ska Konsten uppåt gå.

Glädjen stod högt i tak
när i statsunderstött gemak
jag gjorde min entré, de Wahl
anordna bal.


Refräng:

För att fira min epok
och vi dansa Lambeth Walk.

Vem bjöd på vin? — De’ gjorde Pauline — Hej!
Jag översteståthålla’n
dua och han sa »Pållan»,

Olle med Frida skena
fast bena va’ klena.

Utanför stod Lindberg, Pär.

Anders sjöng: Vem dansar här

med Fridolin? — Jo, det gör Pauline — Hej!







Thespis

Monolog och kuplett ur »Gullregn»


Apollo, Apollo, jag kommer med goda nyheter. Det
artar sig till stor succé för Plutos, peppar, peppar. Slagordet i Aten har blivit »Plutos sak är vår». Stans alla
käringar med professor Lindblom i spetsen sitter och
stoppar strumpor åt Plutos, så att han inte skall förkyla
guldmyntfötterna. Ja, som bekant är guldets gud blind,
men huvudsaken är att han får upp korpgluggarna, så
att han kan fördela guldet rättvisare och ge det åt oss
goda. I går var vi bara två, jag och en till, men i dag
är det ingen måtta på godheten i Aten. De fattiga, som
tidigare inte ens fick äta sina råttor i fred utan att de
rika avundades dem deras aptit, överöses nu med pengar
och matvaror. Ja, alla har vi blivit så snälla och goda,
och kungligheten går naturligtvis som vanligt i spetsen.
Prins Gustaf Adolf har börjat tala slangspråk med
atenarna. Han var ute och släckte lite’ åt sig i Solna
häromdagen, och det väckte så’n sensation, att det ordinarie brandmanskapet kom sig inte för med någonting,
förrän det började brinna i prinsens slang, och då var
det ju för sent, ty då hade allt brunnit ner, det som inte
brunnit opp. Det enda som räddades var ett par
heroiska kamerabilder av prinsen själv. Godheten sprider sig.


Bramstorparen till exempel har blivit så snäll och
nedlåtande att han till och med besvarar riksantikvariens hälsning, kan man tänka sig. Apropå Bramstorp
så skall det bli allmän sed, att politikerna ska ta namn
efter den torva som haft olyckan se dem födas eller den
plats där dom slagit upp sina bopålar. Per Albin Hansson kommer att kalla sig för Ålsten, ja, det är inget dumt
namn för honom, det täcker ungefär hela hans politik.
Då är det självklart att Bagge följer med i galoppen och
kallar sig för Baggensfjärden, ty han är väl ungefär
fjärdedelen av en politiker, skulle jag tro. Jag vet mycket väl att jag tar till i överkant.

Herr Wigforss har efter lång och grundlig självrannsakan beslutat sig för att antaga släktnamnet Skinnskatteberg. Mest synd är det om Westman, justitieministern, han har haft en förfärlig otur detta år. Det
finns inte ens en köping eller en liten bysmula i vårt
avlånga land som vill släppa till namn åt Westman, så
han får väl kalla sig No Man’s Land. Tur i oturen var
väl att Sandler i god tid kom ur den här regeringen,
annars hade han väl vid detta laget fått heta Åland.
Snälla och rara har vi blivit. Kåsörerna i tidningarna,
inte ett ont ord säger dom, inte ens om varandra. Signaturen Finn i Stockholms-Tidningen har blivit så god
och rar, att hans chef, redaktör Brilioth, häromdagen var
tvungen att ta ett blodprov på honom, och kan man
tänka sig att blodprovet innehöll 99 promille sirup, och
ändå var detta dagen efter sedan salvelsen runnit så pass
kraftigt, som i det där kåseriet, där Finn talade om för
läsekretsen vilken dålig jägare han var, underförstått
vilken god och rar liten människa han var. Men så stod
det också en doft av kaffe, fromhet och svett över
Klaratrakten i 14 dar efteråt. Ja, alla har vi blivit

goda och snälla, men den populäraste godingen i hela
Aten är utan jämförelse radiomajoren Eriksson. Han
blir populärare för varje ny kolonn han upptäcker. Nu
har han upptäckt den Sjätte Kolonnen. Den dag han
upptäcker att hela svenska folket egentligen tillhör
kolonnen 7 och en halv, ja, då blir han väl kanoniserad,
om vi har något bränn ... — jag menar några kanoner
kvar vid det laget. I detta sammanhang skall jag passa
på att få dementera en uppgift att allas vår lilla jättegoding herr Johansson i Ny Dag skulle tillhöra kolonn
fem — det är alldeles fel. Han tillhör — »Kollon-tay».

Ja, nu tror jag publiken är så pass luttrad, att jag kan
övergå till mitt egentliga ärende, som är att hålla en
kortare betraktelse med menigheten i form av ett husförhör, enligt känt mönster.



Husförhöret

1.

Till Härnösand

for Arthur Engberg så trist.

Det var ju mycket som han

och även vi hade mist.

Han hade trott han skulle få sig en »lift»

på väg till ärkebiskopsvärdigheten

av predikofärdigheten.

Det gick åt skog.

Den nye hövdingen drog

in i sitt surströmmingslän

och fann sin nya domän

tråkig som fan.

Han börja längta till sta’n,

till Freden och Pelikan


och Evert Taube. —

Anden

var dock för stor, ty Härnösanden

var som en andlig öken.

Där fanns dock — utav allt att döma

kameler — som va’ samvetsömma.

Dessa

värda va’ allra minst en mässa,

tyckte herr kyrkofursten

och sammankalla dem alla

och gjorde husförhör. —

Han fråga: »När föll från skyn

det fullt utav mannagryn?»

»Varför blev valfisken sjuk

när Jonas kom i hans buk?»

»Vad svara Kain

när Abel ropade: Dra in

i helgovittes röda lågor!»

Han gav många svåra frågor. —

»Vem var det som i trädet Väduret såg —

hur mycket gick det för fort — vad hette Abrahams påg?»

Hövdingens röst

i varje samvetsömt bröst

slog ned som åska och brand

i Härnösand.



Refräng:


Salomo, Din Höga Visa,

jag, som Visans Vän, vill prisa.

Med en sån hövding kan Mor Svea sova lugnt.

De som ej va’ bibelsprängda

blev i Kronans kläder slängda.

Engberg dem tog på deras samvetsömma punkt.







2.

Varje aktör

är även en smula präst.

Det märks på tonfallet — hör!

På val av ord och av gest.

Med Stockholms stad

jag gärna husförhör gör,

ty ingen ro mig lämnar Engbergs lager.

Husförhöret blir en schlager.

Bonniers hus

har jag förhört utan krus

om Mose böcker, men Tor

han sade: »Fråga min bror.

Jag känner blott

författare som har fått

sitt honorar i förskott

av vårt förlag.» —

Isaac

tyckte att det var blott en bisak

att jag förhörde honom:

»Vi ha för många målarkludar.

Du skall ej hava andra judar

än MIG

på din salongsvägg. — Om du sen dig

till vännen Näsström vänder

får du kanhända ett annat svar på ditt husförhör.»

Jag ringde på men fick svar: »Den hel’ga anden just har

ta’t änglavingarna på

och flaxat opp i det blå,

det KYLBERGSBLÅ —

där mästarn själv brukar gå

på det vi kryp benämner två ben.

Han har gåvan att von oben

se på stafflit.


Ibland så slänger han dit

en liten klatt gredelint —

det tycker Näsström är fint.

Två klickar gult

blir något mystiskt, ockult.

Herr Näsström ropar: »Allah —

vad du är bra!»



Refräng:


Salomo, Din Höga Visa

konsthistorien skall prisa:

»Kylberg Gud Fader va’

och Näsström hans adjunkt.

Evigt skall geniet stråla,

att han kalla det att måla,

det var hans enda lilla samvetsömma punkt.»







3.

Nästa etapp

var K. G. Westmans kansli.

Han satt och slet i en knapp,

ty han var arg som ett bi.

Bibeln på bordet hans

låg uppslagen, så jag sa’:

»D’ä’ tur att lilla rådet pluggar,

så jag ej detsamma kuggar.» —

»Herrn är förryckt»,

sa’ Westman — »vem kan ha tryckt

en sådan greulpamflett!»

Här står att Israels ätt

i Babylon

hölls uti koncentration.

Ifrån herr Wieds legation

har man begärt

kvarstad


och ett transportförbud för var stad.

Här står det tydligt skrivet,

att den som tar till svärd förgås ska’.

Här smädas å det allra grosska

vänner,

som ömt beskyddar alla »länner».

Jag tände cigarretten —

då röt han: »Vet inte herra att

Rauschning förbjuden är?»

Jag gick till Hans Excellens

Per Albin Hansson med ens

och frågan honom jag gav —

den gällde det röda hav.

Men Per sa’: »Jag känner blott

ett mindre hav där jag gått

rätt torrskodd — havet heter Rasjön.

Ganska grund dess bättre va’ sjön.»

När vantron jag såg,

jag ringde en teolog

i Göteborg — Segerstedt,

ty även från Nasaret

kan komma nå’t gott.

Han sa’: »Jag Churchill har rått

att du skall ej göra Hore

Belisha stor.»



Refräng:


Salomo Sin Höga Visa

komplettera med att risa

brevet Kung Gustaf, nej, Kung David ut har slungt

till Uria. — »Detta brevet»,

sa’ profeten, »ansett blevet

som Konung Davids lilla samvetsömma punkt.»







4.

Jag åkte opp

en afton till Bredablick.

På denna Sinai topp

herr Lindblom husförhör fick.

»Varför har herr professorn givit en skärv

till stadsfiskalen Hallberg uti Lule’...?»

»Jo, för att jag blå och gul ä’ —

och den byrå jag förestod hade rå’,

ty Finlands sak var ju vår —

och att ett par louisdor

på Hallberget föll,

för ganska troligt jag höll

att nå’n polisdomare

ej skulle se.»

Jag tog

min sång och satt mig på en svag krog,

som ägdes av herr Sandrew.

Där sa’ den tappra Robin Hooden:

»Jag anställts i diverseboden

för att

svensk film skall glida mera smörat.

Thalia jag förråder,

var gång ni hanen hör gala har jag tjänat tretti krisch.»

Då gick jag till Sven Hedin,

som kommit hem från Berlin.

Han satt och skrev i en krok

en uppenbarelsebok.

Den heter »Führern och jag».

»På domens yttersta dag»,

så sade Sven, »går jag till väders

såsom extra utnämnd heders-

arier, ty


däruppe är varje sky

numrerad och delad in.

Så’nt görs numer i Berlin.

Jag hör om nå’n

till Femte Himlens Kolonn.

Så i en fallskärm», sa’ Sven,

»går jag igen.»



Refräng:


»Salomo, Du Höga, Visa,

trots min näsa à la Pisa

böjer sig ganska djärvt, du ej mig klandrar tungt?

För att jag bli’t get med åren.

Att jag borde stått bland fåren

det är min enda lilla samvetsömma punkt.»







5.

Jag gjort förhör

i många hus här i stan

för att få veta varför

man bytt panelens divan

mot något piggt

som N. K. tycker är chickt.

För att studera heminredningsgrenen

gick jag upp till Thoresénen.

Han tog emot

i något piffigt av klot.

Det var en dressing-gown, sa’n,

i mönstrig Belutschistan.

Han sade: »Sitt

uti den Helga Birgitt-

as gamla biktstol i teak,

mitt sista skrik.»


»Själen», sa’ Svend, »har flytt ur chippendalen,

ty Oxford var för ytligt.

En möbel skall vara kärv och butter.

Jag sideboard à la Martin Luther

säljer —

och om på samma gång ni väljer

ur Läsp’ och Haltes dödsbo

mitt helgonskåp Sancta Anna,

får ni en trevlig bar.

Den mantel Josef glömt kvar

har jag i sju exemplar.

Som flygeltäcke den är

charmant, som scarfs jag den bär.

Herrummet, please,

gardiner av den chemis

i vilken Månsdotter förförde Erik.

Medge att jag är idérik?

Badrummet är — i tegelinläggning, skär,

signerad som ni kan se

av Jerikos murare.

Handfatet — si —

som Pontus tvådde sig i

har jag förgyllt och byggt in

i postelin.



Refräng:


Salomo, Din Höga Visa

husets enda bok bort prisa.

Det är en bibel av Doré som väger tungt.

Camouflage dock är det hela.

Bibeln grammofon kan spela ...

Det är min enda lilla samvetsömma punkt.









Ur 1945 års höstrevy
»25 år mot svenska folket»



Lilla jänta, Du får vänta ...

1.

Jag som direktör för en teater

ofta av små flickor får visit.

Sjudande som lavan i en krater,

scenen är ett åtråvärt gebit.

Somliga vill ha celluloidbad

eller bums bli Star i en revy,

men jag brukar säga: »Se på Tidblad,

som med åren har bli’t ingenue.



Refräng:


Lilla jänta,

du får vänta,

din tur kommer nog också en gång.

Bliv ej dyster,

lilla syster,

livet är så kort men konsten är lång.

Att vara ung kan en baby förmå,

men om du vill verka yngre än 22,

lilla jänta,

du får vänta

tills att du har blivit gammal och grå.







2.

Sveriges radio bar nyss en kavel

i sin mun och Hugo tittade

dels i taket, dels uppå sin navel,

men han titta upp och hittade

Moa Martinson, en av de käcka,

som vill göra Sverige radikalt.

Men det går minsann ej på en vecka

med de herrar som vi nu har valt.



Refräng:


Lilla jänta,

du får vänta

tills att Hansson får Wigforss figur.

Inte hoa

lilla Moa,

konjunktur skall bytas mot konjunktur.

Det kan dröja min liv och min kniv

innan Svea Land blir ett kollektiv.

Lilla jänta,

du får vänta

tills att själv du har bli’t konservativ.







3.

Kvinnan hon är orättvist behandlad,

motbok får hon ej trots allt sitt knog.

Hovmästaren blir såsom förvandlad

om hon kommer ensam på en krog.

Varje duk är täckt av röda lappar,

såld precis som på en »Vernichas».

Kyparna förbi i tempo schappar,

piccolon han visslar denna fras:



Refräng:


Lilla jänta,

du får vänta

tills att du kommer hit klädd i karl.

Vi av flicksen

ej får dricksen,

damer tolereras endast på bar.

Detsamma säger herr Myrdal kokett

till hustru Alva, som tjatar jämt i ett:

»Lilla jänta,

du får vänta

tills konseljen blir ett damkabinett.»







4.

Det på sistone har varit digert

med avslöjanden i våra bla’n,

häromdagen var det Sonja Wigert

som steg fram som nykläckt partisan.

Hon har räddat far sin ur hans fängsel

på sitt dubbelspel med Gestapo.

Hon skall ha staty — men med den trängsel

som nu råder skrev jag till Oslo:



Refräng:


»Lilla jänta,

du får vänta,

Röda Nejlikorna står i kö.»

Som spion va

lilla Sonja

raffig till den grad att man kunde dö.

Men Mata Haris spionnegligé

är ett par nummer för stor för Sonja W.


Lilla jänta,

du får vänta

tills du kommer på din filmateljé.







5.

Krigsförbrytare i alla länder

dinglar uti galgarna i dag,

men här hemma tvår dom sina händer,

ingen har till nazis haft behag.

Syndabocken för ententens klander

har dock fångats in på sitt revir.

Det är frun på Lönö, Die Leander,

som jämt frågar när hon frikänd blir.



Refräng:


Lilla jänta,

du får vänta

tills den faller, din mognade frukt.

Det får vara

lilla Zarah,

vi har ju så nyss förlåtit herr Vougt.

Herr Torsten Kreuger blev frisk på ein’ Woch’,

och just nu byter Wallenbergs galosch.

Lilla jänta,

du får vänta

tills att även dina pengar är Bosch.









»Samling vid pumpen»

»Samling vid pumpen» var hela landets schlagerparoll i somras. Var jag drog fram i landet stod en
törstig hop och skriade på pumpen.

För att hjälpa skalden Rosenblom att vattna hjorden konstruerade jag en egen pump till Kaj Stighammars (den utmärkte kompositören) melodi och si —
även min pump kom på folkets läppar.



Nu, mina vänner, så är det så dags ...

1.

Samling vid pumpen, sa’ Rosenblom.

Denna refräng är hans egendom.

Men Tunebergarnas vattenpump,

den har jag fått i min huvudklump.

Ungdomarna liksom gamlingen

instämmer säkert i samlingen,

ty när herr Wigforss beslutat att

ta vid själva källan skatt.



Refräng:


Då, mina vänner, då är det så dags att vi samlas vid

pumpen

till denna stumpen: — Samling vid pumpen!


Annars så bli vi så blanka och rena som hönan i

gumpen

när hon av vinden blåsts bar i sin gråa bak.

Sitt ej slö på nån bohêm-bar

mens herr Wigforss går med stora ä-ämbar.

Han ej vila ska vid denna källa,

när för ofta krukan går till brunnen,

då, mina vänner, då är det så dags att vi samlas vid

pumpen

sjungande stumpen: — Samling vid pumpen!

Värnskatt när kriget är slut det kan göra den gla-

daste trumpen.

Samling vid pumpen! — så att källan ej blir läns.







2.

Nu har det äntligen blivit fred,

tiden har länge nog va’t ur led.

Men den blev fort vriden rätt igen

utav den svenska regeringen.

Nu är det glömt det som var en gång.

Vår politik är en luftballong.

Höger och sossar och meniga

äro alla eniga.



Refräng:


Om att nu, mina vänner, nu är det så dags att vi sam-

las vid pumpen.

Ballongen är skrumpen — Samling vid pumpen!

Herr Folke Bernadotte kom såsom fallen från Himm-

ler, ty slumpen

står på den sida, som plötsligen har bli’t rätt.

Nassar och republikaner

i en hast blev djärva partisa-aner.


Gustav Möller fick ett band om armen och på pannan

Günther la ett omslag

och då, mina vänner, då är det så dags att vi samlas

vid pumpen

Blåsen i trumpen! — Samling vid pumpen!

»P. A. och Vougt har i hemlighet kämpat i Norsk-

Danska lumpen.»

Samling vid Pumpen! — Så att bubblan hålls vid liv.







3.

Jag fick ett kort ifrån Johansson,

han, vilkens käring har grönsaksstånn

på Kornhamnstorg, där hon säljer dill,

gurka, potäter och lite till.

Johansson äger en koloni

med fyra höns och en fem, sex bi.

Den är belägen vid Nockeby

och det stod på hanses vy:



Refräng:



Nu, mina vänner, så är det så dags att vi samlas vid

pumpen

hos mig och vumpen — Samling vid pumpen!

Ty det är tjugo år sedan som gumman fick första

klumpen,

så nu vill hon att vi skall gifta oss, hon och jag.

Det blev buss för bröllopsföljet,

som från början var rätt genomskö-öljet.

Prästen sade: »Före vigselakten borde båd’ brud och

brudgum döpas.

Nu, mina vänner, så är det så dags att vi samlas vid

pumpen.»


Hon drog av strumpen — Samling vid pumpen.

Ringen den satt’ hon på stortån och han hade satt sin

på stampen.

Samling vid pumpen! — ska det bli vid nästa ting.







4.

Det var visst inte så längesen

som man gav självaste sjuttsingen

i båd’ Moskva och fru Kollontay,

buss me’ Berlin var finansens haj.

Det blev så småningom annan färg

på själva herrarna Wallenberg.

Tyska kreditorer vi slopade

när som Marcus ropade:



Refräng:


»Nu, mina vänner, nu är det så dags att vi samlas vid

pumpen.

Ordnar på lumpen — och samling vid PUMPEN!»

Både grossister och militarister fick eld uti rumpen.

Vid hammarn och skäran stod borgarna snällt i kö.

Industrin blev röd i kammen

och av Tammen handkyss blev mada-ammen.

Prins Carl Johan och grevinnan Ebba Bonde ställde

sig vid vodkaflaskan:

»Nu, mina vänner, nu är det så dags att vi samlas vid

pumpen

hela korrumpen — Samling vid pumpen!

Till Kungsträdgården marscherar vi sedan att vrida

om klumpen

— Samling vid pumpen! — på den tolfte Carolus.»









FINAL

Och så är vi framme vid finalen, en
ringdans Sverige runt med de svenska
landskapen hand i hand. Publiken är inte
ovan att få se de svenska färgerna i revyer,
många revydirektörer har haft ett för Moder
Svea så varmt klappande hjärta att de klätt
henne i trikåer i de svenska färgerna, ena
benet gult, det andra blått. Det slipper
hon i den här finalen, som vill vara en
hyllning till Sverige, som författaren känner lika bra som Nils Holgersson, ja kanske
bättre. Har man genom årens lopp kringströvat vårt land som resande histrion och
trubadur, känner man också det svenska
folket. Det är ett bra folk, och det bor i
ett vackert land, värt att älska. Varje
landskap är icke lika bördigt, livet är
hårdare i norr än i söder. En chaufför
som körde mig från Bräcke till Östersund
en vintrig dag sade, när jag hänryckt prisade det snöiga landskapet mot en fond
av i fjärran blånande fjälltoppar: ”Joodå,
visst är snön vacker, för dom som inte

behöver arbeta i den”. Det svenska folket
är ett härdat folk, som säkert skulle visat
sitt rätta ansikte om stöveln försökt sätta
sin klack på vår jord. Att så ej skedde
är en nåd värd att tacka försynen för,
den lär ju ha tagit särskild hänsyn till
Sverige.



»Nu ska vi ställa till en roliger dans ...»

1.

Nu ska vi ställa till en roliger dans

väster om sol och måne.

Ost om ingenstans

tänker vi bygga opp ett sagolikt lann,

fienden han kan inte hindra oss minsann.

Dessa små pager stå på vakt i trikå,

Öland och Gotland heta dessa pager två.

På deras kinder glöda rosor som på

Valdemar Atterdags ruiner.



Nig du — så bockar jag för dej!

Skåne — vad har du med åt mej?

Gås och spettekaka från Skanör

och ett par rullepölsor ifrån Höör.

Från Bohus, vår stränge schartauan

herr Lindström har kommit till stan

för att frälsa våra själars nöd

med två små fiskar och en brödkant.







2.

Nu ska vi ställa till en roliger dans

med fröken Dalsland, som ä’ fager som en plans.


Välkommen, lilla Halland, ack vilken flax

att det finns en och annan genomhurtig lax.

Smålänningen har fått en helt annan mask

sedan han fick sin utkomst i en liten ask (tändsticks-).

Men uti Vimmerby, där tar han en kask,

så än finns det hopp i gamla Småland.



Hurra för Svea lann,

Hipp-hurra för även Göta!

Blekinges blida strand

Sveriges flotta nog försvarar om den kan.

Karlshamn, Din flagg är blå,

gul är drycken som Du bjuder på —

herr von Bergen, han förenar två,

det torra Sverige och det söta.







3.

Nu ska vi ställa till en roliger dans

ifrån Borås i Västergötland, frans på frans

stickar båd’ far och mor och dotter — vars dygd

är legendarisk i vår kära knallebygd.

Åtvidaberg i Östergötland har tänt

stor popularitet alltse’n dess disponent

sparkade in sig i vår fotbollskontingent

samtidigt som han sparka Anton!



Nig du — så bockar jag för dej,

Sörmland, vad har du med åt mej?

Sörmlandsros, du har en tagg, mitt viv,

och taggen är en Eskilstunakniv.

I Nerike och staden Örebro

man lever på stor och mäktig sko.

Mycket välkommen, herr skopatron,

på edra ganska höga klackar.







4.

Nu ska vi ställa till en roliger dans.

Sola i Karlsta’ kommer där i all sin glans.

Kom ej och säg att solen ej gör effekt:

Selmas och Gustaf Frödings dikt har den ju kläckt.

Är inte skalden Vennerbom som en psalm?

Och en så’n näsdukstvätt som hovjägmästar Malm

gråtit ihop, min vän — vid Klarälvens strand

vågorna slå och säven susar.



Hurra för Svea lann,

Hipp-hurra för även Göta.

Uppland tog åt sig han

men trängs genast undan utav Gästrikland.

Gävle är konstens borg

där Forsell från Gustaf Adolfs torg

hämtar lagern, som i Göteborg

han sedan blott behöver blöta.







5.

Nu ska vi ställa till en roliger dans.

Finns det en sådan bygd månntro som Västmanlands?

Gurkorna uti Västerås står sig grant,

dom som Asea lyser lika eklatant.

Har inte Härjedalen urskogens charm?

Där luffa vilda björnar kring med lurvig barm,

där finns det mandom mod och kraft uti arm

och vilka goda björnbär sedan!



Nig du — så bockar jag för dej.

Stinta vad har du med åt mej?

Ifrån Delsbo är du, eller hur?

Fast Konstnärsringen snörar din figur.


Så är du ifrån det visans lann

där kniven lär sitta lätt i hann,

du med nävern lurar oss iblann (Delsbostintan själv

med näverlur).

Åt Hälsingland med Pila-Britta.







6.

Nu ska vi ställa till en roliger dans.

Där kommer Falu gruva, svart som en schimpans.

Alla de gode Dalamän ha ett snärj

att hålla kursen haussig uti Grängesberg.

Där kommer Medelpad, nu blir jag verbaust,

representerat av Sundsvall och Oscar Knaust.

Därifrån är det inte långt till vännen Faust

och Margueritorna på Frösön.


Nig du — så bockar jag för dej.

Arnljot, vad har du med åt mej?

Frösöblomster ifrån Jämtlands ås

och Irmelin har lånat ut sin rose.

Från Ångermanland på stocken ser

jag Eldröda Blommans kavaljer (en forskarl).

Västerbottens gräddost rullar in,

den av Rosén har tagit doften.


Hurra för Svea lann.

Titta — de’ ä’ ell i berget!

Midnattssol ho’ ä’ grann.

Högt på himlavalvet brinner de’ en brann.

Snabbt över snö så vit

ilar lappen i sin ackja.

Lappland, du är pricken över i’t,

och visans sista ord är Sverige.
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Eric Abrahamsson, en oförglömmelig
vän och medbrottsling, presenterar ett
skönt galleri av revyfigurer genom åren.
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[image: gerh01_iskugg01_019.png]Karl Gerhard som Tutankamon i Folkans Sommarrevy 1923. Rocken var av guldtyg,
en vräkighet som kanske kan ursäktas av att det som sjöngs var något otyg.


[image: gerh01_iskugg01_020.png]Karl Gerhard sjunger (sommaren 1933): »Det här är revolusitionen ...» där Ludwig i
en vers bl. a. säger till Marie Antoinette – »Folket kräver våra huvun, ty
det vill ha jämlikhet.»


[image: gerh01_iskugg01_021.png]Lili Ziedner, en av svensk scens originellaste och mest talangfulla skådespelerskor. Här
är hon spanjorska i en parodisk spansk final på Komediteatern i Karl Gerhards
Folk-kök, sommaren 1932.


[image: gerh01_iskugg01_022.png]Benkt-Åke Benktsson, Calle Hagman och Eric Gustafsson, som en trio åt vilken det
skrattades rätt så ohejdat på gamla Folkan anno 1933. Bara ett par år senare togs
herrarna på allvar, även av revypubliken.


[image: gerh01_iskugg01_023.png]Valle Dahlquist, den utmärkte revyartisten och conférenciern. Bilden är från 1932
på Vasan och revyn hette Tidens Ansikte.


[image: gerh01_iskugg01_024.png]Aristofanes i Oss greker emellan, Folkan 1933.


[image: gerh01_iskugg01_025.png]Så här grann var Zarah i »Köpmännen från Nordens Venedig» på Folkan 1936.
Klänningen kostade 4.500:— och guld hade hon i strupen, av den där
mörkröda sorten ni vet.


[image: gerh01_iskugg01_026.png]Dräkten är Gösta Ekmans, dragen är Karl Gerhards, så när som på vänstra ögonbrynet,
som var ett lån av Gösta.


[image: gerh01_iskugg01_027.png]Karl Gerhard som Prins Wilhelm i Folkans sommarrevy 1922.

»Uppför lejonbacken vill jag inte gå
ty dess lejon får man inte skjuta på.»

[image: gerh01_iskugg01_028.png]Författaren till »Kungliga svenskar» med
pekfingrarna lyfta till attack.


[image: gerh01_iskugg01_029.png]Åke Söderblom, den graciöse tusenkonstnären, som Blyger i »Höstmanöver»
på Folkan hösten 1938.


[image: gerh01_iskugg01_030.png]»Vi är soldater i samma armé».
Tidens Ansikte, Vasan 1932.


[image: gerh01_iskugg01_031.png]Eric Gustafsson, solig och rolig medarbetare under många år.

[image: gerh01_iskugg01_032.png]Quarl Hagman, den unike komikern och
fantastiske förvandlingskonstnären, som
bankdirektör i Ensliga Banken. Folkan
1938.


[image: gerh01_iskugg01_033.png]Karl Gerhard som värdshusvärd i »Vershuset Vita Plåstret», Folkans höstrevy 1936.
– Jag undrar om Gustaf Wally har så söta ben!


[image: gerh01_iskugg01_034.png]Dagmar Olsson, en av svensk scens mest
triumferande röster, som Ebba Bonde på
Cirkus 1944.

[image: gerh01_iskugg01_035.png]Katie Rolfsen, en av svensk scens mest
skandinaviska röster. Portia i Köpmannen var född under en dansande stjärna,
Katie är född under sjustjärnan en nyårsnatt när den var berusad.


[image: gerh01_iskugg01_036.png]Ni ser i mig den siste mohikanen i »Indiansommar» på Folkan 1937.


[image: gerh01_iskugg01_037.png]Finalen i »Gullgren» sommaren 1940.


[image: gerh01_iskugg01_038.png]Karl Gerhard leker Grock i »Allt i galla» 1941.


[image: gerh01_iskugg01_039.png]»Ja, jag säger då de’, den kärleken den kärleken ...»
Bilden visar att författaren även kan utveckla skälmeri.


[image: gerh01_iskugg01_040.png]När typskaparen frågade maskinmästaren i Skövde vilken gubbe han trodde han föreställde svarade den uppriktige mannen: »Tja, det ska’ fälan föreställa en västgötaknalle»


[image: gerh01_iskugg01_041.png]Här tror Karl Gerhard att han är de Gaulle. I Cirkusrevyn 1944.


[image: gerh01_iskugg01_042.png]Två ministrar, en jordbruks- och en rolighets-.


[image: gerh01_iskugg01_043.png]Karl Gerhard eller fru Pauline?
»Höstmanöver» på Folkan 1938.


[image: gerh01_iskugg01_044.png]»Nu ska’ vi ställa till en roliger dans» hette finalen i Indiansommar på Folkan 1937.
Det är Sickan Carlsson som är Solen i Karlstad. Vem annars?


[image: gerh01_iskugg01_045.png]Gudrun Brost, originell, sensuell — i grund och botten snäll vamp från Veinge.
På bilden smeker hon ömt en duva från Noaks ark. Cirkus 1944.


[image: gerh01_iskugg01_046.png]Från vänster till höger: Åke Söderblom, Erik Abrahamsson, John Melin och Karl Gerhard. Herrarna föreställa musketörerna i »Dess ridderliga tider» på Folkan 1939.


[image: gerh01_iskugg01_047.png]Jakten gäller tre små rävar.
Storpolitisk final i cirkusrevyn hösten 1944.


[image: gerh01_iskugg01_048.png]Zarah Leander och Karl Gerhard som Gerhard Twins i »Tidens Ansikte» hos Gösta
Ekman på Vasan 1932. »Ett idealiskt par» hette det då. Senare — Ett idiologiskt».


[image: gerh01_iskugg01_049.png]»Förgyll vad du kan förgylla».
Folkans sommarrevy 1942.


[image: gerh01_iskugg01_050.png]Visa skriven vid bordet.

[image: gerh01_iskugg01_051.png]Else Kleen försöker övertala Karl Gerhard att låta sig intagas på skyddshem.


[image: gerh01_iskugg01_052.png]Alla diktatorer älska att fotografera sig tillsammans med barn. Antagligen för att visa
att den sträva sidan de vända mot publiken har en avigsida av godhet och ömhet.
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Av Signe Fridman. Sättarens anm.
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